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ACLARACIONES SOBRE EL ALFABETO

CHINANTECO

Las letras del alfabeto chinanteco son:
a b c ch d ds e ea f g h i ý j l m n ng ñ o ø p q r s t u ë y ß

De estas letras, cuatro vocales no se encuentran en español y
son las siguientes:

ý como en la palabra jýÆ lumbre
ø como en la palabra uöð terreno
ë como en la palabra tïëÇ rifle
ea como en la palabra jeaÇ araña

Cuando la vocal es doble (aa, ee, eaa, ii, ýý, oo, øø, uu, ëë)
indica que tiene una pronunciación más larga que la de las
vocales simples. Observe la diferencia que hay en la
pronunciación de los siguientes pares de palabras:

jiÆ libro y jii˜ camote
ñiÇ hilo y ñiiÆ pasto
fýÇ camino y fýýÆ pueblo
tuÆ pollo y tooÆ plátano

Cuando la vocal se subraya indica que se pronuncia por la
nariz, a diferencia de las que no lo están. Observe la
diferencia que hay en los siguientes pares de palabras:

ta˜ trabajo y tâÇ pájaro
jii˜ camote y jîîÆ año
tuÆ pollo y tûÇ guitarra
sëë˜ labios y sšš˜ temazate

La letra ß se llama saltillo. Cuando el saltillo se encuentra
inmediatamente antes de una consonante, parece que la
consonante se pronuncia con más fuerza. Observe la
pronunciación de los siguientes pares de palabras:

ßmooÆ hielo y mooÆ hoja
ßlooÆ piedras y looÆ cuero

(para lavar)



Cuando el saltillo se encuentra al final de una sílaba, indica
que la pronunciación de esa sílaba termina bruscamente.
Observe la pronunciación de los siguientes pares de palabras:

taßÇ miel y ta˜ trabajo
cuéeß˜ jícara y cueeÆ larga

Cuando la j se encuentra antes la l, m, n, ñ, ng o g, se oye
como una exhalación. Observe la diferencia que hay en la
pronunciación de los siguientes pares de palabras:

jmooÆ petate y mooÆ hoja
jnëëÆ ejote y nëëÆ obscuro
jngaßr mató y ngúuÇ carne
jloßç bonito y loßç te bañas
jñiÆ vena y ñiÇ hilo
jgoßÆ podrido y góoßÆ tu país

Hay que hacer notar que la combinación ng en chinanteco no
se pronuncia como en español, sino como en las palabras:

ngúuÇ carne y ngœÆ chayote

La combinación ds se pronuncia como en las palabras:

dsiiÆ perro y dseeð pecado

Hay tres niveles de tono en chinanteco, los cuales se
representan con símbolos pequeños después de una sílaba:

tono alto, ç tono medio, ð tono bajo, Æ

Ejemplos:

seßç cangrejo
güeanßð llegaste
jîßÆ naranja

El tono también puede cambiar de nivel, el cual se representa
con otro símbolo pequeño después de una sílaba:

tono bajo-medio Ç
tono bajo-alto ˜
tono medio-alto æ
tono alto-bajo Æ



Ejemplos:

quiÇ basura
li˜ tepejilote
teguaæ aretes
jijmiÆ cebolla

Las sílabas que llevan acento ortográfico se pronuncian con
más fuerza que las sílabas sin acento, como en las siguientes
palabras:

líç flor
Cuáð Tierra Caliente
guíÆ aire
ñíiÇ puerco
lóo˜ nopal
nißéeæ mecapal
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E lab júuç quiáßð DseaÆ Jmáangð

e cajmeßÇ

JUAN,

1

LajìîßÐ mýÐ nïßðguý e nitýrôôæjmýgüíÆbaß

e nýseengÆ DseaÆ Jmáangð

1 1 Jô jìîßÐ latýÇ mýÐ uiimÐ nýseaÆ e siiÆ Júuç do, jô e jô
lœýngÇ JòôÇ Fidiéeæ; jô cøømÆ seengÆ còôßÐ Fidiéeæ, côß

íbÆ dseángßð Fidiéeæ cajô. 2 Jô côlýýmÐ seengÆ e Júuç do còôßÐ
Fidiéeæ lajìîßÐ latýÇ mýÐ uiingÐ. 3 Jô laßeáangÇ còôßÐ e Júuç
dob cajméeÆ Fidiéeæ lajaléßÆ e seaÆ fýÇ jmýgüíÆ; jôbaß lajaléßÆ
e seaÆ fýÇ jmýgüíÆ cajméeÆ Fidiéeæ côlýýngÐ còôßÐ e Júuç do.
4 Jô laßeáangÇ còôßÐ e Júuç dobaß cuøÇ e sêêðnaaß fýÇ jmýgüíÆ,
jôguý íbÆ cajô î lœýngÇ î JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ î cuøÇ e týýngÆ
ngángßÆ jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ. 5 Jô î JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do
jmóoÆ e lýjneáÆ lacaangÆ lýÐ nëëÆ sößÆ, jôguý e nëëÆ sößÆ do
jaÆ mýÇ caquœýßÐ jmýýÐ faß nijméð e niyúngÆ î JýngßÆ quiáßð
Fidiéeæ do.

6,7 Jô malýýÐguý calýséngÆ jaangÆ dseañëßÆ î calýsíÆ Juan î
seáangÆ dseaÆ jmýýÆ; jô Fidiéeæ caguíngßÆ írÆ jôguý casíingÆneiñß
e lacôß dseaÆ do ninißrð júuç quiáßð î JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do,
jôguý e lacôß ninúð jôguý e jáßð nilíingÆ jaléngßÆ dseaÆ lajìîßÐ
júuç e niguiáð dseaÆ do. 8 Jô dsëß î Juan î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ
do jaÆ lœýiñÇ dseángßð î JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do, côß lœýiñÇ jaangÆ
dseaÆ î casíingÆ Fidiéeæ e lacôß ninißrð júuç quiáßð î JýngßÆ do
jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel. 9 Jô cagüéngð î dseángßð
jáßð JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do fýÇ jeeÐ dseaÆ jmýgüíÆ e lacôß
nijmérð jial e nilýseengÆ dseaÆ fýÇ lýÐ jneáÆ jýÆ.
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10 Jô î dseaÆ î lœýngÇ Júuç quiáßð Fidiéeæ do nýseemÆbre
lajìîßÐ latýÇ mýÐ uiingÐ; jô nañiÇ faß laßeáangÇ còôßÐ íÆbre
cajméeÆ Fidiéeæ lajaléßÆ e seaÆ fýÇ jmýgüíÆ, jô dsëß jaléngßÆ
dseaÆ jmýgüíÆ jaÆ jáßð calœiñð júuç quiáßð dseaÆ do. 11 Jôguý
dseángßð fýÇ góoÆbre cagüéiñð cajô, dsëß jaÆ caßíngßÆ dseaÆ
góorÆ írÆ. 12 Jô dsëß jaléngßÆ î dseaÆ î caßíngßÆ írÆ jôguý î jáßð
calœngð júuç quiáßrð, jôbaß cacuøßÇreiñß fýÇ e caßuíiñßð do jòôÇ
Fidiéeæ. 13 Jôguý lœýiñßÇ do jòôÇ Fidiéeæ dsëß ôß uíißÐ e calýséiñÆ
fýÇ jmýgüíÆ la, ôßguý faß lýýngÐ îîÆ quiëßÇ taÐ quiáßrð e caßuíiñð
lajô, dsëcôß lœýiñßÇ do lajô uíißÐ e ßñiabßÇ Fidiéeæ cajméerÆ e
caßuíiñßð do jòôrÇ.

14 Jô e Júuç do caßuíingð dseángßð jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ, jô
calýséngÆ jeeÐ jneaaÐaaß fýÇ jmýgüíÆ la, jôguý dsíngßð jmißneáangÆ
jneaaÐaaß, jôguý jmangßð júuç jáßð quiêÇ. Jô mýÐ calýcuíingÆnaaß
e Júuç do î lœýngÇ JòôÇ Fidiéeæ î camœýngßÐ do, jôbaß calýneÆbaaß
jóng jial dseángßð jloßç niiñð, jô dsëß e jô catœýiñð jìîßÐ dseángßð
ßñiaßÇbre e cacuøßÇ Tiquiáßrç írÆ, côß dseángßð eáamÇ ßnéeÆ
dseaÆ do quiáßrð. 15 Jô lalab cajíngßð Juan î seáangÆ dseaÆ
jmýýÆ do cuaiñÐ quiáßð dseaÆ do mýÐ cajíñßð lala:

—Jô î lab î dseaÆ î éengÇ jneaÐ do ieÐ lamýÐ cafáßða lala:
“Jô î dseaÆ î nijáaÇ cøøngÆguýjië lacôßguý cagüéngð jneaÐ fýÇ
jmýgüíÆ la niingðguýr eáangÇ lacôß jneaÐ, dsëcôß lajìîßÐ mýÐ
nïßðguý eáangÇ e nilýseengÆ jneaÐbaß e nýseeiñÆ.”

16 Jô côß eáamÇ guiúngð dseaÆ do còôßÐ jneaaÐaaß, jôbaß
cuøßrÇ jneaaÐaaß jaléßÆ güeaßç quiáßrð còôßÐguý jaléßÆguý e
ßnéð quíðiiß dseángßð lalíingÆ e jìîßÐ jaÆ catœýðnaaß lajô. 17 Jô
laßeáangÇ còôßÐ MoiÐ cacuøßÇ Fidiéeæ jneaaÐaaß júuç quiëßÇ
taÐ quiáßrð; jô dsëß laßeáangÇ còôßÐ DseaÆ Jmáamðbaß e
nýcalýneÐnaaß jial tíiÇ ßneáangÆ Fidiéeæ jneaaÐaaß jôguý laßeáangÇ
còôßÐ íbÆ cajô e lýtiÐ júuç quiáßð Fidiéeæ. 18 Jô jìîßÐ jaangÆ
dseaÆ jmýgüíÆ jaÆ mýÇ cangáaiñÆ dseángßð ßñiaßÇ Fidiéeæ, dsëß
jìîßÐ î JòôrÇ camœýngßÐ do î lœýngÇ Fidiéeæ cajô, jìîßÐ íÆbingß î
nýcajmijnéengÆ jial lœýngÇ Tiquiáßrç Fidiéeæ uíißÐ e dseángßð
cøømÆ seeiñÆ còôßÐ dseaÆ do.

8 Juan 1



MýÐ caféßÆ Juan î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ

cuaiñÐ quiáßð DseaÆ Jmáangð

(Mt. 3:11 d d d d d-12; Mr. 1:7 d d d d d-8; Lc. 3:15 d d d d d-17)

19 Jô côôÆ jmýýÐ jaléngßÆ î dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð jaléngßÆ
dseaÆ Israel î seengÆ fýÇ Jerusalén casíiñÆ côôÆ tùð mœýngßÐ
jmidseaÆ quiáßrð còôßÐguý jaangÆ gángð dseaÆ levita fýÇ lýÐ
táangÆ î Juan î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do e cangojmýngœýßræ dseaÆ
do lala:

—¿ÎÐ dseaÆ lýnßÇ?
20 Jôbaß cañíiÆ î Juan do dseángßð la lœýÇ jô casœßðreiñß do

lala:
—Ôß jneaÐ î DseaÆ Jmáangð î ýÇ áaÇnaß î nisíngð Fidiéeæ î

nicàÆ nifýÇ quíiðnaß.
21 Jô cajmýngœßðtû î dseaÆ do î Juan do caléßÆ catùð jô cajíñßð:
—Jô ¿îÐ dseángßð lœýngÇ ßnëÆ jóng? ¿Su Líiç î caféßÆ cuaiñÐ

quiáßð Fidiéeæ malýßÆguý eáangÇ?
Jôbaß cañíiÆtû î Juan do jô cajíñßð:
—ÛÐ, ôß íÆ jneaÐ.
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Jôbaß caléßÆ catùð cajmýngœýÆtû î dseaÆ do jô cajíñßð lala:
—¿Ôsi ßnëÆbý î dseaÆ î caguíngßÆ Fidiéeæ î niféßÆ cuaiñÐ

quiáßrð î sýjeengænaaß fýÇ jmýgüíÆ la?
Jôbaß cañíiÆtû î Juan do quiáiñßð do jô cajíñßð:
—ÛÐ, ôß íÆ jneaÐ cajô.
22 Jôbaß î dseaÆ do calébßÆ catùð cajmýngœßrð î Juan do jô

cajíñßð:
—Jô song ôß lajôguý, jôbaß ¿îÐguý dseángßð lœýngÇ ßnëÆ jóng?

Jô côß dseángßð la guíimÆ ßnéð léçnaaß júuç îÐ dseángßð lœýngÇ
ßnëÆ quiáßð î dseaÆ î casíingÆ jneaßç do, jôbaß ¿eÐ fóßÆ ßnëÆ
uøßÇ e lýnßÇ?

23 Jôbaß cañíiÆtû î Juan do quiáiñßð do:
—JneaÐ lœýnÇn jaangÆ î féßÆ î cagüéngð fýÇ niÐ guóoßÐ uöç

quiäÆ, jô quiêêð júuç quiáßð Fidiéeæ e catœýngð ßnïßÆ e féßÆ lala:
“NeaÐnaß condséeÇ côôÆ fýÇ, côß týÇ lýÐ nijáabÇ FíiÆnaaß” —lœßç
lacôß cajíngßð Fidiéeæ fýÇ niÐ jiÆ quiáßrð e cajmeßÇ Saíiç, jaangÆ
dseaÆ î caféßÆ cuaiñÐ quiáßð Fidiéeæ ieÐ malýýÐguý eáangÇ.

24 Jôbaß î dseaÆ î casíingÆ dseaÆ fariseo fýÇ lýÐ táangÆ î Juan
î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do cangosiiñæ còôßÐ dseaÆ do 25 jô
cajmýngœßðtûreiñß:

—Jô song jaÆ lœýngÇguýß î DseaÆ Jmáangð î nisíngð Fidiéeæ
fýÇ la î nicàÆ nifýÇ quíðnaaß ôßguý Líiç ôßguý î dseaÆ î féßÆ cuaiñÐ
quiáßð Fidiéeæ, jôbaß ¿jialýßÇ jmooßÆ taÐ seáangÆ dseaÆ jmýýÆ
jóng?

26 Jôbaß cañíiÆtû î Juan do quiáiñßð do jô cajíñßð:
—JneaÐ seáanÇn dseaÆ jmýýÆ jìîßÐ còôßÐ layaangÐ jmýýÆ;

jô dsëß jeeÐ ßnïßÆ nýseemÆ jaangÆ î jaÆ mýÇ cuíingÆnaß. 27 Jô
lana týÇ lýÐ nilýcuíimÆbaß î dseaÆ íÆ, côß týÇ lýÐ ninámÆbre taÐ
quiáßrð. Jô jneaÐ fýÇ quiniæ íÆ jaÆ eeÆ quíinÇn, côß jýÆguý côß
nisíißÐ ñiÇ ßñïëÇ lomýýrð jaÆ quíinÇn.

28 Jô jaléßÆ e la cangojéeÇ fýÇ côôÆ fýýÆ lýÐ siiÆ Betania e
néeÇ lœßç lýÇ ßngóoßÐ guaÆ Jordán, côß fýÇ jôb lýÐ táangÆ î Juan
î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do ieÐ jô.
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Jesús lœýiñÇ î JoßseßÆ JiuungÐ quiáßð Fidiéeæ

29 Jô mýÐ cajneáð côôÆguý jmýýÐ lajô, î Juan do cangárð e
nýjaquiéengÇ Jesús fýÇ lýÐ siñßÇ. Jôbaß caféßrÆ uiiÐ quiáßð dseaÆ
do, jô casœßrð jaléngßÆ î dseaÆ î teáangð còôßrÐ do lala:

—Fýng na jöøðnaß, dob nýjáaÇ î lœýngÇ î JoßseßÆ JiuungÐ
quiáßð Fidiéeæ î íingð jaléßÆ dseeð e røøngÆ dseaÆ jmýgüíÆ.
30 Jô î dseaÆ lab î éengÇ jneaÐ do ieÐ lamýÐ cafáßða lala: “MýÐ
nisóongð jneaÐ, nijáaÇ jaangÆ î niingðguý eáangÇ lacôß jneaÐ,
dsëcôß î dseaÆ íÆ lajìîßÐ mýÐ nïßçguý eáangÇ e nilýseengÆ jneaÐbaß
e nýseeiñÆ.” 31 Jô jìîßÐ jneaÐ jaÆ mýÇ calýñiÆbœý îÐ dseángßð dseaÆ
do, jô dsëß cagáða fýÇ jmýgüíÆ la e gaseáanÇn dseaÆ jmýýÆ e lacôß
jaléngßÆ dseaÆ góoÆo dseaÆ Israel nilýcuíiñÆ dseaÆ do.

32 Jô cajíngßðguý î Juan do lala cajô:
—CôôÆ jmýýÐ camóð jneaÐ JmýguíÆ quiáßð Fidiéeæ e cajgóð

fýÇ ñifœð jô cajêÇ fýÇ yïßç guiÐ Jesús e lýýngÐ jaangÆ meeÐ. 33 Jô
lajeeæ e nïßðguý lajô jaÆ mýÇ ñiÆ jneaÐ îÐ lœýngÇ dseaÆ do, jô
dsëß Fidiéeæ î casíiÆ quiéðe e cagaseáanÇn dseaÆ jmýýÆ casœßrð
jneaÐ lala: “Î dseaÆ î nimáanßÐ î nijgiéeÆ JmýguíÆ quiéðe fýÇ
yïßç guiÐ, î dseaÆ íÆbingß î niseángð dseaÆ jmýýÆ còôßÐ JmýguíÆ
quiéðe.” 34 Jô camóbð jneaÐ mýÐ cangojéeÇ jaléßÆ e jô, jôbaß
dseángßð lajamßç nýtaÐ dsiið e Jesús lœýiñÇ dseángßð î JòôÇ
Fidiéeæ camœýngßÐ do.

LaßuiiÐ dseaÆ î caßuíingð dseaÆ quiáßð Jesús

35 Jô mýÐ cajneáð côôÆguý jmýýÐ lajô, î Juan î seáangÆ dseaÆ
jmýýÆ do táaiñÆ côlýýngÐ còôßÐ gángð dseañëßÆ î nýlœýngÇ dseaÆ
quiáßrð. 36 Jô lajeeæ jôb cangárð e cangœýngÇ Jesús, jôbaß
cajíñßð casœßrð î dseaÆ quiáßrð do e féßrÆ uiiÐ quiáßð dseaÆ î
cangœýngÇ do jô cajíñßð:

—Fýng na jöøðnaß, î dseaÆ ngóoÇ dob î lœýngÇ î JoßseßÆ
JiuungÐ quiáßð Fidiéeæ î íingð jaléßÆ dseeð e røøngÆ dseaÆ
jmýgüíÆ.
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37 Jô dsifýÇ mýÐ canúuð î dseaÆ gángð do lajìîßÐ e cajíngßð
î Juan do, jôbaß lajmýnábð cangolíiñð týßleáaiñÇ lacôß ngóoÇ
Jesús. 38 Jô mýÐ calýlíßç Jesús e lýýngÐ îîÆ ngolíingð caluuræ,
jôbaß dsifýbÇ cajîßrÇ nirÐ e cajöøiñð î dseaÆ do jô cajmýngœßðreiñß:

—¿ÎÐ ñilíingðnaß ßnángßÆnaß?
Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—TýfaßÇ, ¿jieÐ fýÇ quíißð?
39 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—Máðaaß còôßÐ jneaÐ, jô lajôb nilýñíçnaß.
Jô côlýýmÐ cangolíiñÆ cangojmiñiræ jieÐ quiáßð Jesús,

jô fýÇ jôb cajêrÇ côlýýngÐ lataÐ e jmýýÐ jô, côß la îîð quiäÆ
e caßlóobð nýngóoÇ ieÐ jô.

40 Jô jaangÆ lajeeæ î dseaÆ gángð î canúuð júuç quiáßð Juan
î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do siirÆ Dœç î nilœýngÇ dseaÆ ngáangßÐ
còôßÐ jaangÆguý dseañëßÆ î siiÆ Simón, jô íbÆ î cangotáangð
còôßÐ Jesús do. 41 Jô dsifýÇ lajôb cangóð Dœç e cangoßnéeiñßæ
î rúiñßÆ î siiÆ Simón do, jô mýÐ cadséngßÆneiñß do lalab casœßrð:

—JanúßÆ, Simón, lana nýcalýcuíimÆbaa î dseaÆ î cajíngßð
Fidiéeæ î nisíñð fýÇ jmýgüíÆ la î siiÆ DseaÆ Jmáangð î nicàÆ
nifýÇ quíðiiß do.

42 Jô dsifýÇ lajôb î Dœç do cangojéeiñÆ î rúiñßÆ î siiÆ Simón
do fýÇ lýÐ guiingÐ Jesús; jô mýÐ týÇ lýÐ cangáð dseaÆ do quiáßð
Simón lalab cajíñßð casœßðreiñß:

—Jô ßnëbÆ î siiÆ Simón, jô lýnßÇ jòôÇ jaangÆguý î siiÆ Juan,
jô dsëß latýÇ lana nilýsiißÆ Cefas ôsi Tïç còôßÐ jmíiÇ griego é.

MýÐ catößð Jesús LiiÐ còôßÐ Natanael

43 Jô mýÐ cajneáð côôÆguý jmýýÐ lajô, caßœÆ dsíiÇ Jesús e
cangóðtûr fýÇ lýÐ sêßÇ Galilea, jô fýÇ jôb cajíngßÇ rúiñßÆ còôßÐ
jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ LiiÐ, jô lalab casœßðreiñß do:

—Máðaaß còôßÐ jneaÐ.
44 Jô î LiiÐ do niseeiñÆ fýÇ côôÆ fýýÆ e siiÆ Betsaida,

jô dseaÆ góoÆbre nilœýngÇ î Dœç do còôßÐguý Tïç Simón,
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côß côôbÆ fýýÆ lýÐ seeiñÆ. 45 Jô dsifýÇ lajôb cangóð LiiÐ e
cangoßnéeiñßæ jaangÆguý dseañëßÆ î siiÆ Natanael, jô mýÐ
cajíngßÇneiñß do, lala casœßðreiñß:

—Lanab nýcalýcuíingÆnaaß î dseaÆ î caßéengÆ MoiÐ fýÇ niÐ
jiÆ quiáßrð malýýÐguý eáangÇ, jôguý cajô î caßéengÆ jaléngßÆ
dseaÆ î caféßÆ cuaiñÐ quiáßð Fidiéeæ lœßç lacôßguý cajmeßrÇ fýÇ
niÐ jiÆ malýýÐguý eáangÇ. Jô î dseaÆ íbÆ î siiÆ Jesús î seengÆ
fýÇ Nazaret î lœýngÇ jòôÇ Séç.

46 Jô mýÐ canúuð Natanael e júuç jô, jôbaß cajíñßð lala:
—JaÆ líßç dsiið e fýÇ Nazaret nigüýßœýÇ jaangÆ î nißéð guiïð

còôßÐ dseaÆ rúngßÆ.
Jôbaß cañíiÆ LiiÐ quiáßð î dseaÆ do jô cajíñßð:
—Máðaaß fýÇ lýÐ guiiñÐ, jô lajôbaß nilýcuíinßÆ dseaÆ do.
47 Jô mýÐ cangáð Jesús e nýjaquiéengÇ dseaÆ do fýÇ lýÐ siñßÇ,

jôbaß cajíñßð lala e caféßrÆ uiiÐ quiáßð Natanael:
—Î nab dseángßð lajangßç jaangÆ dseaÆ góoÆnaaß dseaÆ

Israel î jaÆ quiêÇ júuç taÐ júuç.
48 Jô mýÐ canúuð Natanael e jô, jôbaß cañíirÆ quiáßð Jesús

jô cajmýngœßrð dseaÆ do lala:
—Jô ¿jial nýcuíinßÆ jneaÐ jial lœýnÇn?
Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáiñßð do jô cajíñßð:
—Côß lajìîßÐ nïßðguý e nitößÆ LiiÐ ßnëÆ, jéemÇ nýcamángð

jneaÐ ßnëÆ e guiinßÐ uiiÐ ßmaÆ güýñíßç.
49 Jôbaß cañíiÆtû Natanael quiáßð Jesús jô casœßrð dseaÆ do

lala:
—TýfaßÇ, ßnëbÆ dseángßð î lœýngÇ JòôÇ Fidiéeæ, jôguý ßnëbÆ

cajô dseaÆ lýnßÇ dseataÐ dseaÆ féngßÇ quiáßð jaléngßÆ jneaaÐaaß,
dseaÆ lœýÇýýß dseaÆ Israel.

50 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ do caléßÆ catùð jô
casœßðreiñß:

—¿Su jáßð lœýnßÆ lana dsëß uíißÐ e fáßÆa e camánðn ßnëÆ
e guiinßÐ uiiÐ ßmaÆ güýñíßç? Jô dsëß jneaÐ fœýðý ßnëÆ e nábý
nimóßç jaléßÆ e niingðguý eáangÇ e týýnð jmeeÐe.
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51 Jô lalab cajíngßðguý Jesús cajô e casœßrð lajaléiñßÆ do:
—Jô lalab jmýtaaç óoÇnaß cajô e nimóçbaß jial jnéengð fýÇ

ñifœð fýÇ lýÐ guiingÐ Fidiéeæ, jôguý jial sooÆ jôguý jgáangÆ jaléngßÆ
ángeles quiáßð Fidiéeæ fýÇ lýÐ sínßÆn, jneaÐ dseaÆ gáaÇa fýÇ ñifœð
e lœýnÇn jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ.,12

MýÐ cajméeÆ Jesús laßuiiÐ e quœýßrÐ jmýýÐ

2 1 Jô mýÐ cangœÆ ßnýÇ jmýýÐ lajô, jô ieÐ jô calýseáÆ côôÆ
jmýýÐ e cungßÇ guóÆ dseaÆ fýÇ côôÆ fýýÆjië e siiÆ Caná e

néeÇ lýÐ sêßÇ Galilea. Jô ieÐ jô dob táangÆ Yáç, niquiáßç Jesús,
2 jô Jesús còôßÐguý î dseaÆ quiáßrð do lœýiñÇ dseaÆ î sýmœýngæ
quiáßð e jmýýÐ e týÇ do, jôbaß fýÇ dob quijgeáaiñÆ cajô. 3 Jô
lajeeæ e teáaiñßÐ e jmýýÐ do, côôbÆ mýÐ cadseáð e jmœßç mœßç
huýýngÆ jößç e jmáiñßÆ taÐ do, jôbaß niquiáßç Jesús cajíñßð
casœßrð dseaÆ do lala:

—NgóoÇ cadseábð e jmœßç mœßç huýýngÆ jößç e jmáangÆ taÐ do.
4 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î niquiáßrç do jô cajíñßð casœßrð

dseaÆ do lala:
—NeaaÐ, ¿jialýßÇ fýßÇ jneaÐ lana? Côß lana jaÆ mýÇ catœÆbý íßÆ

e nijmeeÐe lajìîßÐ taÐ e sýßíinçn do.
5 Jôbaß cajíngßðtû niquiáßç Jesús e sœßrÆ î dseaÆ î jmóoÆ taÐ

jmýcòôßÐ e sýnïëç do:
—Jmeeðnaß lajalébßÆ taÐ quiëßÇ î Jesús na.
6 Jô ieÐ jô nitèêð jñïëð tußÇ cóoßÐ e lœýÇ còôßÐ layaangÐ cûûÐ,

jô e jô íingç taÐ e aÐ jmýýÆ e jmángßÆ dseaÆ Israel taÐ e lacôß
jmiguiúngð yaaiñÐ fýÇ quiniæ Fidiéeæ, côß lajôb quœßð tœýiñÆ e
jmóorÆ. Jô lacôôÆ e dsíiÇ tußÇ cûûÐ do abÐjië la cincuenta si
la setenta litro jmýýÆ. 7 Jôguý Jesús casœßrð jaléngßÆ î dseaÆ î
jmóoÆ taÐ e sýnïëç do lala:

—JmýröøngÆnaß jmýýÆ lacôôÆ lacôôÆ e tußÇ na.
Jôbaß dsifýÇ lajôb cajmýröøngÆ î dseaÆ do dseángßð la còßÇ

e tußÇ do. 8 Jô mýÐ cangœÆ jô, cajíngßðtû Jesús casœßðreiñß:
—Lana fœýðý ßnïßÆ güýseáangßÐjiëß e nýcaguiéeßÐnaß dsíiÇ

e tußÇ do, jô güýcâÐnaß quiáßð î dseaÆ néeÇ niÐ e jmýýÐ la.

14 Juan 1, 2



Jôbaß lajôb cajméeiñßÆ do.
9 Jô î dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð e jmýýÐ do caßþßðbre capíßç

e do, jô dsëß jmœßç mœßç huýýngÆ jößç nýcaßuíingßð do, jô jìîßÐ
jaÆ ñirÇ jial caßuíingßð do lajô. Jô jìîßÐ î dseaÆ jmóoÆ taÐ sýnïëç
dobingß î ñiÇ jial caßuíingð jmœßç mœßç huýýngÆ jößç e jmýýÆ do,
dsëcôß yaamÐbre cajmýröøiñÆ jmýýÆ e dsíiÇ tußÇ do. Jô mýÐ
caßþßð î dseaÆ quiêÇ nifýÇ e jmýýÆ e caßuíingð jmœßç mœßç huýýngÆ
jößç do, jôbaß dsifýÇ lanab catößrð î sýmingßÆ î cacúngßð guóÆ do
10 jô casœßðreiñß:

—LajýýmÆ dseaÆ cuørÇ laßuiiÐ e jmœßç mœßç huýýngÆ jößç
e jloßçguý, jôbaß mýÐ týÇ lýÐ nýcaßþßð î dseaÆ sýmœýngæ do
jmiguiúungÆjië e jmœßç e jloßç do, jôguýbaß e niguiéßrÆ e jmœßç
mœßç huýýngÆ jößç e uöngðguý do quiáßð î dseaÆ sýmœýngæ do. Jô
dsëß ßnëÆ nýcaßmeáçbaß e jmœßç mœßç huýýngÆ jößç e jloßçguý do
quiáßð týÇ lýÐ nýngóoÇ dséngð jmýýÐ.

11 Jô e la cajméeÆ Jesús fýÇ e fýýÆ e siiÆ Caná e néeÇ lýÐ sêßÇ
Galilea. Jô e lab laßuiiÐ e quœýßrÐ jmýýÐ e dsigáÆ dsíiÇ dseaÆ e
cajméerÆ fýÇ jmýgüíÆ la, jô lajôbaß cajmijnéeiñÆ jial tíiÇ ßgøiñßÇ.
Jô jaléngßÆ dseaÆ quiáßrð jábßð calœiñð júuç quiáßð dseaÆ do.

12 Jô mýÐ cangœÆ jô, Jesús cangórð fýÇ côôÆ fýýÆ e siiÆ
Capernaum côlýýngÐ còôßÐ niquiáßrç còôßÐguý jaléngßÆ rúiñßÆ
jôguý còôßÐ jaléngßÆ dseaÆ quiáßrð cajô; jô fýÇ jôb cajêrÇ côôÆ
tùð jmýýÐ lajô.

MýÐ caßuöøngÆ Jesús

jaléngß ÆdseaÆ î jmóoÆ taÐ ßnœýÆ fýÇ guáßð

(Mt. 21:12 d d d d d-13; Mr. 11:15 d d d d d-18; Lc. 19:45 d d d d d-46)

13 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, côß nýjaquiéemÇbý e jmýýÐ quiáßð
dseaÆ Israel e siiÆ Pascua, jôbaß Jesús cagüýßœýrÇ fýÇ Capernaum
jô cangórð fýÇ Jerusalén. 14 Jô mýÐ týÇ lýÐ caguiérð fýÇ jô, dsifýbÇ
cangórð fýÇ guáßð féßÆ e sißÇ fýÇ jô, jô fýÇ siguiÇ jôb cadséiñßÆ
jaléngßÆ dseaÆ î teáangßÐ taÐ ßnœýngÆ jaléngßÆ güýtáç còôßÐguý
jaléngßÆ joßseßÆ jôguý jaléngßÆ meeÐ. Jôguý cangáiñð cajô jaléngßÆ
î neáangÇ taÐ jmýsœýngð cuuð e ßnéð jaléngßÆ dseaÆ î dsitáangßÐ
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fýÇ e guáßð féßÆ do. 15 Jôbaß mýÐ týÇ lýÐ cangángð Jesús jaléngßÆ
î dseaÆ íÆ, dsifýÇ lalab casàßrð côôÆ tùð ßniiÐ jô catáiñßÆ ßmáangßÐ
jô còôßÐ e jôb caßuöøiñÆ î dseaÆ do côlýýngÐ còôßÐ î jóßÆ núuç
î jéeiñßÆ do e ßnœýiñÆ. Jôguý cajíimÆ Jesús jaléßÆ mesÐ quiáßð
jaléngßÆ î dseaÆ î neáangÇ taÐ jmýsœýngð cuuð do, jô caguiábßð
e cuuð do fýÇ niÐ uöç. 16 Jôguý lalab casœßð Jesús jaléngßÆ î
dseaÆ î jmóoÆ taÐ ßnœýngÆ jaléngßÆ meeÐ do jô cajíñßð:

—¡Uøøngðnaß jaléngßÆ î meeÐ na, jô jaÆ jmooÆnaß ßmóoßÐ fýÇ
guáßð lýÐ jmiféngßÇ dseaÆ Tiquiéçe Fidiéeæ!

17 Jô dsifýÇ lajôb cadsengßð dsíiÇ î dseaÆ quiáßrð do lajìîßÐ e
tòôÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ lýÐ féßÆ lala: “Lýguíimð jneaÐ mýÐ
jaÆ jmýßgóÆ dseaÆ guáßð lýÐ jmiféngßÇ dseaÆ Tiquiéçe.”

18 Jôbaß î dseaÆ Israel î quiêÇ nifýÇ do cañíirÆ quiáßð Jesús
jô casœßðreiñß do lala:

—¿EÐ quœýßÐ jmýýÐ nijméeßç e lacôß nilýtaÐ dsiÆnaaß e
cangœýnßÆ fýÇ e cajmeeßð lajaléßÆ e ná?

19 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ do:
—ÍingÇnaß e guáßð féßÆ e sißÇ la, jô jneaÐguý quœýßÐbaa jmýýÐ

e nijmýlýýngætùû còôßÐ ßnýÇ jmýýÐ.
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20 Jôbaß cañíiÆtû î dseaÆ Israel do quiáßð Jesús:
—Jial lœýÇ e lajô, côß tûlóð dsíÆ jñïëð jîîÆ calýßýýÐ jneaßç e

calœýð e guáßð féßÆ na, jôguý ßnëÆ fóßÆ lana e còôßÐ ßnýÇ jmýýbÐ
líßÆ nijmýlýýngætûß.

21 Jô dsëß caféßÆ Jesús lajô e éengÆ ßñiaßrÇ còôßÐ ngúuÇ
táamÆbre mýÐ cajíñßð cuaiñÐ quiáßð e guáßð féßÆ do. 22 Jô dsëß
cartýÇ mýÐ cangœÆ e cajìßÇtû Jesús, jô lajôguýbaß e cadsengßð
dsíiÇ î dseaÆ quiáßrð do lajìîßÐ júuç e cajíngßð dseaÆ do ieÐ jô,
ieÐ lamýÐ cajíñßð e còôßÐ ßnýÇ jmýýbÐ nilíßrÆ e nijmýlýýngætûr e
guáßð féßÆ do. Jô jôguýbaß dseángßð jáßð calœngð î dseaÆ quiáßð
Jesús do lajìîßÐ júuç e sýlœýÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ còôßÐguý
jaléßÆ júuç e cajíngßð dseaÆ do lajeeæ cateáaiñÆ fýÇ jmýgüíÆ la.

NýñibÇ Jesús jial lœýngÇ dseaÆ lajýýiñÆ

23 Jô lajeeæ táamÆbý Jesús fýÇ Jerusalén, lajeeæ jmýýÐ e quœßð
tœýngÆ dseaÆ Israel e jmóorÆ jmýýÐ e siiÆ Pascua do, jô lajeeæ jô
jmiguiëbÇ jaléßÆ e quœýßÐ Jesús jmýýÐ cajméerÆ fýÇ quiniæ jaléngßÆ î
dseaÆ î sýseángßÇ do ieÐ jô, jôbaß î fœýmÇ î dseaÆ íÆ jáßð calœngð
júuç quiáßð dseaÆ do. 24 Jô dsëß Jesús jaÆ taÐ dsíirÇ còôßÐ î
dseaÆ do côß nýcuíimÆbreiñß do guiïð jial lœýiñßÇ do lajýýiñÆ.
25 Jô côß nýñiÇbre ßñiaßrÇ guiïð jial lœýngÇ dseaÆ jmýgüíÆ, jôbaß
jaÆ ßneáiñð dseaÆ jiéngßÆ î nijmeáßð júuç írÆ jial ýÇ dsíiÇ dseaÆ
jmýgüíÆ.,23

MýÐ casœýngð Nicodemo còôßÐ Jesús

3 1 Jô mýÐ cangœÆjië lajô, lajeeæ e táamÆbý Jesús fýÇ
Jerusalén, jô ieÐ jô nitáangÆ fýÇ jô jaangÆ dseaÆ Israel î

siiÆ Nicodemo î nilœýngÇ dseaÆ fariseo, jô î dseaÆ íÆ lœýiñÇ
jaangÆ dseaÆ î laniingð jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel.
2 Jô côôÆ lajeeæ e uöøÆ cangórð e cangoßeeræ Jesús, jô mýÐ
caguiérð fýÇ jô lalab casœßrð dseaÆ do:

—TýfaßÇ, nýnebÐ jneaßç røøÆ e Fidiéebæ dseaÆ casíiñÆ ßnëÆ
fýÇ jmýgüíÆ la e cañißéeßÐ jneaßç, dsëcôß jìîßÐ jaangÆ dseaÆ
jmýgüíÆ jaÆ quœýßrÐ jmýýÐ faß lýýngÐ eeÆ liÐ nijmérð e dsigáÆ
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dsíiÇ dseaÆ jìîßÐ lacôß quœýßÐ ßnëÆ jmýýÐ e jmooßÆ fýng song jaÆ
jmýcòôßÐ Fidiéeæ quiáßrð.

3 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáiñßð do jô cajíñßð:
—E labaß jmýtaaç oßÇ, e doñiÇ îîÆ dseaÆ î jaÆ niníingßÐtû

caléßÆ catùð e nißuíiñð jaangÆ dseaÆ î ßmœýngð laßeáangÇ còôßÐ
Fidiéeæ, jôbaß jaÆ quœßð jmýýÐ jóng faß e dseaÆ do nicàÆ nifýÇ
quiáßrð.

4 Jôbaß cajmýngœýÆtû Nicodemo e cajmýngœßrð Jesús jô
cajíñßð:

—¿Jial quœßð jmýýÐ e jaangÆ dseaÆ yïëßÐ niquýngßðtûr fýÇ
dsíiÇ tußÇ niquiáßrç jô niníingßÐtûr caléßÆ catùð?

5 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð Nicodemo jô cajíñßð
casœßðreiñß:

—E labaß jmýtaÐguœý oßÇ cajô, e doñiÇ îîÆ dseaÆ î jaÆ
ngáangßÐ laßeáangÇ còôßÐ jmýýÆ jôguý còôßÐ JmýguíÆ quiáßð
Fidiéeæ, jôbaß jaÆ quœßð jmýýÐ faß e nilíßrÆ e Fidiéeæ nicàÆ nifýÇ
quiáßrð. 6 Côß doñiÇ îîÆ dseaÆ î níingßÐ quiáßð tiquiáßç niquiáßç,
jôbaß jìîßÐ dseaÆ jmýgüíbÆ lœýiñÇ; jô dsëß jaléngßÆ î dseaÆ î
lýseengÆ laßeáangÇ còôßÐ JmýguíÆ quiáßð Fidiéeæ, jôbaß JmýguíÆ
jôb jéeÇ quiáßrð. 7 Jô jaÆ güýdsigáÆ oßÇ dsëß uíißÐ e fœýðý ßnëÆ
na, e lajýýmÆ dseaÆ ßnéð e nilýseengÆtûr e lacôß nißuíiñð dseaÆ
ßmœýngð laßeáangÇ còôßÐ Fidiéeæ. 8 Côfaß guíÆ fýÇ la fýÇ nab íiÇ,
jô lýcôß nëëðbaaß e îîð dsëß jaÆ jnéengð e jöøçnaaß jieÐ fýÇ
ngóoÇ ôsi jieÐ fýÇ jáaÇ é. Jô dseángßð lajôb lœýÇ cajô còôßÐ î
dseaÆ î uíingð dseaÆ ßmœýngð laßeáangÇ còôßÐ JmýguíÆ quiáßð
Fidiéeæ, côß jaÆ líßÆ dseaÆ jöørð jial mýÐ uíingð dseaÆ lajô.

9 Jôbaß cajmýngœýÆtû Nicodemo cajmýngœßrð Jesús caléßÆ
catùð jô casœßrð dseaÆ do:

—¿Jial cuöøngÆ e nilíÆ e fóßÆ na, TýfaßÇ?
10 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð dseaÆ do jô cajíñßð

casœßðreiñß:
—¿JaangÆ týfabßÇ lœýngÇ ßnëÆ quiáßð dseaÆ Israel, jô jaÆ

ngámßÆbýß jaléßÆ e fáßÆa la? 11 Jô jneaÐ jmýtaaç oßÇ e lajìîßÐ e
nebÐ jneaßç, jìîßÐ jôbaß féßÆnaaß, jôguý lajìîßÐ e nëëðnaaß jôguý
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neÆnaaß, lajìîßÐ e jôb júuç e guiaÆnaaß jeeÐ ßnïßÆ; jô dsëß ßnïßÆ
jaÆ jáßð lœýngÆnaß lajìîßÐ júuç e féßÆnaaß do. 12 Jô song ßnïßÆ jaÆ
jáßð lœýngÆnaß mýÐ fáßÆa júuç cuaiñÐ quiáßð fýÇ jmýgüíÆ la, jôbaß
¿jial jáßð nilíingÆnaß jóng mýÐ fáßÆa cuaiñÐ quiáßð fýÇ ñifœð?

13 ’Jô jìîßÐ jaangÆ dseaÆ jaÆ mýÇ cajgóorð fýÇ ñifœð, côß
dseángßð lajìîßÐ ßñiáßÆbaa dseaÆ gáaÇa fýÇ jô; jô cagüénðn
fýÇ jmýgüíÆ la e lœýnÇn jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ. 14 Jô lœßç lacôß
cajméeÆ MoiÐ ieÐ lamýÐ cajmeáaiñÆ jaangÆ mýßÆ còôßÐ layaangÐ
ñíç jô cateáaiñð fýÇ yïßç côôÆ ßmaÆ, jôguý dseángßð lajôb ßnéð
nidsingœýngð jneaÐ cajô, jneaÐ dseaÆ gáaÇa fýÇ ñifœð e lœýnÇn
jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ, côß niteángð dseaÆ jneaÐ fýÇ côôÆ dseßÆ
ßmaÆ cajô 15 e lacôß doñiÇ îîÆ dseaÆ î jáßð nilíingÆ júuç quiéðe
quœßð jmýýÐ e nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ.

Dsíngßð ßneáangÆ Fidiéeæ jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ

16 ’Jô côß eáamÇ ßneáangÆ Fidiéeæ jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ,
jôbaß cacuöøiñÆ î JòôrÇ camœýngßÐ do e lacôß cajúngð dseaÆ do
cuaiñÐ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ; jô lajôbaß jaléngßÆ dseaÆ î
jángßÆ yaangÐ fýÇ jaguóÆ dseaÆ do jaÆ quœßð jmýýÐ faß e nißnáiñÆ
quiáßð Fidiéeæ, côß cøømÆ nilýseeiñÆ còôßÐ dseaÆ do lataÐ.
17 Dsëcôß Fidiéeæ jaÆ casíiñÆ î JòôrÇ do fýÇ jmýgüíÆ la e lacôß
nißœð dseaÆ do íßÆ e nidsilíingÆ dseaÆ fýÇ lýÐ ßlýßç, côß casíiñÆ
dseaÆ do fýÇ la e lœßç lacôß nileáiñð dseaÆ jeeÐ jaléßÆ dseeð
quiáßðbiñß.

18 ’Jô doñiÇ îîÆ dseaÆ î jángßÆ ßñiaßÇ fýÇ jaguóÆ î JòôÇ Fidiéeæ
do, jôbaß î dseaÆ íÆ jaÆ nißíñßÆ iihuœýÇ uiiÐ quiáßð jaléßÆ dseeð
quiáßrð mýÐ nitœð íßÆ lajô; jô dsëß î dseaÆ î jaÆ jángßÆ ßñiaßÇ fýÇ
jaguóÆ î JòôÇ Fidiéeæ do, jôbaß î dseaÆ íÆ nißímßÆbre iihuœýÇ
uiiÐ quiáßð jaléßÆ dseeð quiáßrð, côß jaÆ mýÇ cajángßÆ ßñiaßrÇ fýÇ
jaguóÆ î JòôÇ Fidiéeæ camœýngßÐ do. 19 Jôbaß lajaléngßÆ dseaÆ î
jaÆ jángßÆ yaangÐ fýÇ jaguóÆ Fidiéeæ, nibíiñð fýÇ lýÐ ßlýßç uíißÐ e
eáangÇguý catœÆ dsíirÇ e cajméerÆ jaléßÆ e jaÆ dseengÆ; côß ieÐ
mýÐ cagüéngð fýÇ jmýgüíÆ la î JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do, jaÆ
calýjíißÐ jaléngßÆ dseaÆ î dseaÆ íÆ, côß e lýÐ nëëÆ sößÆ dob
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cajmeáangÆguý quiáßrð e lacôßguý î JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do é.
20 Jô jaléngßÆ dseaÆ î jmóoÆ jmangßð e ßlýßç ßníßÆ níimðbre î
JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do, jô jìîßÐ capíßç jaÆ iiñÐ nidsiquiéeiñÇ
fýÇ cáangÆ dseaÆ do, côß jaÆ iiñÐ e nilýlíßç dseaÆ jmýgüíÆ jaléßÆ e
ßlýßç e jmóorÆ do. 21 Jôguý dsëß jaléngßÆ î dseaÆ î seengÆ
cøøngÆ còôßÐ júuç quiáßð Fidiéeæ lacôß catœýngð, jôbaß týbÇ
dsíirÇ e dsiquiéeiñÇ fýÇ quiniæ î JýngßÆ quiáßð Fidiéeæ do e lacôß
cuøÇ liÐ quiáßrð e jalébßÆ e jmóorÆ do cöømÆ røøÆ lacôßguý jìîßÐ
e iingÐ Fidiéeæ e nilíÆ.

MýÐ caféßÆtû Juan î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do

cuaiñÐ quiáßð Jesús

22 Jô mýÐ cangœÆguýjië lajô, cangóbðtû Jesús côlýýngÐ còôßÐ
jaléngßÆ dseaÆ quiáßrð fýÇ lýÐ sêßÇ Judea, jô fýÇ jôb cajêrÇ
huöømðjië e seáaiñÆ jmýýÆ jaléngßÆ dseaÆ î guilíingð fýÇ do.
23 Jô ieÐ jôb cajô î Juan do táaiñÆ taÐ seáangÆ dseaÆ jmýýÆ fýÇ
quiàßð côôÆ fýýÆ lýÐ siiÆ Enón caßÇ lýÐ néeÇ côôÆ fýýÆ e siiÆ Salim,
côß fýÇ jôb lýÐ seaÆ jmýýÆ jmiguiúungÆ, jôguý fœýmÇ dseaÆ dsilíiñð
fýÇ jô e sáaiñÆ jmýýÐ. 24 Jô jaléßÆ e la calœð lajeeæ nïßðguý e
nitáiñßÇ î Juan do fýÇ dsíiÇ ßnëñíç.

25 Jô î lýýngÐ î dseaÆ î ngýÇ còôßÐ î Juan do canaaiñÆ jœýiñÆ
còôßÐ jaangÆguý dseaÆ Israel cuaiñÐ quiáßð jaléßÆ e quœßð tœýiñÆ
jmóorÆ e lacôß lýguiúiñð fýÇ quiniæ Fidiéeæ. 26 Jôbaß
cangolíimçbre e cangosíißræ î Juan do, jô lalab casœßrð dseaÆ do:

—TýfaßÇ, î dseaÆ î lamýÐ táangÆ còôßÐ ßnëÆ lœßç lýÇ ßngóoßÐ
guaÆ Jordán do î caßeengð ßnëÆ do jôguý î nýcaféeßÐ uiiÐ quiáßð
do, lana dseaÆ íÆ dob nýtáaiñÆ seáaiñÆ dseaÆ jmýýÆ,
jô fœýngÇguý dseaÆ nýdsiquîßrÇ írÆ lacôßguý ßnëÆ.

27 Jôbaß lalab cañíiÆ Juan quiáßð î dseaÆ do:
—LajýýmÆ dseaÆ lýßrÆ jaléßÆ e seaÆ quiáßrð dsëß uíißÐ e

Fidiéeæbingß î jmýcòôßÐ quiáßrð e lýßrÆ jaléßÆ e jô. 28 Jô ßnïbßÆ
dseaÆ nýcanïëðnaß røøÆ mýÐ cafáßða e ôß jneaÐ DseaÆ Jmáangð,
côß jneaÐ lœýnÇn jaangÆ î casíingÆ Fidiéeæ î cagüéngð jéengÇguý
lacôß dseaÆ do e lacôß cagaguiaað guiïð fýÇ quiáßð dseaÆ do.
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29 Côfaß côôÆ lýÐ cungßÇ guóÆ dseaÆ, jô î sýmingßÆ do íÆbingß î
jéeÇ quiáßð î sýmœç î cacúngßð guóÆ còôßrÐ do, jôguý î dseaÆ î
ngóoÇ caluuæ î sýmingßÆ do eáamÇ lýßiáangÆ dsíirÇ mýÐ núurÆ
e sœýiñßÆ do. Jôguý dseángßð lajôb lœýÇ quiéð jneaÐ lana, côß
dseángßð eáamÇ iáangÆ dsiið mýÐ núuÆu lajô. 30 Jô dseaÆ do
eáangÇguý ngóoÇ lýniiñð, jô dsëß jneaÐ lœßç lýÇ ngóoÇ
lýßuöngðguœý.

DseaÆ î jáaÇ fýÇ ñifœð

31 Jô lalab cajíngßðguý Juan:
—Jô î dseaÆ î jáaÇ fýÇ ñifœð niingðguýr jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ

jmýgüíÆ; jôguý î dseaÆ î lœýngÇ dseaÆ jmýgüíÆ, jmangßð júuç
quiáßð fýÇ jmýgüíÆbaß quiêrÇ. Jô î dseaÆ î jáaÇ fýÇ ñifœð do,
niingðguýr jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ. 32 Jô íbÆ dseaÆ î
féßÆ quiáßð lajìîßÐ e nýcangárð jôguý lajìîßÐ e nýcanúurð fýÇ lýÐ
guiingÐ Tiquiáßrç fýÇ ñifœð, jô dsëß jìîßÐ jaangÆ dseaÆ jaÆ jíißrÐ
lajìîßÐ júuç e féßÆ dseaÆ do. 33 Jô dsëß doñiÇ îîÆ dseaÆ î jáßð
lœýngÆ júuç quiáßð dseaÆ do, jôbaß tíiÇ nirÐ e jmangßð júuç
jáßðbaß féßÆ Fidiéeæ. 34 Jô î dseaÆ î nýcasíingÆ Fidiéeæ fýÇ
jmýgüíÆ la, jmangßð júuç quiáßð dseaÆ íÆbaß féßrÆ, dsëcôß
Fidiéeæbingß î cuøßÇ dseaÆ do lalíingÆ JmýguíÆ quiáßrð.
35 Jô Fidiéeæ eáamÇ ßneáaiñÆ î JòôrÇ camœýngßÐ do, jôguý
cacuøßrÇ dseaÆ do e óoiñßÆ taÐ e nýnéeÇ niñßÐ lajaléßÆ e seaÆ fýÇ
jmýgüíÆ. 36 Jô doñiÇ îîÆ dseaÆ î jángßÆ yaangÐ fýÇ jaguóÆ î JòôÇ
Fidiéeæ do, jôbaß nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ dseaÆ do lataÐ; jô
dsëß î dseaÆ î jaÆ iingÐ jángßÆ yaangÐ fýÇ jaguóÆ î JòôÇ Fidiéeæ
do, jôbaß jaÆ quœßð jmýýÐ faß e nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ
lataÐ, côß lœßç lýÇ latabÐ niñíiñÆ iihuœýÇ eáangÇ e cuøßÇ Fidiéeæ
jaléngßÆ î dseaÆ laßíÆ.,34

MýÐ cangœýngÇ Jesús fýÇ lýÐ sêßÇ Samaria

4 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, lajeeæ e táamÆbý Jesús fýÇ lýÐ sêßÇ
Judea, calýlíßç jaléngßÆ dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo e

fœýngÇguý dseaÆ nýdsiquîßÇ quiáßð Jesús e sáaiñÆ jmýýÆ lacôßguý î

Juan 3, 4 21



dseaÆ î dsiquîßÇ Juan î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do. 2 Jô dsëß e jáßð,
ôß dseángßð Jesús dseaÆ î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do, côß dseaÆ
quiáßðbre î jmóoÆ taÐ lajô e júuç sýnïßrç quiáßð dseaÆ do.
3 Jôbaß mýÐ calýñiÇ Jesús lajìîßÐ e ýÇ dsíiÇ î dseaÆ Israel î lœýngÇ
dseaÆ fariseo do uiiÐ quiáßrð, jôbaß cagüýßœýÇbre côlýýngÐ còôßÐ
dseaÆ quiáßrð fýÇ lýÐ sêßÇ Judea, jô cangolíingðtûr fýÇ lýÐ sêßÇ
Galilea.

4 Jô dseángßð la guíimÆ ßnéð ngœiñð fýÇ lýÐ sêßÇ Samaria
lajeeæ e teáaiñßÐ fýÇ e ngolíiñÆ fýÇ lýÐ sêßÇ Galilea. 5 Jô lajôb
caguilíiñð fýÇ côôÆ fýýÆ e néeÇ dsíiÇ lýÐ sêßÇ Samaria lýÐ siiÆ
Sicar, fýÇ quiàßð lýÐ ròôÆ guóoßÐ uöð quiáßð ßlýýÐ yïëßÐ Jacóoç
e cangœýiñÆ fýÇ jaguóÆ î jòôrÇ î siiÆ Séç do lajìîßÐ malýßÆ. 6 Jô fýÇ
jôb lýÐ lœýÇ côôÆ tooÆ e aßÇ eáangÇ lýÐ níingßÐ jmýýÆ, jô fýÇ jôb
lýÐ calœð ojmœç quiáßð ßlýýÐ yïëßÐ Jacóoç. Jô nýjaquiéengÇ
guieñíbßð mýÐ caguiéð Jesús côlýýngÐ còôßÐ dseaÆ quiáßrð e fýÇ
ojmœç do, jô fýÇ jôb cajmißíngßÇ dseaÆ do côß eáamÇ nýfœiñßÇ e
ngýrÇ, jô dob caguárÆ cáangÆ e tooÆ aÐ jmýýÆ do. 7,8 Jô lajeeæ
jô î dseaÆ quiáßrð do cangolíiñç e cangoleáaræ jaléßÆ e nidößrð
e fýÇ fýýÆ Sicar do. Jô e fýÇ ojmœç dob cajêÇ Jesús ßñiaßrÇ lajeeæ
jô, jô côßnáßç lajôb caguiéð jaangÆ dseamœÆ î seengÆ fýÇ lýÐ sêßÇ
Samaria e fýÇ ojmœç do, jôbaß lalab casœßð Jesús î dseamœÆ do:

—¿Jáç cuößçjiëß jneaÐ jmýýÆ dúußÐu?
9 Jô côß jaléngßÆ dseaÆ Israel dseángßð jaÆ røøÆ seemÆbre

còôßÐ jaléngßÆ dseaÆ î seengÆ fýÇ lýÐ sêßÇ Samaria, jôbaß î
dseamœÆ do cañíirÆ quiáßð Jesús lala:

—¿Jial cuöøngÆ foßç lajô? Côß jaangÆ dseaÆ Israel lœýngÇ
ßnëÆ, jô jaÆ lýtœýngÆ ßnïßÆ faß lýýngÐ eeÆ mœýßÐnaß jneaßç, dseaÆ
lœýÇnaaß dseaÆ Samaria.

10 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseamœÆ do:
—Facôß jiëÐ ñíç ßnëÆ jaléßÆ e guiïð e iingÐ Fidiéeæ e cuößrð

ßnëÆ, jôguý facôß ñíßç cajô îÐ jneaÐ dseaÆ î mœýßÐý ßnëÆ jmýýÆ,
jôbaß facôß lajô, ßnëbÆ dseaÆ catœýnßð e nimœýßÐ jneaÐ jmýýÆ jóng,
jôbaß jneabÐ nicuöøçø ßnëÆ e jmýýÆ còôßÐ e cuøÇ e seengÆ dseaÆ
lataÐ.
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11 Jôbaß cañíiÆ î dseamœÆ do quiáßð Jesús jô casœßrð dseaÆ do
lala:

—FíiÆi, jìîßÐ côôÆ jaÆ quièç ßnëÆ còôßÐ e niguíßç jmýýÆ fýÇ
dsíiÇ e tooÆ la, jô dsíngßð aßÇ. Jôbaß ¿eÐ còôßÐ niquíinßÐ e jmýýÆ
e fóßÆ e nicuößç jneaÐ do? 12 Jô ßlýýÐ yïëßÐ quíðiiß Jacóoç
caséerÇ e ojmœç la quíðiiß, côß fýÇ lab lýÐ cacàrð jmýýÆ e jmáiñßÆ
taÐ cajô, jôguý lajôbý jaléngßÆ jòôrÇ còôßÐguý jaléngßÆ jóßÆ núuç
î caßeáaiñÆ, fýÇ lab lýÐ caßuøßrÇ jmýýÆ e caßíngßÇneiñß do. Jô ¿su
ßnëÆ ýÇ oßÇ e niingðguýß lacôß î dseaÆ íÆ?

13 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseamœÆ do jô cajíñßð:
—JaléngßÆ dseaÆ î þßÆ jmýýÆ e uøøÆ dsíiÇ e tooÆ la niguiábÆtû

jmýjmýýiñð caléßÆ catùð; 14 jô dsëß î dseaÆguý î nißþßÆ e jmýýÆ e
nicuöøçøre do, jôbaß joÆ tòôÆ jmýýÐ faß e niguiáÆguý jmýjmýýiñð.
Dsëcôß e jmýýÆ jô lœýÇ lafaß e contøømð seaÆ jmýýÆ fýÇ dsíiÇ tußrÇ
còôßÐ e cuøÇ e seeiñÆ, jô e jô lœýÇ e contøømð seeiñÆ cøøngÆ
còôßÐ Fidiéeæ lataÐ.

15 Jôbaß cañíiÆtû î dseamœÆ do quiáßð Jesús jô casœßrð dseaÆ
do lala:
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—FíiÆi, iimÐbaa nicuößç jneaÐ e jmýýÆ e fóßÆ na e lacôß joÆ
niguiáÆguý jmýjmýýnð ôßguý ßnéðguý faß e gáaÇa týÇ la e gaquiêêç
jmýýÆ.

16 Jôbaß cajíngßð Jesús casœßrð î dseamœÆ do:
—GuöngßÇ cateáÆ jô güýteeð dseañëßÆ quíißð jô ñilíingðtûß

fýÇ la.
17 Jôbaß cañíiÆ î dseamœÆ do quiáßð Jesús:
—JaÆ còôßÐô dseángßð dseañëßÆ quiéðe.
Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð dseaÆ do:
—Jábßð lacôß caféeßÐ na, dseamœÆ, e ôß dseángßð dseañëßÆ

quíißð î còôßÐ lana; 18 dsëcôß lamýÐ jéengÇguý ßñíingðguý dseañëßÆ
î nýcacúngßð guóoßÆ còôßÐ, jôbaß î dseañëßÆ î còôßÐ na lana jaÆ
lœýiñÇ dseángßð dseañëßÆ quíißð.

19 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð î dseamœÆ do e cajíngßð Jesús e
júuç jô, jôbaß cañíirÆ quiáßð dseaÆ do lala:

—FíiÆi, lanab calýlíßçi e ßnëÆ lýnßÇ jaangÆ dseaÆ î féßÆ cuaiñÐ
quiáßð Fidiéeæ. 20 Jô jaléngßÆ ßlýýÐ yïëßÐ quíðiiß, dseaÆ Samaria,
quœßð tœýiñÆ e jmiféiñßÇ Fidiéeæ fýÇ niÐ e móßÆ la,
jô dsëß jaléngßÆguý ßnïßÆ, dseaÆ Israel, fóßÆnaß e jìîßÐ fýÇ
Jerusalén lýÐ ßnéð e nijmiféngßÇnaaß Fidiéeæ.

21 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseamœÆ do jô casœßðreiñß:
—Jáßð güýlíinßÆ júuç quiéðe, dseamœÆ, e nýjaquiéemÇ e

nitœð íßÆ e ßnïßÆ nilýlíßçnaß e jaÆ ßnéð nigüýlíingðnaß fýÇ e yïßç
móßÆ na e güýjmiféngßÇnaß Tiquíçiiß Fidiéeæ, ôßguý ßnéð faß e
nigüýlíingðnaß cartýÇ Jerusalén cajô e lacôß güýjmiféngßÇnaß
dseaÆ do. 22 Côß ßnïßÆ, jaléngßÆ dseaÆ Samaria, jìîßÐ jaÆ
cuíingÆnaß îÐ î jmiféngßÇnaß do; jô dsëß jaléngßÆ jneaßç, dseaÆ
lœýÇnaaß dseaÆ Israel, nýcuíimÆbaaß îÐ î ßnéð jmiféngßÇnaaß do,
côß jeeÐ jneaßç, dseaÆ lœýÇýýß dseaÆ Israel, jôb lýÐ caguíngßÆ
Fidiéeæ jaangÆ î nileángð dseaÆ jeeÐ jaléßÆ dseeð quiáßrð.
23 Jô catœbÆ e íßÆ jô, jô dseángßð lanab lýy, e jaléngßÆ dseaÆ
î dseángßð lajangßð júuç î jmiféngßÇ Tiquíçiiß Fidiéeæ ßnéð nijmérð
dseángßð lacôß sýßíç laßeáangÇ còôßÐ JmýguíÆ quiáßð dseaÆ do,
dsëcôß dseángßð lajôb iingÐ Tiquíçiiß Fidiéeæ e nijméð jaléngßÆ
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dseaÆ î jmiféngßÇ írÆ. 24 Dsëcôß Fidiéeæ lœýiñÇ JmýguíÆ, jôbaß
jaléngßÆ dseaÆ î jmiféngßÇ írÆ, ßnéð nijmérð lajô laßeáangÇ còôßÐ
JmýguíÆ quiábßð dseaÆ do dseángßð lacôß sýßíç.

25 Jôbaß cañíiÆtû î dseamœÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—NýñibÆ jneaÐ e týÇ lýÐ nijáabÇ î cajíngßð Fidiéeæ î nisíñð

do î lœýngÇ DseaÆ Jmáangð î nicàÆ nifýÇ quíðiiß, jôbaß mýÐ týÇ
lýÐ nigüéengð dseaÆ do fýÇ la, íÆguýb dseaÆ î nißéßð jneaßç jaléßÆ
e jô.

26 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáiñßð do jô cajíñßð:
—DseaÆ íÆbý jneaÐ î singßÇ sœýngÆ còôßÐ ßnïßÆ lana.
27 Jô lajeeæ guißnangßæ féßÆ Jesús e jôb, mýÐ caguilíingÆ î

dseaÆ quiáßrð do î cangolíingç e cangoleáaæ e nidößrð, jô mýÐ
cangáiñð Jesús e táangÆ dseaÆ do sœýiñÆ còôßÐ jaangÆ dseamœÆ,
jôbaß eáamÇ cangogáÆ dsíirÇ mýÐ cangárð lajô. Jô dsëß jìîßÐ
jaangÆ dseaÆ do jaÆ cateáð dsíirÇ faß eeÆ nijmýngœßrð Jesús
uiiÐ quiáßð î dseamœÆ î singßÇ do, ôsi eÐ quiáßð e sœýiñßÆ do é.
28 Jô ngœÆ jô, jô dob caséeÇ î dseamœÆ do e dsëëð quiáßrð do e
lýÐ sýßíç niguiéßrÆ jmýýÆ do, jô caquýmßðtûr fýÇ jeeÐ fýýÆ; jô mýÐ
caguiéiñßð fýÇ jô, canaaiñÆ guiarÇ júuç jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ
góorÆ jô sœßÆreiñß lala:

29 —Máðaaß, jô majmicuíingÆnaaß jaangÆ dseañëßÆ
î nýcamánðn î nýcajmeaßÇ jneaÐ júuç quiáßð jaléßÆbaß e
nýcajméðe jéengÇguý, jô jangámð íbÆ î dseaÆ î cajíngßð Fidiéeæ
î nisíñð fýÇ jmýgüíÆ la î lœýngÇ DseaÆ Jmáangð î nicàÆ nifýÇ
quíðiiß.

30 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ góorÆ do e júuç jô, dsifýbÇ caßuøøiñÆ
fýÇ jeeÐ fýýÆ côlýýngÐ còôßÐ î dseamœÆ do jô cangolíiñç fýÇ lýÐ
táangÆ Jesús. 31 Jô dsëß lajeeæ nïßðguý e niguilíiñßð do fýÇ
lýÐ táangÆ Jesús, î dseaÆ quiáßð Jesús do casœßrð dseaÆ do jô
cajíñßð:

—¿Jáç cøßçjiëß íßç, TýfaßÇ?
32 Jôbaß dseaÆ do cañíirÆ lala:
—SeabÆ côôÆ e jiéßÆguý e ßnéð nidöøßÐø e jìîßÐ ßnïßÆ jaÆ

ñíçnaß jial lœýÇ.
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33 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð î dseaÆ quiáßrð do e jô, jôbaß
canaaiñÆ sœýiñÆ lajeeæ laßóßÆ yaaiñÐ jô jmýngœßð rúiñßÆ:

—Jangámð song lýýngÐ îîÆ nýjacâÐ e nýcagößrÆ.
34 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ quiáßrð do jô casœßðreiñß:
—ßNéð nijmeeÐe lajìîßÐ e iingÐ î dseaÆ î casíingÆ jneaÐ do,

jôguý e nijmitéßÇe lajìîßÐ taÐ e cangœýnÆn quiáßð dseaÆ do, jôbaß
e jôb e lœýÇ lafaß mýÐ gößÆø iið e lýtaanÐn guiïç.
35 Jô dsëß ßnïßÆ fóßÆnaß lala: “ßNéðbý quiúungðguý sýßÆ e nicuöð
lajìîßÐ e cangojneaÐ do”; jô dsëß jneaÐguý fœýðý ßnïßÆ e ßnéð
càçnaß cuente e lajìîßÐ e sýjneaæ do nýcalýneáangð, jôbaß nýcuøÇ
liÐ jóng e nýcatœbÆ íßÆ e nisýtœýngÇ. 36 Dsëcôß î dseaÆ î jmóoÆ
taÐ e sýtœýngÇ lajìîßÐ e rooÆ do, jôbaß ímßÆbre lajìîßÐ e catœýiñð
quiáßð e taÐ e jmóorÆ do. Côß jaléßÆ e rooÆ e sýtœýiñßÇ do lœýÇ
lacôß jaléngßÆ dseaÆ î lýseengÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ. Jô
côß lajôb lœýÇ, jôbaß î dseaÆ î jniÇ do còôßÐguý î dseaÆ î sýtœýngÇ
do, røøbÆ nilýßiáangÆ dsíirÇ lajýÆ tùð íiñßÐ do mýÐ carooÆ e
cajnírÆ do. 37 Côß e jábßð dseángßð lajìîßÐ e júuç ròôÆ e féßÆ
lala, “Î jiémßÆ î dseaÆ î jniÇ do, jôguý î jiémßÆbý î nisýtœýÇ mýÐ
niróÆ.” 38 Jô jneabÐ dseaÆ casœýnðn ßnïßÆ e caguisýtœýngænaß
lajìîßÐ e carooÆ do e jìîßÐ ßnïßÆ jaÆ caquiêÆnaß taÐ quiáßð jial
cangojneaÐ jaléßÆ e jô, côß î jiémßÆ î dseaÆ î cajméeÆ taÐ jô, jôguý
ßnïbßÆ dseaÆ î nýcalýßöøngÆ lajìîßÐ taÐ e cajméeÆ î dseaÆ íÆ. 39 Jô
î fœýmÇ dseaÆ î seengÆ e fýýÆ Sicar do jábßð calœiñð júuç quiáßð
Jesús laßeáangÇ còôßÐ júuç e cajméeÆ î dseamœÆ do ieÐ mýÐ
cajíñßð lala: “Î dseañëßÆ do nýcajmeaßÇbre jneaÐ júuç quiáßð
jaléßÆbaß e nýcajméðe jéengÇguý.” 40 Jô mýÐ týÇ lýÐ caguilíingð
î dseaÆ góoÆ î dseamœÆ samaritana do fýÇ lýÐ táangÆ Jesús,
jôbaß camýrÇ jmýßeeæ faß nijèðbý dseaÆ do còôßÐ írÆ. Jôbaß lajôb
cajméeÆ dseaÆ do, cajêÇbre còôiñßÐ do lajeeæ tùð jmýýÐ,
41 jô î fœýmÇbý î dseaÆ íÆ cajángßÆ yaaiñÐ fýÇ jaguóÆ Jesús mýÐ
canúurð lajìîßÐ júuç e féßÆ dseaÆ do. 42 Jô lalab casœßð î dseaÆ
do î dseamœÆ dseaÆ góorÆ do:

—Jô lana dseángßð lajangßç júuç nýjáßð lœýÆnaaß júuç quiáßð î
dseaÆ na, côß dseángßð nýcanïçbaaß yeeÐnaaß jial lœýÇ júuç
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quiáßrð, jô ôß jìîßÐ e júuç e cajméeßÐ ßnëÆ jneaßç do. Jôbaß
nýneÐbaaß jôguý nýtaÐbý dsiÆnaaß cajô e dseaÆ íbÆ î láangÆ
dseaÆ jmýgüíÆ jeeÐ jaléßÆ dseeð quiáiñßç.

MýÐ cajmißleáangð Jesús jaangÆ sýmingßÆ jiuungÐ

43 Jô mýÐ cangœÆ e tùð jmýýÐ e cajêÇ Jesús còôßÐ î dseaÆ do,
cagüýßœýÇbre e fýÇ guóoßÐ uöð lýÐ sêßÇ Samaria do jô caßíbðtûr
fýÇ e ngóorÇ fýÇ lýÐ sêßÇ Galilea. 44 Dsëcôß lœßç lacôßguý jìîßÐ
júuç e týýngÆ Jesús, e jìîßÐ jaangÆ dseaÆ î féßÆ cuaiñÐ quiáßð
Fidiéeæ faß jmýßgóÆ dseaÆ góorÆ írÆ. 45 Jô dsëß mýÐ caguiéngßð
Jesús fýÇ góorÆ fýÇ lýÐ sêßÇ Galilea, jalémßÆ î dseaÆ î seengÆ fýÇ
jô guiïbð caßíñßÆ dseaÆ do, côß jaléngßÆ î dseaÆ íÆ cangolíimçbre
fýÇ Jerusalén e catœÆ jmýýÐ Pascua, jôguý cangáðbre jaléßÆ e
quœýßÐ jmýýÐ e cajméeÆ Jesús ieÐ jô.

46 Jô lajeeæ jô caquýmßðtû Jesús fýÇ e fýýÆ e siiÆ Caná do e
néeÇ lýÐ sêßÇ Galilea e fýÇ lýÐ cajméerÆ e caßuíingð jmœßç mœßç
huýýngÆ jößç e jmýýÆ do. Jô fýÇ jôb niseengÆ jaangÆ dseaÆ nëßluuÐ
quiáßð jaangÆ dseataÐ dseaÆ féngßÇ, jô dseaÆ íÆ niseengÆ jaangÆ
sýmingßÆ jiuungÐ quiáßrð î niráangÆ dséeßÐ fýÇ e fýýÆ e siiÆ
Capernaum. 47 Jôbaß mýÐ týÇ lýÐ calýñiÇ dseaÆ do e nýtáangÆ
Jesús e fýÇ fýýÆ jô e jaiñßÇ fýÇ lýÐ sêßÇ Judea, jôbaß cangóðbre fýÇ
lýÐ táangÆ dseaÆ do, jô camýßrÇ dseaÆ do jmýßeeæ faß e nidséiñßð
do fýÇ quiáßrð e nidsijmißleáaiñç î sýmingßÆ jiuungÐ quiáßrð do,
côß ráaiñßÆ do e týÇ lýÐ nijúumðbre. 48 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð
î dseaÆ do jô cajíñßð:

—ßNïßÆ jaÆ jáßð nilíimÆbýß fýng song jaÆ nimóçnaß jaléßÆ liÐ e
quœýßÐý jmýýÐ jmóoÆo.

49 Jôbaß cañíiÆtû î dseaÆ nëßluuÐ do quiáßð Jesús jô casœßrð
dseaÆ do:

—FíiÆi, faß jgiéeÆ oßÇ e guóçbaß lajmýnáð fýÇ quiéðe nïßðguý
e nijúungð î jiuungÐ quiéðe do.

50 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseañëßÆ do jô
casœßðreiñß:

—QuœýngßÐtû fýÇ quíißð, côß nýcaßláamð jòôßÆ.
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Jôbaß lajôb cajméeÆ î dseañëßÆ do, caquýmßðtûr fýÇ quiáßrð,
côß jábßð calœiñð lajìîßÐ júuç e casœßð Jesús írÆ. 51 Jô lajeeæ
iuuiñð fýÇ e ngaiñßÇ fýÇ quiáßðbre mýÐ cajíñßÇ guiáßç fýÇ î dseaÆ
ßléengßÐ quiáßrð î jalíingð fýÇ jô, jô lalab cajíngßð dseaÆ do mýÐ
cajíñßÇ:

—Nýcaßláamð jòôßÆ.
52 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ do e júuç jô, jôbaß cajmýngœßðreiñß

do eÐ íßÆ dseángßð e caßláangð î jòôrÇ do.
Jôbaß lalab cañíiÆ î dseaÆ ßléengßÐ do quiáßrð:
—Lado guiéeð la îîð côôÆ e caßlóobð caguáð iëÐ guíiñç jô

caßláamðbre.
53 Jô mýÐ canúuð î tiquiáßç î jiuungÐ do e júuç jô, jôbaß

dseángßð calýlíßrç e dseángßð e íßÆ jôb mýÐ casœßð Jesús írÆ
e nýcaßláamð jòôrÇ. Jôbaß î dseaÆ do côlýýngÐ còôßÐ jaléngßÆ
dseaÆ sýnïëç quiáßrð cajámßÆ yaaiñÐ fýÇ jaguóÆ Jesús ieÐ jô.
54 Jô còôßÐ e nab catœÆ tùð e liÐ e quœýßÐ Jesús jmýýÐ e cajméerÆ
ieÐ mýÐ caquýngßðtûr fýÇ lýÐ sêßÇ Galilea e jaiñßÇ fýÇ lýÐ sêßÇ
Judea.,45

MýÐ cajmißleáangð Jesús

jaangÆ dseaÆ î caangÐ týýð

5 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, mýÐ catœÆtû íßÆ e jmóoÆ dseaÆ
Israel jmýýÐ fýÇ Jerusalén, jôbaß fýÇ jôb caquýngßðtû Jesús

e ngotíiñßÐ e jmýýÐ jô. 2 Jô ieÐ jô, e fýÇ dsíiÇ iáÆ cûûÐ e sißÇ
lacúngßÇ Jerusalén do, quiéengÆ côôÆ oßnïç fýÇ lýÐ ngœýngÇ
jaléngßÆ joßseßÆ jiuungÐ î tœýngÆ dseaÆ Israel jngaiñßÇ mýÐ týÇ
jmýýÐ. Jô quiàßð e oßnïç do sýlœýÆ côôÆ lýÐ aÐ jmýýÆ e feßÆ eáangÇ
e siiÆ Betzata còôßÐ jmíiÇ hebreo. Jô e fýÇ ßnýßÆ e lýÐ aÐ jmýýÆ do
quiéengÆ ßñiáÆ nißnïëÇjië, 3 jô fýÇ jôb seengÆ fœýngÇ dseaÆ
dséeßÐ e lœßç doñiÇ eeÆ jmohuœýÇ lýiñßÇ; do î tiuungð, doguý î
jlúußÐ, doguý î caangÐ týýð î tengßÇ niÐ uöç. Jô jaléngßÆ íÆ
sýjeeiñæ e nijößÆ e jmýýÆ do. 4 Côß féßÆ dseaÆ e seabÆ mýÐ
jgáangÆ jaangÆ ángel fýÇ dsíiÇ e jmýýÆ do, jôbaß nijöbßÆ e jmýýÆ
do mýÐ nijgiáangÆ íÆ; jô mýÐ calœð jô, î dseaÆ laßuiiÐ î nißíÆ fýÇ
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dsíiÇ e jmœÆ do, jôbaß nißleáamðbre jóng lœßç doñiÇ eeÆ
jmohuœýÇ lœýiñßÇ. 5 Jô jeeÐ jaléngßÆ î dseaÆ dséeßÐ do
niquiéengÆ jaangÆ dseañëßÆ î nidséeßÐ lajìîßÐ nýngóoÇ
guiguiÇ dsíÆ jñiáð jîîÆ. 6 Jô mýÐ caguiéð Jesús fýÇ jô,
cangáiñð î dseañëßÆ î dséeßÐ do e dob ráaiñßÆ jôguý calýñirÇ e
lajìîßÐ lýýÐbaß nidséeßÐ î dseaÆ do, jôbaß cajmýngœßðreiñß do jô
casœßðreiñß:

—¿IinßÐ e nißleáanßð lajìîßÐ jmohuœýÇ lýnßÇ?
7 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ dséeßÐ do quiáßð Jesús lala:
—FíiÆi, jaÆ îîÆ seengÆ faß îîÆ nijmýcòôßÐ jneaÐ e nißúçu fýÇ

dsíiÇ e jmýýÆ do mýÐ cangœÆ e nijößÆ, jô côß lacôôÆ yâßÇ mýÐ
iinÐn nißúçu fýÇ jô, dseaÆ jiémßÆ dsijéengÇ quiéðe.

8 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do:
—Ráanßð, jô seeð e ßmaÆ lýÐ dsíinßç na jô guöngßÇ.
9 Jô dsifýÇ lanab caßláangð î dseañëßÆ do, jô cacòðbre e

ßmaÆ lýÐ dsíiñßç do, jô canaaiñÆ ngýÇbre jóng. Jô ieÐ jô dseángßð
cangotíingÆ jmýýÐ e jmißíngßÇ dseaÆ Israel. 10 Jôbaß mýÐ cangáð
î dseaÆ quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel e nýquièêÆ î dseaÆ caßláangð
do e ßmaÆ lýÐ dsíiñßç do, jôbaß lalab casœßrð dseaÆ do:

—JmýýÐ e jmißímßÇ dseaÆ lana, jôbaß jaÆ cuöøngÆ faß e côßç e
ßmaÆ na.

11 Jô dsëß lalab cañíiÆ î dseaÆ î lamýÐ dséeßÐ do quiáßð î
dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel î casœßð írÆ lajô:

—Jô î dseaÆ î cajmißléeð quiéðe do casœßrð jneaÐ lala:
“Ráanßð, jô seeð e ßmaÆ lýÐ dsíinßç na jô guöngßÇ.”

12 Jôbaß cajmýngœßðtû î dseaÆ Israel do î dseañëßÆ do jô
cajíñßð:

—¿ÎÐguý î dseaÆ î casœßð ßnëÆ e nicòßç e ßmaÆ lýÐ dsíinßð do
jôguý e niguönßÇ?

13 Jô dsëß î dseañëßÆ do jìîßÐ jaÆ ñirÇ îÐ î cajmißleáangð
írÆ do, côß ladsifýbÇ cangoßíingÇtû Jesús jeeÐ î dseaÆ fœýngÇ î
sýseángßÇ do ieÐ jô. 14 Jô mýÐ cangœÆ jô, dob cadséngßÆtû Jesús
î dseaÆ î cajmißleáaiñð do fýÇ dsíiÇ sýnïëç guáßð féßÆ e sißÇ fýÇ
Jerusalén jô lalab casœßðreiñß do:
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—JanúßÆ, lana nýcaßláamðbaß lajìîßÐ jmohuœýÇ e lamýÐ lýnßÇ,
jô jieÐ mýÇ eeðtûß dseeð caléßÆ catùð, dsëcôß fýng song cajmeeðtûß
lajô, jôbaß huœýngÇguýb nidsijéeÇ quíißð jóng.

15 Jô ngœÆ jô, cangóbð î dseañëßÆ î lamýÐ dséeßÐ do e
cangojmeaßrÇ júuç jaléngßÆ î dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ
Israel e Jesús siiÆ î dseaÆ î cajmißleáangð írÆ do. 16 Jôbaß
jaléngßÆ î dseaÆ Israel do nýngýrÇ ßnáiñßÇ Jesús e lacôß
nijmeáiñßÆ dseaÆ do gaÆ uíißÐ e cajméeÆ dseaÆ do e jô ßñiaßÇ
ieÐ jmýýÐ e jmißíngßÇ jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel.
17 Jô dsëß Jesús lalab casœßrð jaléngßÆ î dseaÆ do:

—Tiquiéçe jaÆ mýÇ catïrÆ jìîßÐ cateáÆ taÐ quiáßrð, jôguý
lajôb jmóoÆ jneaÐ cajô.

18 Jô mýÐ canúuð jaléngßÆ î dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ
Israel do e cajíngßð Jesús lajô, jôbaß eáangÇguýb caßœÆ dsíirÇ e
nijngáiñßð dseaÆ do, côß ôß jìîßÐ e cajmißleáaiñð î dseaÆ dséeßÐ
do ßñiaßÇ ieÐ jmýýÐ e jmißíngßÇ dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel, côß lajôb
cajô féßrÆ e røøbÆ lœýiñÇ còôßÐ Fidiéeæ mýÐ féßrÆ e Fidiéebæ
dseaÆ lœýngÇ Tiquiáßrç.

JaÆ jmóoÆ î JòôÇ Fidiéeæ î camœýngßÐ do

la týýiñÆ ßñiaßrÇ

19 Jô côß nýñibÇ Jesús jial ýÇ dsíiÇ î dseaÆ do, jôbaß lalab
casœßrð dseaÆ do:

—E labaß jmýtaaç óoÇnaß, e jìîßÐ côôÆ cuöøngÆ líÆ jmeeÐ
jneaÐ la týýnð ßñiáßÆa, jneaÐ dseaÆ lœýnÇn î JòôÇ Fidiéeæ camœýngßÐ,
côß dseángßð lajìîßÐ e móoÆo e jmóoÆ Tiquíçiiß, lajìîßÐ e jôbaß
e jmóoÆo cajô. Côß jaléßÆ e móoÆ jneaÐ e jmóoÆ Tiquíçiiß, jôbaß
e jôb jmóoÆo cajô. 20 Côß Tiquíçiiß eáamÇ ßneáaiñÆ jneaÐ, jôguý
eßÇbre jneaÐ jaléßÆ e jmóorÆ; jôguý nißéßðbýr jneaÐ cajô jaléßÆ
e niingðguý e lacôß nidsißgóÆ óoÇ ßnïßÆ eáangÇguý. 21 Côß lœßç
lacôß jmóoÆ Tiquíçiiß e jmijìßÇtûr jaléngßÆ ßlýýÐ jôguý e cuørÇ
e nilýseengÆtûiñß, jôbaß lajôbý jneaÐ, dseaÆ lœýnÇn JòôrÇ, lajôb
jmóoÆo còôßÐ jaléngßÆ dseaÆ î iinÐn jmeeð còôßÐ lajô. 22 Jô
Tiquíçiiß jaÆ quidsirÇ íßÆ quiáßð jìîßÐ jaangÆ dseaÆ uíißÐ dseeð

30 Juan 5



quiáiñßð, côß jneabÐ dseaÆ nýcangœýnÆn quiáßrð e taÐ jô e
catœýnðn nijmeeÐe lajô. 23 Jô cajméeÆ Tiquíçiiß lajô e lœßç lacôß
lajýýngÆ dseaÆ nijmýßgórÆ jneaÐ lœßç lacôßguý jmýßgóÆ dseaÆ írÆ.
Dsëcôß î dseaÆ î jaÆ jmýßgóÆ jneaÐ, dseaÆ lœýnÇn JòôÇ Fidiéeæ,
jôbaß lajôb cajô jaÆ jmýßgórÆ Tiquíçiiß, dseaÆ î casíingÆ jneaÐ
fýÇ jmýgüíÆ la.

24 ’Jô e labaß jmýtaaç óoÇnaß, e doñiÇ îîÆ dseaÆ î jáßð lœýngÆ
júuç quiéðe jôguý nïëßrÐ júuç quiáßð î dseaÆ î casíingÆ jneaÐ
fýÇ jmýgüíÆ la, jôbaß jaléngßÆ dseaÆ íÆ niñíimÆbre e seeiñÆ cøøngÆ
còôßÐ Fidiéeæ lataÐ jô jaÆ nidsilíiñÆ fýÇ lýÐ ßlýßç; côß lœýÇ lafaß
lamýÐ sýjúumðbre, jô dsëß lana lœýÇ lafaß nýcajìßÇtûr laßeáangÇ
còôßÐ Fidiéeæ. 25 Jôguý dseángßð jmýtaÐbaa óoÇnaß e týÇ lýÐ
nitœbð íßÆ jô dseángßð lanab lýy e jaléngßÆ dseaÆ î lafaß ßlýýngÐ
uíißÐ jaléßÆ dseeð quiáßrð ninúrð júuç quiéðe, dseaÆ lœýnÇn JòôÇ
Fidiéeæ; jôguý jaléngßÆ dseaÆ î nißíngßÆ e júuç jô, nilýseemÆbre
laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ. 26 Jô lœßç lacôß Tiquíçiiß Fidiéeæ ßñiaßÇbre
dseaÆ cuørÇ e seengÆ dseaÆ, jôbaß lajôb cajô dseaÆ íÆbingß î
nýcacuøßÇ jneaÐ, dseaÆ lœýnÇn JòôrÇ, e lacôß ßñiáßÆbaa dseaÆ
cuöøçø dseaÆ e seeiñÆ. 27 Jôguý nýcacuøßÇbýr jneaÐ e ooð taÐ
e niquidsiið íßÆ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ uiiÐ quiáßð jaléßÆ
dseeð quiáiñßç, côß jneabÐ dseaÆ cagáða fýÇ ñifœð e lœýnÇn jaangÆ
dseaÆ jmýgüíÆ. 28 Jô jaÆ güýdsigáÆ óoÇnaß quiáßð jaléßÆ e fœýðý
ßnïßÆ la, côß niguiéebÇ jmýýÐ mýÐ jaléngßÆ dseaÆ î nýßlýýngÐ
ninúrð júuç quiéðe 29 jô nißuöiñð fýÇ dsíiÇ èêÆ quiáßrð. Jô ieÐ
jô jaléngßÆ î dseaÆ î caßéeÆ jmangßð e guiïð nijìßÇtûr e lacôß
nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ, jô dsëß jaléngßÆ î dseaÆ î
cajméeÆ jaléßÆ e jaÆ dseengÆ nijìßÇtûr e lœßç lacôß nißíñßÆ iihuœýÇ.

JieÐ fýÇ lýÐ jáaÇ fýÇ quiáßð Jesús

còôßÐ jaléßÆ e jmóorÆ

30 ’Jô fœýðtùû ßnïßÆ e jìîßÐ còôßÐ cuöøngÆ líÆ jmeeÐ jneaÐ
la ñiið ßñiáßÆa. Côß jneaÐ mýÐ quidsiið íßÆ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ,
e jô jmóoÆo lacôß taÐ quiëßÇ Tiquíçiiß Fidiéebæ, jôguý dseángßð
røøbÆ jaléßÆ e jmóoÆo do cajô. Jô jaÆ jmóoÆo la týýnð ßñiáßÆa
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jaléßÆ e jô, côß lajìîßÐ e iingÐ Tiquíçbaaß e jmóoÆo, côß dseaÆ íbÆ
î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la. 31 Jô facôß jneaÐ fáßÆa juguiïð
cuaiñÐ quiéðe ßñiáßÆa, jôbaß jaÆ e quíingÇ jìîßÐ côôÆ e júuç do
fýÇ quiníç ßnïßÆ jóng. 32 Jô dsëß seemÆ jaangÆguý î féßÆ guiïð
uiiÐ quiéðe, jôguý tabÐ dsiið e jaléßÆ e júuç do quíimÇ fýÇ quiníç
ßnïßÆ. 33 Jô ßnïbßÆ dseaÆ casíingÆnaß dseaÆ î cangojmýngœýßæ î
Juan î seáangÆ dseaÆ jmýýÆ do îÐ dseángßð jneaÐ, jô tabÐ dsiið e
jmangßð júuç jábßð dseángßð féßÆ î Juan do. 34 Jô dsëß jneaÐ jaÆ
ßneánðn dseaÆ jiéngßÆ î nijméð júuç uiiÐ quiéðe îÐ dseaÆ lœýngÇ
jneaÐ; jô fáßÆa e júuç la e lœßç lacôß ßnïßÆ nilíßÆnaß leángÆnaß
jeeÐ jaléßÆ dseeð quíiçnaß.

35 ’Jô jaléßÆ júuç e caguiaÇ î Juan do lœýÇ lacôß cajlœýßÐ
quœýÆ e cooÆ e lacôß eßÇ dseaÆ fýÇ; jô ßnïßÆ lajeeæ cateáÆbaß
cajmißiáangÆ óoÇnaß còôßÐ jaléßÆ e júuç e caguiaÇ î Juan do.
36 Jôguý jaléßÆ e jmóoÆ jneaÐ do eáangÇguý cuøÇ liÐ îÐ jneaÐ, jô
eáangÇguýb niingð lacôß e júuç e cajíngßð î Juan do uiiÐ
quiéðe; côß lajìîßÐ e jmóoÆ jneaÐ, taÐ jôb e cacuøßÇ Tiquíçiiß
Fidiéeæ jneaÐ e nijmeeÐe. Jô jaléßÆ e jmóoÆo do cuøÇ liÐ e
Tiquíçiiß Fidiéebæ dseaÆ casíiñÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la. 37 Jô
î Tiquíçiiß do, dseaÆ íbÆ î féßÆ juguiïð uiiÐ quiéðe. Jô dsëß
ßnïßÆ jaÆ mýÇ canïëðnaß júuç quiáßrð ôßguý mýÇ cañíingÇnaßre
cajô, 38 ôßguý seengÆnaß e jmitíçnaß júuç quiáßð dseaÆ do, côß
jaÆ mýÇ caßíingßÐnaß jneaÐ dseaÆ casíiñÆ fýÇ jmýgüíÆ la. 39 Jôguý
ßnïßÆ dseángßð táßð camœßç júubç jmýtœýngÆnaß e féßÆ fýÇ niÐ jiÆ
quiáßð Fidiéeæ, côß sýjeengænaß e faß lajôb nilýñíçnaß jial cuöøngÆ
e seengÆnaß cøøngÆ còôßÐ dseaÆ do lataÐ; jô dsëß jaléßÆ e júuç
do lajìîßÐ uiiÐ quiéðbaa e féßÆ. 40 Jô dsëß ßnïßÆ jaÆ iingÐnaß faß
nijáangßÐ yaangÐnaß fýÇ jaguóoÆo e lacôß nilýseengÆnaß cøøngÆ
còôßÐ Fidiéeæ.

41 ’Jô fœýðguœý ßnïßÆ, jaÆ e lœýÇ quiéð jneaÐ jial lœýÇ jaléßÆ e
féßÆ dseaÆ jmýgüíÆ uiiÐ quiéðe, 42 dsëß nýcuíimÆ jneaÐ ßnïßÆ
guiïð jial lœýngÇnaß, jô nýñiÆbaa guiïð e jaÆ ßneáangÆnaß Fidiéeæ.
43 Jô jneaÐ cagáða fýÇ jmýgüíÆ la cuaiñÐ quiáßð Tiquiéçe, jô
dsëß ßnïßÆ jaÆ íingßÐnaß jneaÐ. Jôguý facôß jaangÆguý dseaÆ î
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nijáaÇ î jaÆ îîÆ seengÆ î sœýÆ quiáßrð, jô dsëß nißíimßÐbaß î dseaÆ
íÆ. 44 Jô ¿jial jáßð nilíingÆ ßnïßÆ júuç quiéðe fýng song lýcôß
jmiféngßÇ rúngßÆnaß lajeeæ laßóßÆ yaangÐnaß jô dsëß jaÆ
jmýßgooÆnaß ßñiaßÇ Fidiéeæ dseaÆ féßrÆ guiïð uiiÐ quíiðnaß?
45 Jô jaÆ œç óoÇnaß e jneaÐ nißnœýnÐn ßnïßÆ fýÇ quiniæ Tiquiéçe,
côß ßlýýÐ yïëßÐ quíiðnaß î siiÆ MoiÐ dseaÆ caßnœýiñÆ ßnïßÆ còôßÐ
júuç quiëßÇ taÐ e cajmeßrÇ do, jô íbÆ î sýjeengæ ßnïßÆ î
nijmýcòôßÐ quíiðnaß. 46 Côfaß ßnïßÆ jáßð calœngðnaß lajìîßÐ júuç e
cajmeßÇ î MoiÐ do fýÇ niÐ jiÆ quiáßrð, jôbaß lajôb jáßð lœýngÆnaß
jneaÐ cajô, côß e fýÇ niÐ júuç jô cuaiñÐ quiéðbaa e féßÆ. 47 Jô
song ßnïßÆ jaÆ jáßð lœýngÆnaß e júuç e cajmeßÇ íÆ, jôbaß ¿jial
cuöøngÆ e jáßð nilíingÆnaß lajìîßÐ júuç e fœýðý ßnïßÆ jóng?

Jô lanab jìîßÐ lœýÇ júuç quiáßð Jesús e casœßrð dseaÆ î quiêÇ
nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel ieÐ jô.,56

MýÐ cahéngßÇ Jesús ßñiáÆ mil dseañëßÆ

(Mt. 14:13 d d d d d-21; Mr. 6:30 d d d d d-44; Lc. 9:10 d d d d d-17)

6 1 Jô mýÐ cangœÆ jô, côôÆ jmýýÐ cangóð Jesús lœßç lýÇ ßngóoßÐ
e guiéeÇ e siiÆ Galilea do, jôguý siiÆbý cajô Tiberias. 2 Jô

fœýmÇ dseaÆ ngolíiñð fýÇ lýÐ ngóoÇ dseaÆ do, dsëcôß jéengÇguý
nýcangárð jaléßÆ e liÐ e quœýßÐ dseaÆ do jmýýÐ e jmóorÆ mýÐ
jmißleáaiñð jaléngßÆ dseaÆ dséeßÐ. 3 Jô mýÐ caguiéð Jesús
côlýýngÐ còôßÐ dseaÆ quiáßrð fýÇ lœßç lýÇ ßngóoßÐ e guiéeÇ do,
jô cangolíiñç fýÇ côôÆ yïßç móßÆ, jô mýÐ caguilíiñð fýÇ jô, dob
caguárÆ côlýýngÐ còôiñßÐ do. 4 Jô nýjaquiéengÇ jmýýÐ Pascua
ieÐ jô e quœßð tœýngÆ dseaÆ Israel e jmóorÆ fýÇ Jerusalén.

5 Jô lajeeæ guiingÐ Jesús e fýÇ yïßç móßÆ do, cangárð e î
fœýngÇ dseaÆ nýjalíingð fýÇ lýÐ guiiñÐ, jôbaß lalab casœßrð jaangÆ
lajeeæ î dseaÆ quiáßrð do î siiÆ LiiÐ jô cajíñßð:

—¿JieÐ fýÇ nidsileáçaaß jaléßÆ e nidößð î dseaÆ ßleáangð î
nýcagüýlíingð la lana?

6 Dsëß cajíngßð Jesús e jô e lœßç lacôß nilýñirÇ eÐ nijíngßð î
LiiÐ do cuaiñÐ quiáßð e jô, côß nýñiÇbre guiïð ßñiaßrÇ quiáßð jial
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nijmérð cuaiñÐ quiáßð e do. 7 Jô lalab cañíiÆ LiiÐ e casœßrð
Jesús:

—NañiÇ faß nilýßléeßÐ cabøøÐ iñíßç e nidséð lajýÆ cuuð e
ßléengßÐ dseaÆ lajeeæ guiángð sýßÆ, dsëß jaÆ nilíimÆbý quiáßð
lajýýngÆ î dseaÆ na e nitœiñð jmáßð capíßç lajaangÆ lajaaiñÆ.

8 Jô mýÐ canúuð e júuç jô î dseaÆ jaangÆguý quiáßð Jesús
î siiÆ Dœç, î lœýngÇ rúngßÆ Tïç Simón, jôbaß lalab casœßrð Jesús:

9 —Lab singßÇ jaangÆ jiuungÐ î quiêÇ ßñiáÆ iñíßç e lœýÇ còôßÐ
mœßç cebada còôßÐguý gángð ßñëÆ î nýcuœýngÆ, jô dsëß e la jaÆ
jiéßÆ lýÐ nidsibóßÆ jeeÐ î dseaÆ fœýngÇ na.

10 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ quiáßrð do jô cajíñßð:
—SíißÐgôß jaléngßÆ î dseaÆ na güýßnéßrÇ lýÐ nigüeárÆ

lajaangÆ lajaaiñÆ.
Jô e fýÇ móßÆ jô iaßÇ seaÆ nuuÆ røßÆ, jôbaß fýÇ jôb caguáÆ

jaléngßÆ î dseaÆ do, jô jeeÐ î dseaÆ do quíingßÐ jiéßÆ jaÆ ßñiáÆ
mil dseañëßÆ. 11 Jô mýÐ cangœÆ jô, caßímßÆ Jesús e iñíßç e sêßÇ
î jiuungÐ do jô cacuøßrÇ guißmáangßæ Fidiéeæ; jô mýÐ cangœÆ jô,
canaaiñÆ jmóorÆ guiéeç jeeÐ jaléngßÆ î dseaÆ î caseángßÇ do ieÐ
jô. Jô lajôb cajô cajméerÆ còôßÐ î ßñëÆ do, cajméeÆbre guiéeç
jeeÐ jaléngßÆ î dseaÆ do carÆ jiéßÆ jìîßÐ iiñßÐ do. 12 Jôbaß mýÐ
týÇ lýÐ calýtaangÐ î dseaÆ do guiïð, lalab cajíngßð Jesús casœßrð î
dseaÆ quiáßrð do:

—Sýtœýænaß jaléßÆ ßnáßç e caseángðguý na, jô teaßÇnaß lœýngÇ,
côß jìîßÐ caßnáßç jaÆ ßnéð nidsitøngßÇ.

13 Jôbaß lajôb cajméeÆ î dseaÆ do, casýtœýmÇbre jaléßÆ e ßnáßç
e caseángðguý do quiáßð lajýÆ ßñiáÆ e iñíßç cebada do, jô guitûÇ
ßmatáçguý caröngð còôßÐ e ßnáßç e caseángð do. 14 Jô mýÐ týÇ
lýÐ cangáð î dseaÆ fœýngÇ do e liÐ e quœýßÐ Jesús jmýýÐ e
cajméerÆ do, jôbaß canaaiñÆ sœýiñÆ lajeeæ yaaiñÐ jô féßrÆ:

—Î nab dseángßð dseaÆ î cajíngßð Fidiéeæ î nisíñð fýÇ
jmýgüíÆ la î niféßÆ cuaiñÐ quiáßrð.

15 Jô nýñibÇ Jesús e î dseaÆ î fœýngÇ do iiñÐ nitöøÆbre írÆ
laßúungÆ e lacôß nicàrÆ nifýÇ quiáiñßð do, jôbaß cajmýßnámÆtû
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ßñiaßrÇ jeeÐ î dseaÆ do, jô cajgóorð caléßÆ catùð cartýÇ yïßç e
móßÆ do e lacôß niliúngð ßñiaßrÇ.

MýÐ cangýÇ Jesús fýÇ niÐ jmýýÆ

(Mt. 14:22 d d d d d-27; Mr. 6:45 d d d d d-52)

16 Jô mýÐ týÇ lýÐ jaquiéengÇ e nißíÆ nïëç e jmýýÐ do, î dseaÆ
quiáßð Jesús do catýsœýmßæbre fýÇ lýÐ néeÇ e guiéeÇ do. 17 Jô
mýÐ caguilíiñð fýÇ ßnýßÆ e guiéeÇ do, cangotáamßÐbre fýÇ dsíiÇ
côôÆ móoÇ, jô canaaiñÆ cuaßÇbre e guiéeÇ do e teáaiñßÐ fýÇ
ngolíiñÆ fýÇ Capernaum. Jô côôbÆ mýÐ caßíð nïëç, jô dsëß Jesús
jaÆ mýÇ cajímßÇbý rúiñßÆ còôßÐ î dseaÆ quiáßrð do. 18 Jô lajeeæ
ngolíingÆ î dseaÆ quiáßð Jesús do e teáaiñßÐ fýÇ dsíiÇ e móoÇ
do, jô côôÆ canaangÆ e œýÆ guíÆ e teáÆ eáangÇ, jôbaß canaangÆ e
ròôð jmýýÆ.

19 Jô lajeeæ nýngolíiñÆ e fýÇ niÐ jmýýÆ do tíibÇjië la ßñiáÆ ôsi
jñïëð kilómetro, jô côôÆ cangámðbre Jesús e nýjaquiéengÇ
dseaÆ do fýÇ quiàßð e móoÇ do e nýjaiñßÇ ngýrÇ fýÇ niÐ jmýýÆ. Jô
mýÐ cangángð î dseaÆ do Jesús e jangßÇ dseaÆ do ngýrÇ fýÇ niÐ
jmýýÆ, jôbaß cajáð e ßgóßÆbre. 20 Jôbaß dsifýÇ lanab cajíngßð
Jesús casœßrð î dseaÆ do lala:

—¡JneabÐ la, jô jaÆ föøngßÐnaß!
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21 Jô î dseaÆ quiáßrð do e iáangÆ dsíiÇbre caßíñßÆ dseaÆ do
fýÇ dsíiÇ e móoÇ lýÐ teáaiñßÐ do; jô dsëß lajeeæ jôb e jìîßÐ jaÆ liÐ
lanab catœiñßÆ lajaléiñßÆ do fýÇ uöð quiäÆ e fýÇ lýÐ sýßíç nitœiñßÆ do.

MýÐ canaangÆ î dseaÆ fœýngÇ do ßnáiñßÇ Jesús

22 Jô mýÐ cajneáð e jmýýÐ jô, jaléngßÆ dseaÆ î sýjeengæ Jesús
lœßç lýÇ ßngóoßÐ cataangÆ e guiéeÇ do calýlíßrç e jaléngßÆ î dseaÆ
quiáßð Jesús do nýcangolíimÆbre còôßÐ e móoÇ côôÆ ßñiaßÇ e
sißÇ do jéengÇguý, jô dsëß Jesús jaÆ mýÇ cangaiñßÇ còôßÐ î dseaÆ
quiáßrð do. 23 Jô lajeeæ jôb caguilíingð jiéngßÆguý dseaÆ î
teáangßÐ dsíiÇ móoÇ î jalíingð fýÇ côôÆ fýýÆ e siiÆ Tiberias, jô
caguilíiñð fýÇ guóoßÐ uöð quiäÆ quiàßð fýÇ lýÐ cagößÆ î dseaÆ
î fœýngÇ do mýÐ cangœÆ e cacuøßÇ FíiÆnaaß Jesús guißmáangßæ
Fidiéeæ. 24 Jôbaß mýÐ týÇ lýÐ calýlíßç î dseaÆ fœýngÇ do e joÆ
seengÆ Jesús fýÇ do ôßguý î dseaÆ quiáßrð do, jôbaß cajgóoðbre
fýÇ dsíiÇ côôÆ móoÇ, jô cangolíiñç cangoßnéemßæbre dseaÆ do
fýÇ Capernaum.

Jesús lœýiñÇ lacôß e iñíßç e cuøÇ

e seengÆ dseaÆ lataÐ

25 Jô mýÐ týÇ lýÐ caguilíingÆ î dseaÆ fœýngÇ do fýÇ lœßç lýÇ
ßngóoßÐ cataangÆ e guiéeÇ do, jôbaß fýÇ jôb cajíñßÇ Jesús jô
lalab cajmýngœßrð dseaÆ do:

—TýfaßÇ, ¿lýÐ cañingßð ßnëÆ fýÇ la?
26 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð jaléngßÆ î dseaÆ do jô cajíñßð:
—E labaß jmýtaaç óoÇnaß e ßnïßÆ ßnángßÆtûß jneaÐ lana,

dsëcôß lado guiéeð caquiéßÆnaß carÆ carömðbaß, jô dsëß jaÆ
ßnángßÆnaß jneaÐ uiingÐ quiáßð e nýcangángßÆnaß eÐ guöngßÆ
jaléßÆ e liÐ e quœýßÐý jmýýÐ e nýcajméðe do. 27 Jôbaß fœýðý ßnïßÆ
jaÆ jmiquíngßçlý óoÇnaß cuaiñÐ quiáßð jaléßÆ e gøßÇ dseaÆ e
jaÆ huöøç eeÐ, côß ßnïßÆ lœßç lýÇ ßnéð e guiingÐ óoÇnaß cuaiñÐ
quiáßð jaléßÆ e taangÐ dseaÆ e seaÆ contøøngð, côß e jôbaß e
cuøÇ e seengÆ dseaÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ. Jô e jôbaß
nicuöøç jneaÐ jaléngßÆ dseaÆ, jneaÐ dseaÆ gáaÇa fýÇ ñifœð e
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lœýnÇn jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ, côß taÐ jôbaß casíingÆ Tiquíçiiß
Fidiéeæ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la.

28 Jôbaß cajmýngœßð î dseaÆ do Jesús, jô casœßrð dseaÆ do lala:
—¿EÐ ßnéð nijmóç jneaßç e lacôß nilýtiÐ jaléßÆ e iingÐ Fidiéeæ

e nijmóçooß?
29 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð dseaÆ do:
—E lab e iingÐ Fidiéeæ e ßnéð nijmeeðnaß, e nißíingßÐnaß

jneaÐ, dseaÆ î casíiñÆ fýÇ jmýgüíÆ la.
30 Jôbaß cañíiÆtû î dseaÆ do quiáßð Jesús, jô casœßrð dseaÆ

do lala:
—Jôguý ßnëÆ, ¿eÐ liÐ e quœýßÐ jmýýÐ cuöøngÆ líÆ jméeßç

quíðnaaß la e lacôß jáßð nilíiÆnaaß júuç quíißð?, jôguý ¿eÐ jaléßÆ
jmooÆ ßnëÆ? 31 Côß lalab júuç seaÆ quiáßð ßlýýÐ dseaÆ áangÇ
quíðiiß e cangœýiñÆ e cagößrÆ iñíßç e siiÆ maná lajeeæ cangýrÇ
fýÇ niÐ guóoßÐ uöð quiäÆ malýýÐguý lœßç lacôßguý la féßÆ fýÇ niÐ
jiÆ quiáßð Fidiéeæ lýÐ féßÆ: “Jô Fidiéeæ dseaÆ cacuøßÇ jaléngßÆ
î dseaÆ do iñíßç e cagößrÆ e jáaÇ fýÇ ñifœð.”

32 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô cajíñßð:
—E labaß iinÐn jmýtaaç óoÇnaß, e ôß MoiÐ î cacuøßÇ î dseaÆ

áangÇ quíiðnaß do e iñíßç e cajalíÆ fýÇ ñifœð do, dsëcôß ßñiabßÇ
Tiquiéçe Fidiéeæ dseaÆ cuørÇ e iñíßç e jáßð e jáaÇ fýÇ ñifœð do.
33 Dsëcôß jneaÐ, dseaÆ gáaÇa fýÇ ñifœð, lœýnÇn lacôß e iñíßç e cuøÇ
Tiquíçiiß Fidiéeæ do e lacôß lýseengÆ dseaÆ cøøngÆ còôßrÐ lataÐ.

34 Jôbaß î dseaÆ do camýßrÇ Jesús lala jô cajíñßð:
—FíiÆi, cuöøßÐ jneaßç contøøngð e iñíßç jô.
35 Jôbaß casœßð Jesús jaléngßÆ î dseaÆ do jô cajíñßð:
—JneabÐ dseaÆ lœýnÇn e iñíßç e cuøÇ e seengÆ dseaÆ lataÐ;

jôguý î dseaÆ î jáßð lœýngÆ júuç quiéðe jôguý nýcajángßÆ yaaiñÐ
fýÇ jaguóoÆo, jôbaß joÆ tòôÆ jmýýÐ faß niguiáÆguý jmýßaaiñð ôßguý
jmýjmýýiñð. 36 Jôguý lœßç lacôß jìîßÐ e nýcafœýðý ßnïßÆ, nañiÇ faß
nýcañíimÇbaß jneaÐ, dsëß jaÆ jáßð lœýmÆbýß jneaÐ. 37 Jô jaléngßÆ
dseaÆ î nýcacuøngßÇ Fidiéeæ jneaÐ, jôbaß jaléngßÆ dseaÆ íÆ
ímßÆbre jneaÐ; jôguý jaléngßÆ î dseaÆ íÆ nißíimßÐbaare cajô.
38 Côß jneaÐ jaÆ cagáða fýÇ ñifœð e cagajméeÆe lajìîßÐ e iinÐn
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ßñiáßÆa, côß cagáða e lœßç lacôß cagajméeÆe lajìîßÐ e iingÐ
Tiquiéçe e nijmeeÐbaa, côß íbÆ dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ
jmýgüíÆ la. 39 Jô î dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la iiñÐ e
jaÆ nißíingð jìîßÐ camœýngßÐ î dseaÆ î nýcacuøiñßÇ jneaÐ do, côß
lœßç lýÇ iiñÐ e nijmeeÐe e nijìßÇtûr mýÐ týÇ lýÐ jô. 40 Côß lajìîßÐ
e iingÐ Tiquiéçe Fidiéeæ e jaléngßÆ dseaÆ î jángßÆ yaangÐ fýÇ
jaguóoÆo jôguý jáßð lœýiñÆ júuç quiéðe, jneaÐ dseaÆ lœýnÇn
JòôÇ Fidiéeæ, jôbaß iingÐ Fidiéeæ ßñiaßrÇ e jaléngßÆ î dseaÆ
íÆ niñíimÆbre e nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßrÐ lataÐ; jôguý jneaÐ
nijmeeÐe e nijìßÇtûr mýÐ týÇ lýÐ nitœð íßÆ lajô.

41 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð î dseaÆ Israel do e júuç quiáßð
Jesús do, jôbaß canaaiñÆ éeiñÆ dseaÆ do lajeeæ laßóßÆ yaaiñÐ,
côß dseaÆ do féßrÆ e íÆbre dseaÆ lœýiñÇ e iñíßç e cajgóð fýÇ ñifœð.
42 Jôbaß canaaiñÆ sœßÆ rúiñßÆ lala:

—Jô ¿su ôß î Jesús labý î lœýngÇ î jòôÇ Séç do? Côß jneaaÐaaß
cuíimÆbaaß îÐ niquiáßrç jôguý îÐ tiquiáßrç, jô jaÆ neÐnaaß jialýßÇ
féßrÆ e jáarÇ fýÇ ñifœð.

43 Jô mýÐ canúuð Jesús e júuç jô, jôbaß casœßðreiñß do lala:
—TïëÇnaß e éengÇnaß jneaÐ. 44 Jô fœýðý ßnïßÆ e jìîßÐ jaangÆ

dseaÆ cuöøngÆ líÆ jángßÆ ßñiaßrÇ fýÇ jaguóoÆo fýng song Tiquíçiiß
Fidiéeæ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la jaÆ nijajéengÆ î dseaÆ
íÆ fýÇ quiniið; jôguý jneabÐ dseaÆ nijméeßÐe e nijìßÇtû jaléngßÆ î
dseaÆ íÆ mýÐ týÇ lýÐ jô. 45 Jô lalab féßÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ
e cajmeßÇ î dseaÆ î caféßÆ cuaiñÐ quiáßrð malýýÐguý eáangÇ ieÐ
lamýÐ cajíñßð lala: “Fidiéebæ dseaÆ nißéßrð lajaangÆ lajaangÆ
dseaÆ.” Jôbaß jaléngßÆ dseaÆ î ninúð júuç quiáßð Tiquíçiiß
do jôguý nilýtýýiñÆ guiïð quiáßð dseaÆ do, jôbaß còôßÐ jneabÐ
nijatáaiñð jóng.

46 ’Jô dsëß ôfaß fáßÆa e seengÆ dseaÆ î nýcangángð Tiquíçiiß,
côß lajìîßÐ jneaÐbingß î nýcangángð dseaÆ do, jô íbÆ dseaÆ î
casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la. 47 Jô e labaß jmýtaaç óoÇnaß e
jaléngßÆ dseaÆ î jáßð lœýngÆ júuç quiéðe, jôbaß cøøngÆ lýseeiñÆ
còôßÐ Fidiéeæ lataÐ.
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48 ’Jô dseángßð jneabÐ lœýnÇn e iñíßç e cuøÇ e seengÆ dseaÆ
lataÐ. 49 Jô jaléngßÆ ßlýýÐ yïëßÐ quíið ßnïßÆ cagößÆbre e iñíßç e
siiÆ maná do ieÐ lamýÐ cangýrÇ fýÇ niÐ guóoßÐ uöð quiäÆ do, jô
dsëß nañiÇ faß cagößrÆ e jô côß cajúmðbre mýÐ catœÆ íßÆ quiáßrð;
50 jô dsëß jneaÐguý fáßÆa quiáßð e iñíßç e jáaÇ fýÇ ñifœð do, côß îîÆ
dseaÆ î nißíngßÆ e nidößð e jô, jôbaß jaÆ tòôÆ jmýýÐ faß nijúuiñð.
51 Jôguý côß jneabÐ dseaÆ lœýnÇn e iñíßç e nýcajáð fýÇ ñifœð e
lacôß cuøÇ e seengÆ dseaÆ lataÐ, jôbaß doñiÇ îîÆ dseaÆ î nißíngßÆ
e nidößð e iñíßç jô, jôbaß dseángßð lataÐ nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ
Fidiéeæ. Jô e iñíßç jô lœýÇ ngúuÇ táamÆbaa, côß e jôbaß nijàâßÐâ
e lacôß cøøngÆ nilýseengÆ dseaÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ.

52 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð î dseaÆ Israel do e júuç jô, jôbaß
canaaiñÆ tœýngÇ júuç quiáßrð lajeeæ laßóßÆ yaaiñÐ uiiÐ quiáßð
Jesús, jô jmýngœßð rúiñßÆ lala:

—Jô ¿jial cuöøngÆ e î dseañëßÆ na nicuörð ngúuÇ táaiñÆ
e lafaß niquieeÐnaaß?

53 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—Dseángßð e labaß jmýtaaç óoÇnaß, e song ßnïßÆ jaÆ

nißíingßÐnaß jneaÐ lacôßguý mýÐ jmýtaangæ yaangÐnaß guiïð
còôßÐ e iñíßç do, ôßguý nißußçnaß jmýßøønð, jneaÐ dseaÆ cagáða
fýÇ ñifœð e lœýnÇn jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ, jôbaß jaÆ quœýßÐ jmýýÐ
jóng e nilíßÆnaß e nilýseengÆnaß cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ.
54 Côß î dseaÆ î íngßÆ jneaÐ lœßç lacôßguý mýÐ jmýtaangæ
yaaiñÐ guiïð jôguý þßrÆ jmýßøønð, jôbaß dseaÆ íbÆ î niñíingÆ e
nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ; jôguý jneabÐ nijmeeÐe e
nijìßÇtû jaléngßÆ íÆ mýÐ nitœð íßÆ lajô. 55 Dsëcôß mýÐ íngßÆ dseaÆ
jneaÐ, lœýÇ côôÆ e gøßÇ dseaÆ e laniingð íingç taÐ quiáßrð, jôguý
e jmýßøønð do, lœýÇ côôÆ e þßÆ dseaÆ e laniimð cajô. 56 Côß î
dseaÆ î íngßÆ jneaÐ lœßç lacôßguý mýÐ jmýtaangæ yaangÐ dseaÆ
guiïð jôguý î þßÆ jmýßøønð do, jôbaß cøømÆ nilýseeiñÆ còôßÐ
jneaÐ, jôguý lajôbý jneaÐ cajô cøømÆ nilýseenð còôßÐ írÆ.

57 ’Jô Tiquíçiiß Fidiéeæ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la
contøømð seeiñÆ, jôguý laßeáangÇ íÆbaß seengÆ jneaÐ cajô;

Juan 6 39



jôguý lajôbý jaléngßÆ î dseaÆ î íngßÆ jneaÐ lacôßguý mýÐ
jmýtaangæ yaaiñÐ guiïð, dseángßð contøømð nilýseeiñÆ
laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ. 58 Jô fáßÆa e júuç na cuaiñÐ quiáßð e
iñíßç e cajgóð fýÇ ñifœð, côß e iñíßç la jaÆ lœýÇ lacôß e iñíßç e siiÆ
maná do e cagößÆ ßlýýÐ yïëßÐ quíiðnaß lajeeæ cangýrÇ fýÇ niÐ
guóoßÐ uöð quiäÆ, côß nañiÇ faß cagößÆbre e jô, jô dsëß
cajúmðbre mýÐ catœÆ íßÆ quiáßrð; dsëß jaléngßÆ î dseaÆ î íngßÆ
jneaÐ lacôßguý mýÐ jmýtaangæ yaaiñÐ guiïð còôßÐ e iñíßç do,
jôbaß dseángßð latabÐ nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ.

59 Jô lanab jìîßÐ lœýÇ júuç quiáßð Jesús e caßeßrÇ jaléngßÆ
dseaÆ î caseángßÇ e fýÇ sýnïëç guáßð quiáßð dseaÆ Israel e sißÇ
fýÇ Capernaum.

SeemÆ dseaÆ î jaÆ íngßÆ júuç quiáßð DseaÆ Jmáangð

60 Jôbaß mýÐ týÇ lýÐ canúuð î dseaÆ do lajìîßÐ e cajíngßð
Jesús do, î fœýmÇ jaléngßÆ î dseaÆ do î lamýÐ ngýÇ còôßrÐ do
cajíñßð lala:

—Dsíngßð huœýngÇ e nißíingßÐnaaß lajìîßÐ e júuç e féßrÆ na, jô
jaÆ líßç dsiÆnaaß e seengÆ dseaÆ î jáßð nilíingÆ lajìîßÐ júuç quiáßrð.

61 Jô côß nýñibÇ Jesús lajìîßÐ e éeÇ î dseaÆ do quiáßrð, jôbaß
cajmýngœßrð dseaÆ do lala:

—¿Su ßníßÆ máamÇ ßnïßÆ e júuç quiéðe la? 62 ¿EÐ nißœç
áaÇnaß fýng song nimáangÐnaß jneaÐ e niníngßçtùû fýÇ lýÐ lamýÐ
guiinÐn fýÇ ñifœð, jneaÐ dseaÆ cagáða fýÇ jô e lœýnÇn jaangÆ
dseaÆ jmýgüíÆ? 63 Jô e JmýguíÆ quiáßð Fidiéebæ e cuøÇ e
seengÆ dseaÆ lataÐ, jô dsëß jaÆ quœýßÐ dseaÆ jmýgüíÆ jmýýÐ faß e
nijmérð e nilýseengÆ dseaÆ lataÐ; jôguý jaléßÆ júuç e nýcafœýðý
ßnïßÆ na lœýÇ laßeáangÇ còôßÐ JmýguíÆ quiáßð Fidiéeæ, jôguý cajô
cuøÇ e lýseengÆ dseaÆ lataÐ. 64 Jô dsëß seemÆ ßnïßÆ î jaÆ mýÇ
caßímßÆbý júuç quiéðe latýÇ lana.

Jô cajíngßð Jesús lajô côß ñiÇbre guiïð latýÇ mýÐ uiingÐ îÐ
jaléngßÆ î dseaÆ do î dseángßð jaÆ nißíngßÆ írÆ, jôguý îÐ î nijángßÆ
írÆ fýÇ jaguóÆ jaléngßÆ dseaÆ cöøngßÐ e quiáßð e nijúuiñð.

65 Jôguý lalab cajíngßðguýr:
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—Jô uíißÐ e lajôb lœýÇ, jôbaß nýcafœýðý ßnïßÆ e jìîßÐ jaangÆ
dseaÆ cuöøngÆ líÆ jángßÆ ßñiaßrÇ fýÇ jaguóoÆo fýng song jaÆ
nijajéengÆ Tiquíçiiß Fidiéeæ írÆ fýÇ quiniið.

66 Jô latýÇ ieÐ jôb, î fœýmÇ dseaÆ î lamýÐ ngýÇ còôßÐ Jesús
catiúumðbre dseaÆ do, jô caquiumßÇbre e ngýrÇ còôßÐ dseaÆ do.
67 Jô côß calýlíbßç Jesús e jô, jôbaß cajmýngœßrð î dseaÆ
guitúungÆ quiáßrð do jô cajíñßð:

—Jô ¿su la quiêÇ ßnïbßÆ iingÐnaß nijmýßnaangÆ yaangÐnaß
quiéðe cajô?

68 Jôbaß cañíiÆ Tïç Simón quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—FíiÆnaaß, dseángßð jaÆ ýÇ dsiÆbaaß e nidsitáangçnaaß còôßÐ

dseaÆ jiéngßÆ, côß jìîßÐ ßnëbÆ dseaÆ cuøßÇ júuç quiáßð jial seengÆ
dseaÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ. 69 Jôbaß jneaßç, nýcajáangßÐ
yeeÐnaaß fýÇ jaguóoßÆ, côß dseángßð nýtabÐ dsiÆnaaß e ßnëbÆ
lýnßÇ dseaÆ î casíingÆ Fidiéeæ fýÇ jmýgüíÆ la e lýnßÇ dseaÆ
güeangßç quiáßrð.

70 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ quiáßrð do:
—JneabÐ dseaÆ nýcaguíinßÐn ßnïßÆ e nýlœýngÇnaß dseaÆ

guitúungÆ quiéðe, jô dsëß jeeÐ ßnïbßÆ quijgeáangÆ jaangÆ
î nýlœýngÇ dseaÆ quiáßð fiiÐ î ßlýngßç.

71 Jô mýÐ cajíngßð Jesús lajô, caféßrÆ dsëß e éeiñÆ î Judas
î lœýngÇ jòôÇ Simón Iscariote, jô jaÆ e lœýÇ e î Judas do
quíimßÐbýr jeeÐ î dseaÆ guitúungÆ do, dsëß dseaÆ íÆbingß î
nijángßÆ Jesús fýÇ quiniæ dseaÆ cöøngßÐ e quiáßð e nijúuiñð.,67

JýÆguý jaléngßÆ rúngßÆ Jesús

jaÆ jáßð lœýiñÆ júuç quiáßð dseaÆ do

7 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, dob ngýÇ Jesús fýÇ jaléßÆ fýýÆ e
téeßÐ lýÐ sêßÇ Galilea e jmóorÆ lajìîßÐ taÐ sýnïßrç. Jô ieÐ jô

jaÆ iiñÐ dsérð fýÇ lýÐ sêßÇ Judea, côß jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ
Israel î teáangð nifýÇ î seengÆ fýÇ jô ßnáiñßÇ dseaÆ do e iiñÐ
nijngámßðbreiñß. 2 Dsëß ieÐ jô nýjaquiéengÇ jmýýÐ quiáßð dseaÆ
Israel e quœßð tœýiñÆ jmoßrÇ ßnïëÇ máßç ßmaÐ e lacôß jmiguiéngßÇ
dsíirÇ jial mýÐ cangýrÇ fýÇ niÐ guóoßÐ uöð quiäÆ malýýÐguý
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eáangÇ, 3 jôbaß lalab cajíngßð jaléngßÆ î rúngßÆ Jesús do jô
casœßðreiñß:

—JaÆ guiingæ jàßç fýÇ la, jô fýÇ lýÐ sêßÇ Judeab guóßç, jô
lajôbaß jaléngßÆ dseaÆ î týÇ dsíiÇ núuÆ júuç quíißð î seengÆ fýÇ jô
nijöørð jaléßÆ e quœýßÐ jmýýÐ jmooßÆ. 4 Côß mýÐ jaangÆ dseaÆ iiñÐ
e nilýcuíiÆguý dseaÆ quiáßrð, jôbaß fýÇ lýÐ jöøð dseabÆ ßnéð jmérð
jaléßÆ e jmóorÆ do. Jô côß ßnëÆ jmooßÆ jaléßÆ e dsigáÆ dsíiÇ
dseaÆ, jôbaß fýÇ quiniæ dseaÆ fœýmÇ ßnéð jméßç jaléßÆ e jô.

5 Jô féßrÆ lajô côß jýÆguý jaléngßÆ î rúngßÆ Jesús do jaÆ jáßð
lœýiñÆ júuç quiáßð dseaÆ do. 6 Jô lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î
rúiñßÆ do jô cajíñßð:

—JaÆguý mýÇ catœÆ íßÆ quiéðe e nijmijnéengÆ ßñiáßÆa fýÇ
quiniæ fœýngÇ dseaÆ, jô dsëß quíið ßnïßÆ doñiÇ eeÆ jmýýbÐ
cuöøngÆ líÆ güýlíingðnaß jiéßÆ fýÇ lýÐ iingÐnaß. 7 Jô fœýðý ßnïßÆ
e jaÆ eeÆ uiingÐ seaÆ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ jiéngßÆ e nilíÆ ßníßÆ
níiñð ßnïßÆ, jôguý dsëß jneaÐguý contøømð ßníßÆ níingð dseaÆ,
côß jneaÐ jmóoÆo e lýñiÇ dseaÆ røøÆ uiiÐ quiáßð jaléßÆ e gaÆ e
jmóorÆ. 8 Jôbaß fœýðý ßnïßÆ e cuöømÆ líÆ güýlíingðnaß e jmýýÐ
jô, jô dsëß jaÆ lýÐ niiÐ jneaÐ lajmýnáð, côß nabý jaÆ mýÇ catœÆ
íßÆ quiéðe e nijmeeÐe lajô.

9 Jô lanab casœßð Jesús î rúiñßÆ do, jô dob cajêrÇ fýÇ lýÐ sêßÇ
Galilea, jô î rúiñßÆ do cangolíimçbre fýÇ lýÐ týÇ jmýýÐ.

MýÐ cangotíingßÐ Jesús jmýýÐ

quiáßð ßnïëÇ máßç ßmaÐ fýÇ Jerusalén

10 Jô mýÐ cangœÆ e cangolíingç î rúngßÆ Jesús do fýÇ lýÐ
catœÆ jmýýÐ, jôguýbaß cangóð Jesús fýÇ jô, jô jaÆ fœýngÇ dseaÆ
î ngolíingð còôßrÐ, côß jaÆ iiñÐ dsérð fýÇ jô jeeÐ dseaÆ fœýngÇ.
11 Jô lajeeæ týÇ e jmýýÐ do, jaléngßÆ dseaÆ quiêÇ nifýÇ quiáßð
dseaÆ Israel ngýrÇ taÐ ßnángßÇ Jesús, jô sœýiñÆ lajeeæ laßóßÆ
yaaiñÐ jô féßrÆ lala:

—¿JieÐ fýÇ iuungð î dseañëßÆ do?
12 Jô eáamÇ sœýngÆ jaléngßÆ î dseaÆ Israel î sýseángßÇ do

cuaiñÐ quiáßð jaléßÆ e jmóoÆ Jesús. Jô jeeÐ do quiéengÆ î lýýngÐ
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dseaÆ î féßÆ lala: “JaangÆ dseañëßÆ î guiúmð lýiñßÇ do”; jôguý
jeeÐ dobý quiéengÆ dseaÆ î féßÆ cajô: “Î dseañëßÆ íÆ jaÆ dseengÆ
éerÆ, jôguý lýcôß ngýrÇ taÐ jmýgöøngÆ jaléngßÆ dseabÆ.”

13 Jô jeeÐ jaléngßÆ î dseaÆ do jìîßÐ jaaiñÆ teáÆ dsíirÇ niféßrÆ
uiiÐ quiáßð Jesús, côß ßgóßÆbre fýng eeÆ cajméeÆ î dseaÆ Israel
î quiêÇ nifýÇ do quiáßrð song canúurð jaléßÆ e sœýiñßÆ do.

14 Jô nýngóoÇ guiáamßÐ e jmýýÐ do mýÐ caguiéð Jesús fýÇ
dsíiÇ sýnïëç guáßð féßÆ quiáßð dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel e sißÇ fýÇ
Jerusalén, jô mýfœýngÆ canaaiñÆ eßÇbre dseaÆ mýÐ caguiérð fýÇ
jô. 15 Jô eáamÇ dsigáÆ dsíiÇ î dseaÆ quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ
Israel do e núurÆ jaléßÆ júuç ßgooÆ e guiaÇ dseaÆ do, jô lalab
sœýiñÆ lajeeæ yaaiñÐ jô féßrÆ:

—¿Jial jmóoÆ î dseañëßÆ na e týýiñÆ ngáiñßÆ júuç quiáßð
Fidiéeæ, jô jaÆ neæeeß faß jiéßÆ lýÐ nýcajmýtœýiñÆ?

16 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do:
—Ôß dseángßð júuç quiéðe lajìîßÐ e éeðe ßnïßÆ la, côß e júuç

la jáaÇ quiáßð î dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ lab. 17 Jô
doñiÇ îîÆ dseaÆ î guiaÇ dsíiÇ e nijmitirÐ lacôß la iingÐ Fidiéeæ,
jôbaß dseaÆ íÆbingß î nýñiÇ su jáaÇ quiáßð Fidiéeæ jaléßÆ e eeð
do ôsi lœßç fáßÆa e la týýnð ßñiáßÆbaa é. 18 Dsëcôß î dseaÆ î féßÆ
la týýngÆ ßñiaßÇ jmóorÆ lajô e lœßç lacôß nijmiféngßÇ dseaÆ íÆbre;
jô dsëß î dseaÆ î jmýßúungÆ e nijmiféiñßÇ î dseaÆ î casíiÆ
quiáßrð do, jôbaß î dseaÆ íÆ jmangßð júuç jábßð quiêrÇ, jô jìîßÐ
jaangÆ jaÆ îîÆ cuöøngÆ líÆ cuößð dseeð írÆ, côß jaÆ dseeð seaÆ
quiáßrð.

19 Jô cajíngßðguý Jesús:
—Jô e jáßð e MoiÐbingß cacuøßÇ ßnïßÆ e júuç quiëßÇ taÐ

quiáßð Fidiéeæ do, jô dsëß jìîßÐ jaangÆ ßnïßÆ jaÆ jmitíçnaß e júuç
jô. Jô ¿jialýßÇ e iingÐnaß nijngángßçnaß jneaÐ?

20 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ do lajô, jôbaß cañíirÆ quiáßð Jesús
jô cajíñßð:

—¡Î ßlýmßç jéeÇ quíið ßnëÆ! Côß jneaßç jaÆ ýÇ dsiÆnaaß faß e
nijngángßçnaaß ßnëÆ.

21 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
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—MýÇ ßnooÆ dsigáÆbý áaÇ ßnïßÆ còôßÐ lajìîßÐ e cajméðe do
ßñiaßÇ ieÐ jmýýÐ e jmißíngßÇnaaß, jneaaÐaaß dseaÆ lœýÇýýß dseaÆ
Israel. 22 Jô ieÐ malýýÐguý do MoiÐ caquiëßrÇ taÐ e nitòð côôÆ e
liÐ fýÇ ngúuÇ táangÆ lajìîßÐ yššÆ sýñëëç lœßç lacôß quœßð
tœýngÆnaaß, jô dsëß e jô ôß jìîßÐ quiáßð MoiÐ jáaÇ, côß jáaÇ týÇ quiáßð
ßlýýÐ yïëßÐ quíiðbaß; jôguý ßnïßÆ tòôÇbaß e liÐ do fýÇ ngúuÇ táangÆ
jiuungÐ sýñëëç quíiðnaß mýÐ catœÆ íßÆ quiáßrð lajô, jô jaÆ e lœýÇ
quíiðnaß nañiÇ faß ßñiaßÇ ieÐ jmýýÐ e jmißíngßÇnaaß. 23 Jôguý
song ßnïßÆ tòôÇnaß e liÐ do quiáßð jiuungÐ sýñëëç quíiðnaß
dseángßð ßñiaßÇ ieÐ mýÐ jmýýÐ e jmißíngßÇ jneaaÐaaß, dseaÆ Israel,
côß dseángßð ieÐ jmýýÐ jô catœÆ íßÆ e nijméçnaß, jô jmooÆnaß lajô
e lœßç lacôß nijmitíçnaß e júuç quiëßÇ taÐ quiáßð MoiÐ, jôbaß lana
jaÆ e uiingÐ seaÆ quíiðnaß e jmiguíingç yaangÐnaß còôßÐ
jneaÐ uíißÐ e cajmißleáançn î dseañëßÆ do ßñiaßÇ ieÐ jmýýÐ e
jmißíngßÇnaaß. 24 Jôbaß fœýðý ßnïßÆ, jaÆ cuößçnaß dseeð jaangÆ
dseaÆ quiáßð lajìîßÐ e ýÇ óoÇnaß e jmóorÆ, côß ßnéð jangßð jmýtáç
óoÇnaß dseángßð røøbÆ su dseengÆ ôsi jaÆ dseengÆ é lajìîßÐ e
jmóoÆ î dseaÆ íÆ, jô lajôguýbaß cuöøngÆ e nißœýçnaß íßÆ røøÆ.

MýÐ cajíngßð Jesús jieÐ fýÇ dseángßð lýÐ jáarÇ

25 Jô mýÐ canúuð î lýýngÐ dseaÆ î neáangÇ fýÇ Jerusalén
do júuç quiáßð Jesús, jôbaß canaaiñÆ jmýngœßð rúiñßÆ jô jíñßð:

—Jô ¿su ôß î dseañëßÆ nabý î ngýÇ dseaÆ ßnáiñßÇ e quiáßð
nijngángßðneiñß? 26 Jô jìîßÐ jaangÆ dseaÆ jaÆ î jnœýngÇ quiáßrð,
côß dob siñßÇ guiarÇ júuç quiáßð Fidiéeæ jeeÐ dseaÆ. Jô jangámð
ýÇ dsíiÇ jaléngßÆ dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quíðiiß e dseángßð jáßðbaß e
dseaÆ dob î DseaÆ Jmáangð î sýjeengænaaß î nicàÆ nifýÇ quíðiiß.
27 Jô jneaaÐguœýß neæbaaß røøÆ jieÐ fýÇ lýÐ jáaÇ î dseañëßÆ na, jô
dsëß mýÐ nitœð íßÆ e nijáaÇ î dseaÆ î sýjeengænaaß do, jìîßÐ jaangÆ
dseaÆ ñirÇ jieÐ fýÇ lýÐ nijáaÇ dseaÆ do.

28 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð Jesús lajìîßÐ e sœýngÆ î dseaÆ
do lajeeæ e iuuiñð eßrÇ dseaÆ fýÇ sýnïëç guáßð féßÆ e sißÇ fýÇ
Jerusalén, jôbaß cañíirÆ teáÆ jô cajíñßð:
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—E jáßð e nýcuíimÆbaß jneaÐ, jôguý nýñíçbýß jieÐ fýÇ lýÐ
gáaÇa. Jô dsëß jneaÐ jaÆ cagáða fýÇ la e la ñiið ßñiáßÆa, côß
cagáðbaa dsëß júuç e sýnïßçë quiáßð î lajangßç do e jìîßÐ ßnïßÆ
jaÆ cuíingÆnaß íÆ. 29 Jô dsëß jneaÐ cuíimÆbaare guiïð, côß
cuaiñÐ quiáßðbre e cagáða fýÇ jmýgüíÆ la, jôguý dseaÆ íÆbingß
î casíingÆ jneaÐ cajô.

30 Jô mýÐ canúuð jaléngßÆ î dseaÆ Israel do júuç quiáßð
Jesús, jôbaß lamýÐ iiñÐ nisámßÇbre dseaÆ do, jô dsëß jaÆ calœßrð
faß cajméerÆ lajô, côß jaÆ mýÇ catœÆ íßÆ quiáßð dseaÆ do faß e
nidsingœýiñð lajô. 31 Jô lajeeæ jaléngßÆ î dseaÆ î teáangßÐ núuÆ
júuç quiáßð Jesús do, fœýmÇ î dseaÆ íÆ jáßð calœiñð júuç quiáßð
dseaÆ do ieÐ jô, jô lalab sœýiñÆ:

—MýÐ nigüéengð î DseaÆ Jmáangð î sýjeengænaaß î nicàÆ
nifýÇ quíðiiß, jaÆ líßç dsiÆnaaß e nijmérð jmiguiëÇguý jaléßÆ e liÐ
e quœýßrÐ jmýýÐ lacôßguý la jmóoÆ î dseañëßÆ la lana.

MýÐ cajméeÆ dseaÆ quijìð jial nisáiñßÇ Jesús

32 Jô mýÐ canúuð dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo lajìîßÐ
e sœýngÆ dseaÆ uiiÐ quiáßð Jesús, jôbaß jaléngßÆ î dseaÆ íÆ
còôßÐguý jaléngßÆ fiiÐ quiáßð jmidseaÆ casíiñÆ jaangÆ gángð
œýßÐ quiáßð guáßð e lacôß nidsiséeiñßÐ Jesús e fýÇ lýÐ iuungð
dseaÆ do. 33 Jô côß nýñibÇ Jesús eÐ ýÇ dsíiÇ î dseaÆ do, jôbaß
cajíñßð casœßrð jaléngßÆ î dseaÆ teáangßÐ do ieÐ jô:

—JaÆ huöøð eáangÇ nitaangÐ jneaÐ còôßÐ ßnïßÆ fýÇ la, jô
mýÐ ningœÆ jô, ninímßçtùû còôßÐ î casíingÆ jneaÐ e cagáða fýÇ
jmýgüíÆ la. 34 Jô ieÐ jô, fœýmÇ ßnïßÆ nißnangßçnaß jneaÐ jô dsëß
joÆ niguiéngßÇnaß jneaÐ, côß jaÆ quœßð jmýýÐ e nigüýlíingÆnaß fýÇ
lýÐ ninínßçn.

35 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel e
jô, jô ladsifýÇ lanab canaaiñÆ e jmýngœßð rúiñßÆ lala jô féßrÆ:

—¿JieÐ fýÇ lýÐ nidséngßð î dseañëßÆ na e joÆ quœßð jmýýÐ faß e
niguiéngßÇnaaßre? Jô jangámð song nidsérð fýÇ guóoßÐ uöð lýÐ
huìîð fýÇ lýÐ neáangÇ jaléngßÆ dseaÆ góoÆnaaß dseaÆ Israel e
nidsißéeßrÐ jaléngßÆ dseaÆ î jaÆ lœýngÇ dseaÆ góoÆnaaß î neáangÇ
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fýÇ jô. 36 Jô ¿eÐ guöngßÆ mýÐ féßÆ î dseañëßÆ na e nißnángßÇ
dseaÆ írÆ jô dsëß jaÆ îîÆ niguiéßÇ quiáßrð, jôguý e jaÆ cuöøngÆ
îîÆ nidsilíingÆ fýÇ lýÐ niguiéiñßÇ do?

Jô lanab casœýngð î dseaÆ quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel do
ieÐ jô.

Jial lœýÇ mýÐ íngßÆ dseaÆ JmýguíÆ quiáßð Fidiéeæ

37 Jô ßñiaßÇ ieÐ ngóoÇ cadséngð jmýýÐ e jmóoÆ dseaÆ Israel
ieÐ jô, jô dseángßð ieÐ jmýýÐ jôb e ýÇ dsíirÇ e niingðguý lajeeæ
e jmýýÐ e jmóorÆ do. Jô ieÐ jôb casíngßÆ ßñiaßÇ Jesús fýÇ quiniæ
jaléngßÆ dseaÆ jô caféßrÆ teáÆ jô cajíñßð:

—Song îîÆ ßnïßÆ líßçnaß e jmýjmýýngðnaß, jôbaß ñilíingðnaß fýÇ
lýÐ sínßÆn la, jô nilíßÆbaß jmýýÆ e ußçnaß. 38 Jô lœßç lacôßguý la
féßÆ Fidiéeæ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð lýÐ féßrÆ lala: “Jô mýÐ jáßð lœýngÆ
dseaÆ júuç quiéðe, jô e jô lœýÇ lafaß niníingßÇ jmýýÆ fýÇ dsíirÇ; jô
e jô cuøÇ e lýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ.”

39 Jô cajíngßð Jesús lana uíißÐ quiáßð JmýguíÆ quiáßð Fidiéeæ
e nißíngßÆ jaléngßÆ dseaÆ î nijáßð líingÆ júuç quiáßrð. Jô dsëß e
JmýguíÆ do jaÆ mýÇ cagüeáð jeeÐ írÆ, côß jaÆ mýÇ casámßÇbý
Jesús e nidséiñßð fýÇ lýÐ cajárð fýÇ ñifœð e nißuíingðtûr dseaÆ
laniingð.

MýÐ caßnaangÆ jaléngßÆ dseaÆ

quiáßð rúiñßÆ uiiÐ Jesús

40 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ do júuç quiáßð Jesús, jô î lýýngÐ î
dseaÆ íÆ canaaiñÆ sœýiñÆ lala:

—Dseángßð î dseañëßÆ lab î sýjeengænaaß î nisíngð Fidiéeæ î
niféßÆ cuaiñÐ quiáßrð.

41 Jôguý î lýýngÐguý î dseaÆ do féßrÆ:
—Î lab DseaÆ Jmáangð î sýjeengænaaß do î nicàÆ nifýÇ quíðiiß.
Jô dsëß î lýýngÐguýiñß do féßrÆ:
—ÛÐ, ôß DseaÆ Jmáangð î na, côß jaÆ cuöøngÆ e dseaÆ íÆ

nijáarÇ e lœýiñÇ jaangÆ dseaÆ î seengÆ fýÇ lýÐ sêßÇ Galilea.
42 Côß lalab féßÆ Fidiéeæ fýÇ niÐ jiÆ quiáßrð e dseángßð ßnébð e
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DseaÆ Jmáangð lœýiñÇ dseaÆ sýjûæ dseataÐ Davíßç, jôguý ßnéð
e niníiñßÐ fýÇ Belén e fýÇ lýÐ calœð góoÆ dseataÐ Davíßç.

43 Jô lajôb jaléngßÆ î dseaÆ do caßnaamÆbre quiáßð rúiñßÆ uíißÐ
Jesús. 44 Jô lajeeæ î dseaÆ íÆ seemÆbiñß do î lamýÐ iingÐ nitöøÆ
Jesús e nijníiñð dseaÆ do, jô dsëß jaÆ calœßrð faß cajméerÆ lajô.

JaléngßÆ dseaÆ î quiêÇ nifýÇ

quiáßð dseaÆ Israel jaÆ íñßÆ Jesús

45 Jô mýÐ caguilíingÆtû î œýßÐ quiáßð guáßð î casíingÆ dseaÆ
Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do î lamýÐ sýßíç nisángßÇ Jesús do,
jô î dseaÆ fariseo do côlýýngÐ còôßÐ jaléngßÆ fiiÐ jmidseaÆ
cajmýngœßrð dseaÆ do jô cajíñßð:

—¿JialýßÇ jaÆ cateeðnaßre?
46 Jôbaß cañíiÆ î œýßÐ do quiáiñßð do lala:
—JìîßÐ jaangÆ dseaÆ jaÆ mýÇ calýcuíingÆnaaß î féßÆ jloßç lacôß

féßÆ î dseaÆ do.
47 Jôbaß lalab cañíiÆ î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do

quiáßð î œýßÐ do:
—Jô ¿su la quiêÇ ßnïbßÆ cajô nýcalýgöngÆnaß júuç quiáßrð?

48 Côß jìîßÐ jaangÆ dseaÆ quiêÇ nifýÇ quíðiiß ôßguý dseaÆ Israel
î lœýngÇ dseaÆ fariseo caguiaangðguý faß jáßð nýcalœiñð júuç
quiáßð î dseaÆ do. 49 Jô dsëß î dseaÆ î la ßnïßÆ î jaÆ cuíiÆ júuç
quiëßÇ taÐ quiáßð dseaÆ Israel, fýÇ lýÐ ßlýbßç catœýngðnaß quiáßð
Fidiéeæ.

50 Jô mýÐ canúuð î Nicodemo do, jaangÆ dseaÆ Israel î
lœýngÇ dseaÆ fariseo î cangóð cangoßeeæ Jesús côôÆ néeßÐ, jôbaß
dseaÆ íÆ lalab cañíirÆ quiáßð dseaÆ do:

51 —Lœßç lacôßguý la féßÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð júuç quiëßÇ taÐ
quíðiiß, e jaÆ cuöøngÆ nicuöøçnaaß dseeð jaangÆ dseaÆ e jìîßÐ
jaÆ mýÇ caneÐeeß røøÆ jaléßÆ e jmóorÆ do, su guiïð ôsi jaÆ
dseengÆ é.

52 Jôbaß lalab cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Nicodemo:
—Jô ¿su dseaÆ Galileab lœýngÇ ßnëÆ cajô? Jô jmýnáð

jmýtœýngÆ júuç quiáßð Fidiéeæ, jô lajôbaß nilýñíßç e jìîßÐ jaangÆ
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dseaÆ î féßÆ cuaiñÐ quiáßð Fidiéeæ jaÆ mýÇ cajáarÇ fýÇ lýÐ sêßÇ
Galilea.

53 Jô mýÐ cangœÆ jô, lajaléngßÆ î dseaÆ do caquýiñßð
cangolíiñÆ fýÇ quiáßrð.,78

JaangÆ dseamœÆ î catángßç î iuungð taÐ ßléeÇ

8 1 Jô mýÐ cangœÆ e cangolíingÆ jaléngßÆ î dseaÆ do, caßíbð
Jesús fýÇ e cangórð fýÇ côôÆ yïßç móßÆ e siiÆ Olivos.

2 Jô mýÐ cajneáð e jmýýÐ côôÆguý do, jôbaß caquýmßðtûr fýÇ
guáßð féßÆ e sißÇ fýÇ Jerusalén, jô mýÐ caguiéiñßð fýÇ jô, fœýmÇ
dseaÆ î cangoquiéengÇ fýÇ lýÐ siñßÇ, jôbaß caguárÆ lana jô
mýfœýngÆ canaaiñÆ eßÇbre î dseaÆ do júuç quiáßð Fidiéeæ.

3 Jô lajeeæ e guiingÐ Jesús e eßrÇ î dseaÆ do, caguilíingð
côôÆ tùð mœýngßÐ dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo côlýýngÐ
còôßÐ týfaßÇ quiáßð júuç quiëßÇ taÐ quiáßð dseaÆ Israel, jô jéeiñÆ
jaangÆ dseamœÆ î nýnicatöøiñßÐ î iuungð taÐ ßléeÇ còôßÐ jaangÆ
dseañëßÆ î ôß quiáßrð. Jô mýÐ caguilíiñð fýÇ jô, dob casíñßÆ î
dseamœÆ do jeeÐ î dseaÆ î teáangð do ieÐ jô,
4 jô lalab casœßrð Jesús:

—TýfaßÇ, î dseamœÆ la nýcatöøngßÐnaaßre lajeeæ e guiáangßÐ
iuuiñð taÐ ßléeÇ còôßÐ jaangÆ dseañëßÆ î ôß quiáßrð. 5 Jô fýÇ niÐ
júuç quiëßÇ taÐ e cajmeßÇ MoiÐ féßÆ e jaléngßÆ î dseamœÆ î
jmóoÆ lajô ßnéð niquiúngßð dseaÆ írÆ cûûbÐ cartýÇ nijúuiñð.
Jôguý ßnëÆ, ¿jial fóßÆ?

6 Jô cajíngßð î dseaÆ do lana e lœßç lacôß ßnóßrÇ jial niguiéßrÇ
e nicuößrð Jesús dseeð fýÇ quiniæ dseataÐ. Jô dsëß Jesús dsifýÇ
mýÐ canúurð e jô lýcôß catúumÇbre, jô mýfœýngÆ canaaiñÆ
jmoßrÇ fýÇ jeeÐ ßleeÆ còôßÐ niguóorÆ. 7 Jô côß jaÆ quiungßÇ
î dseaÆ do e jmýngœßðbýr Jesús cuaiñÐ quiáßð e jô, jôbaß
casíngßÆtû ßñiaßÇ dseaÆ do jô cajíñßð casœßrð î dseaÆ do:

—DoñiÇ îîÆ ßnïßÆ e líßç áaÇnaß e jaÆ eeÆ dseeð røøngÆnaß
jìîßÐ côôÆ, jôbaß teáangÇnaß î dseamœÆ na laßuiiÐ cûûÐ.

8 Jô mýÐ cangœÆ e cajíñßð lajô, calébßÆtû catúuiñÇ fýÇ niÐ
uöð, jô canaaiñÆ jmoßÇtûr jeeÐ ßleeÆ còôßÐ niguóorÆ.
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9 Jô dsifýÇ mýÐ canúuð î dseaÆ do lajìîßÐ e cajíngßð Jesús,
dsifýÇ lanab canaaiñÆ dsilíiñÆ táßð jáiñÆ, jô laßuiiÐ canaangÆ
ngolíingÆ jaléngßÆ î nýyïëßÐguý, jô cøøngÆguý lajô cangolíingÆ
jaléngßÆ î leßeáangçguý, jô lajôb cajméerÆ carÆ catóßÇ uøøiñÆ
lajýýiñÆ. Jô côôbÆ mýÐ calýlíßç Jesús e ßñiaßÇbre catúungÆguýr
còôßÐ î dseamœÆ do, 10 jôbaß casíngßÆtû ßñiaßrÇ, jô mýfœýngÆ
cajmýngœßrð î dseamœÆ do jô cajíñßð:

—¿JieÐ fýÇ nýngotáangßÐ î dseaÆ î lamýÐ ßnœýngÆ ßnëÆ do? Jô
¿su jìîßÐ jaaiñÆ jaÆ eeÆ cajmeáiñßÆ ßnëÆ?

11 Jôbaß cañíiÆ î dseamœÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—ÛÐ, jìîßÐ jaaiñÆ jaÆ eeÆ cajmeáiñßÆ jneaÐ, FíiÆi.
Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseamœÆ do jô cajíñßð:
—Ôßguý jneaÐ eeÆ nijmeáanßÐn ßnëÆ cajô, jô lana guöngßÇ

fýÇ quíißð, jô joÆ güýbeáangßÐguý uøßÇ dseeð meléç.

Jesús lœýiñÇ e jýÆ e jneáÆ jeeÐ dseaÆ jmýgüíÆ

12 Jô mýÐ cangœÆ jô, cangóbðtû Jesús fýÇ lýÐ sýseángßÇ dseaÆ,
jô lalab casœßrð jaléngßÆ dseaÆ do:

—JneaÐ lœýnÇn e jýÆ e jneáÆ jeeÐ dseaÆ jmýgüíÆ; jôbaß
jaléngßÆ dseaÆ î ngýÇ côlýýngÐ còôßÐ jneaÐ, nilýseabÆ e jýÆ do
quiáßrð côß e jôbaß e cuøÇ e seengÆ dseaÆ lataÐ, jôguý cajô joÆ
tòôÆ jmýýÐ faß nilýseengÆguýr fýÇ lýÐ nëëÆ sößÆ.

13 Jô mýÐ canúuð dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo e júuç
jô, jôbaß lalab cañíirÆ quiáßð Jesús:

—ßNëÆ lýcôß fóßÆ jìîßÐ uiiÐ quiáßð jaléßÆ e guiïð e jmooßÆ
uöøÇbaß, jôbaß jaléßÆ e fóßÆ do jaÆ e quíingÇ jìîßÐ côôÆ.

14 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáiñßð do jô cajíñßð:
—QuíimÇ jaléßÆ e júuç e fáßÆ jneaÐ, nañiÇ faß ßñiáßÆbaa

fáßÆa uiiÐ quiéðe ßñiáßÆa, côß ñiÆbaa guiïð jieÐ fýÇ lýÐ cagáða
jôguý jieÐ fýÇ lýÐ niníngßçtùû cajô; jô dsëß ßnïßÆguý jaÆ ñíçnaß
jìîßÐ côôÆ e jô. 15 Côß ßnïßÆ ýýÆnaß íßÆ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ lœßç
lacôßguý la ýÇ óoÇnaß yaamÐbaß. Jô dsëß jneaÐguý jaÆ jmóoÆo
lajô quiáßð jìîßÐ jaangÆ dseaÆ la ñiið ßñiáßÆa. 16 Jô song jmóoÆo
lajô dsëß lacôß catœýmð niquidsiið íßÆ, jô jaÆ ßñiáßÆa niquidsiið
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íßÆ cajô, côß Tiquíçiiß î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la, íbÆ î
jmýcòôßÐ jneaÐ e quidsiið íßÆ quiáßð dseaÆ lacôß catœýngð.
17 Jô fýÇ niÐ júuç quiëßÇ taÐ quíið ßnïßÆ féßÆ e mýÐ seengÆ
gángð dseaÆ î tíiÇ niÐ røøÆ quiáßð lajìîßÐ e calœð do, jôbaß
quíimÇ e júuç do lacôß sýßíç. 18 Jô jneaÐ lœýnÇn jaangÆ î tíiÇ niÐ
quiáßð jaléßÆ e jmóoÆo do, jôguý Tiquíçiiß dseaÆ î casíingÆ jneaÐ
fýÇ la lœýiñÇ jaangÆguý dseaÆ î tíiÇ niÐ quiáßð jaléßÆ e jô cajô.

19 Jôbaß cajmýngœßð î dseaÆ do Jesús jô cajíñßð:
—Jô ¿jnangÐguý Tiquíißç jóng?
Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—ßNïßÆ jaÆ cuíingÆnaß jneaÐ, ôßguý cuíingÆnaß Tiquiéçe

cajô; côß facôß cuíingÆnaß jneaÐ, jôbaß cuíimÆbaß la quiêÇ
Tiquiéçe cajô.

20 Jô jaléßÆ e júuç na cajíngßð Jesús lajeeæ e iuuiñð eßrÇ
dseaÆ fýÇ dsíiÇ sýnïëç guáßð féßÆ e sißÇ fýÇ Jerusalén caßÇ e fýÇ
lýÐ téeßÐ guóoÇ e taßrÇ cuuð quiáßð guáßð. Jô dsëß jìîßÐ jaangÆ
dseaÆ jaÆ î cateáð dsíiÇ faß casaiñßð dseaÆ do lajeeæ jô, côß jaÆ
mýÇ catœÆbý íßÆ e nijméð dseaÆ lajô.

“JaÆ quœßð jmýýÐ nigüýlíingÆnaß

fýÇ lýÐ niníngßç jneaÐ”

21 Jô mýÐ cangœÆ jô, lalab casœßðtû Jesús î dseaÆ fœýngÇ do:
—JneaÐ, côôbÆ mýÐ nitœð íßÆ e ninínßçn, jô ßnïßÆ nißnamßçbaß

jneaÐ, jô dsëß ßnïßÆ nijúumðbaß jeeÐ jaléßÆ dseeð quíiðnaß. Côß
ßnïßÆ jaÆ quœßð jmýýÐ faß e nigüýlíingÆnaß fýÇ lýÐ niníngßç jneaÐ.

22 Jô mý canúuð î dseaÆ Israel î teáangð do ieÐ jô e júuç jô,
jôbaß lalab cajíñßð:

—Jangámð song ýÇ dsíiÇ î dseaÆ na e nijngángßð ßñiaßrÇ,
jôbaß jíñßð e jaÆ cuöøngÆ nidseáßçnaaß còôßrÐ fýÇ lýÐ nidséiñßð.

23 Jô mýÐ calýlíßç Jesús e féßÆ î dseaÆ do lajô, jôbaß casœßrð
dseaÆ do:

—ßNïßÆ jìîßÐ fýÇ lab jìîßÐ lýÐ seengÆnaß, jô dsëß jneaÐ fýÇ
yïbßç gáaÇa; côß jìîßÐ dseaÆ jmýgüíÆ lab lœýngÇ ßnïßÆ, jô dsëß
jneaÐ jaÆ lœýnÇn jìîßÐ dseaÆ jmýgüíÆ. 24 Jô uiingÐ lajôbaß fœýðý
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ßnïßÆ e nijúumðbaß jeeÐ jaléßÆ dseeð quíiðnaß; côß song jaÆ jáßð
lœýngÆnaß e jneabÐ dseángßð lœýnÇn jìîßÐ lacôß fáßÆa e lœýnÇn, jôbaß
jeeÐ jaléßÆ dseeð quíiðbaß nijúungðnaß.

25 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do jô cajmýngœßrð Jesús lala:
—Jô, ¿îÐ dseángßð lœýngÇ ßnëÆ jóng?
Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—Lœßç lacôßguý nýcafœýðý ßnïßÆ lamýÐ jéengÇguý, íbÆ jneaÐ.

26 Jô jmiguiëbÇ jaléßÆ e seaÆ e fœýðý ßnïßÆ jôguý e niquidsiið íßÆ
quíiðnaß cajô. Jô dsëß î dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la
jmangßð e jábßð jaléßÆ júuç quiáßrð, jô lajìîßÐ júuç e fáßÆ jneaÐ
jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ røøbÆ lacôß jìîßÐ júuç e núuÆ jneaÐ
e féßÆ î dseaÆ î dseángßð casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la.

27 Jô dsëß î dseaÆ do jaÆ cangáiñßÆ e Jesús féßrÆ uiiÐ quiáßð
Tiquiáßrç. 28 Jô casœßð Jesús î dseaÆ do lala:

—Jô mýÐ nitáangÐnaß jneaÐ fýÇ yïßç, jneaÐ dseaÆ cagáða
fýÇ ñifœð e lœýnÇn jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ, jôbaß nilýlíßçnaß jóng e
jneabÐ dseángßð lœýnÇn jìîßÐ lacôß fáßÆa e lœýnÇn, jôguý jìîßÐ côôÆ
jaÆ e jmóoÆo la ñiið ßñiáßÆa, côß lýcôß fáßÆa lajìîßÐ e nýcaßeßÇ
Tiquíçiiß jneabÐ. 29 Jô î dseaÆ î casíingÆ jneaÐ do, seemÆbre
còôßÐ jneaÐ lana; jô jaÆ mýÇ catiúuiñð jneaÐ ßñiáßÆa jìîßÐ cateáÆ,
côß dseángßð contøømð jmóoÆo lajìîßÐ e iiñÐ e nijmeeÐe.

30 Jô mýÐ týÇ lýÐ catóßÇ e féßÆ Jesús e júuç na, jôbaß fœýmÇ
dseaÆ jáßð calœiñð júuç quiáßð dseaÆ do ieÐ jô.

MýÐ caßeÇ Jesús jial lœýngÇ dseaÆ

î sýlaangæ jeeÐ dseeð quiáßð

31 Jô mýÐ cangœÆ jô, casœßðguý Jesús jaléngßÆ î dseaÆ Israel
î jáßð calœngð júuç quiáßrð do, jô cajíñßð casœßðreiñß:

—Song ßnïßÆ nijmitíçnaß lœßç lacôß jìîßÐ e nýcaßéeðe ßnïßÆ e
nijmeeðnaß, jôbaß dseángßð dseaÆ quiéðbaa nißuíingðnaß jóng;
32 jôguý lajôb nilýñíçnaß dseángßð laßuiingÐ jaléßÆ júuç quiéðe,
jô lajôbaß nißuíingðnaß dseaÆ î sýlaangæ jeeÐ jaléßÆ dseeð quiáßç.

33 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
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—Jneaßç lœýÇnaaß dseaÆ sýjûæ ßlýýÐ yïëßÐ Abraham, jô jìîßÐ
côôÆ néeßÐ jaÆ mýÇ calœðnaaß dseaÆ ßléengßÐ quiáßð dseaÆ jiéngßÆ;
jôbaß ¿jial lœýÇ e fóßÆ ßnëÆ e nißuíingðnaaß lafaß dseaÆ sýlaangæ?

34 Jôbaß lalab casœßð Jesús î dseaÆ do:
—E labaß jmýtaaç óoÇnaß, e jaléngßÆ dseaÆ î beángßÇ dseeð

yaangÐ lœýiñÇ lafaß dseaÆ ßléengßÐ, côß e dseeð quiáßrð dob
quiëßÇ taÐ írÆ. 35 Côfaß jaangÆ dseaÆ ßléengßÐ quiáßð dseaÆ jaÆ
catœýiñð jaléßÆ e seaÆ quiáßð fiirÐ, jô dsëß jaangÆ jòôÇ dseaÆ
catœýmðbre lajaléßÆ e jô. 36 Jô lajôb, song jneaÐ calaanð ßnïßÆ
jeeÐ jaléßÆ dseeð e nýcaßeeðnaß, jôbaß dseángßð lajangßç júuçbaß
e nileángÆ ßnïßÆ jeeÐ jaléßÆ e dseeð quíiðnaß do. 37 Jô nýñibÆ
jneaÐ guiïð e dseaÆ sýjûæ ßlýýÐ yïëßÐ Abraham lœýngÇ ßnïßÆ;
jô dsëß ßnïßÆ iingÐnaß jngangßçnaß jneaÐ, côß jaÆ iingÐnaß
íingßÐnaß júuç quiéðe. 38 Jô jneaÐ fáßÆa lajìîßÐ e nýcaßeßÇ
Tiquiéçe jneabÐ, jô dsëß ßnïßÆ jmooÆnaß lajìîßÐ e féßÆ tiquíiçbaß.

39 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—ßLýýÐ yïëßÐ Abrahambingß lœýngÇ dseaÆ mýÇ áangÇ quíðnaaß.
Jô dsëß Jesús cañíirÆ quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—Facôß jáßð e ßnïßÆ lœýngÇnaß sýjûæ ßlýýÐ yïëßÐ Abraham,

jôbaß lacôß cajméeÆ íbÆ catœýngð e nijmeeðnaß jóng facôß lajô.
40 Jô dsëß ßnïßÆ iimÐbýß e nijngangßçnaß jneaÐ, nañiÇ faß jmangßð
júuç jábßð fáßÆ jneaÐ lœßç lacôßguý nýcaßeßÇ Fidiéeæ jneaÐ. Jôguý
ßlýýÐ yïëßÐ quíiðnaß Abraham dseángßð jaÆ cajméeÆbre lajô.
41 Côß ßnïßÆ dseángßð lacôß jmóoÆ tiquíiçbaß jmooÆnaß.

Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Jesús, jô casœßrð dseaÆ do:
—JaÆ lœýÇ jneaßç dseaÆ î jaÆ ñiÇ îÐ tiquiáßç; côß jaamÆ

Tiquíçnaaß seengÆ, jô íbÆ Fidiéeæ.
42 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô cajíñßð:
—Facôß jáßð e Fidiéeæ lœýngÇ Tiquíiçnaß, jôbaß ßneáamÆ ßnïßÆ

jneaÐ facôß lajô, côß íbÆ dseaÆ î casíingÆ jneaÐ e cagáða fýÇ
jmýgüíÆ la, jôguý lab sínßÆn lana. Côß jneaÐ jaÆ cagáða la ñiið
ßñiáßÆa, dsëcôß dseaÆ íÆbingß î casíingÆ jneaÐ fýÇ la. 43 Jôbaß
fáßÆ jneaÐ e jaÆ mýÇ ngángßÆ ßnïßÆ júuç quiéðe lana, dsëcôß
jaÆ iingÐnaß núuçnaß e jô. 44 Jô fiiÐ î ßlýmßç lœýngÇ tiquíiç ßnïßÆ;
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jôguý côß dseaÆ quiáßðbre lœýngÇnaß, jôbaß jmooÆnaß lajìîßÐ e
iiñÐ. Jô latýÇ mýÐ uiimÐ e fiiÐ î ßlýngßç jmóorÆ taÐ jngangßÇ
dseaÆ, jôguý dseángßð jìîßÐ côôÆ e jmóorÆ do jaÆ cöøngÆ còôßÐ
júuç quiáßð Fidiéeæ, jôguý dseángßð jmangßð júuç e ôß jáßðbaß
quiêrÇ. Jô mýÐ féßrÆ júuç e ôß jáßð, jôbaß dseángßð féßrÆ lacôß
la lœýbÇ jóng, côß jaangÆ dseaÆ adseaamÆ lœýiñÇ, jôguý lœýiñÇ
tiquiáßç jaléßÆ e júuç e ôß jáßð do. 45 Jô jneaÐguý jmangßð júuç
jáßðbaß fáßÆa, dsëß jaÆ jáßð lœýngÆnaß júuç quiéðe. 46 Jô jìîßÐ
jaangÆ ßnïßÆ cuöøngÆ líÆ foßçnaß e jneaÐ lœýnÇn jaangÆ dseaÆ
røøngÆ dseeð, côß jaangÆ dseaÆ î quiêÇ jmangßð júuç jábßð
lœýngÇ jneaÐ, jôbaß ¿jialýßÇ jaÆ jáßð lœýmÆbýß júuç quiéðe?
47 Jô jaléngßÆ î dseaÆ î lœýngÇ dseaÆ quiáßð Fidiéeæ núuÆbre
jaléßÆ júuç quiáßð Fidiéeæ; jô dsëß ßnïßÆguý jaÆ lœýngÇnaß dseaÆ
quiáßð Fidiéeæ, jôbaß jaÆ iingÐnaß núuçnaß júuç quiáßð dseaÆ do.

NýseemÆ DseaÆ Jmáangð lajìîßÐ nïßðguý

e nilýseengÆ ßlýýÐ yïëßÐ Abraham

48 Jô mýÐ canúuð dseaÆ Israel lajìîßÐ e cajíngßð Jesús do,
jôbaß casœßrð dseaÆ do lala:

—Nýjábßð júuç quíðnaaß e féßÆnaaß uiiÐ quíißð, e ßnëÆ lýnßÇ
jaangÆ dseaÆ samaritano jôguý e iuungð î ßlýngßç aßÇ.

49 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—ÛÐ, jìîßÐ jaangÆ î ßlýngßç jaÆ î iuungð dsiið la, côß lajìîßÐ

e jmóoÆo e lýcôß jmýßgooð Tiquiéçe Fidiéebæ; jô dsëß ßnïßÆguý
jaÆ e jmýßgooÆnaß jneaÐ jìîßÐ capíßç. 50 Jô dsëß jneaÐ jaÆ fáßÆa
e iinÐn e nijmýßgooÆnaß jneaÐ, jô dsëß seemÆ jaangÆ î iingÐ e
ßnïßÆ nijmýßgooÆnaß jneaÐ, jô dseaÆ íbÆ î quidsiÇ íßÆ lacôß
catœýngð. 51 Jôbaß jmýtaaç óoÇnaß e doñiÇ îîÆ î nïëßÐ júuç
quiéðe, jôbaß dseaÆ íÆ jaÆ tòôÆ jmýýÐ faß e nijúuiñð.

52 Jôbaß cañíiÆ dseaÆ Israel quiáßð dseaÆ do:
—Lanaguýb dseángßð nýcalýtaÐ dsiÆnaaß e î ßlýmßç iuungð áaÇ

ßnëÆ. Côß ßlýýÐ yïëßÐ Abraham còôßÐguý jaléngßÆ dseaÆ î caféßÆ
cuaiñÐ quiáßð Fidiéeæ malýýÐguý eáangÇ cajúmðbre, jôguý dsëß
ßnëÆ fóßÆ e doñiÇ îîÆ dseaÆ î nïëßÐ júuç quíißð, jôbaß jaÆ tòôÆ
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jmýýÐ faß e nijúuiñð. 53 Jôguý ßnëÆ, ¿su ýÇ aßÇ e niingðguýß
lacôßguý î ßlýýÐ yïëßÐ Abraham do? Côß íÆ nýcajúmðbre, jôguý
jaléngßÆ dseaÆ î caféßÆ cuaiñÐ quiáßð Fidiéeæ malýýÐguý eáangÇ
cajúmðbre cajô. Jôguý ßnëÆ, ¿îÐ ýÇ oßÇ e lýnßÇ?

54 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—Facôß jneaÐ jmýßgooð ßñiáßÆa, jôbaß jaÆ e quíingÇ jìîßÐ côôÆ

e jmóoÆo do facôß lajô. Jô dsëß Tiquiéçe Fidiéebæ dseaÆ î
jmýßgóÆ jneaÐ, î dseaÆ î fóßÆnaß î lœýngÇ Fidiéeæ quíiðnaß cajô.
55 Jô dsëß ßnïßÆ jaÆ cuíingÆnaß dseaÆ íÆ, dsëß jneaÐguý guiïbð
cuíinÆnre, jôguý facôß jneaÐ fáßÆa e jaÆ cuíinÆnre, jôbaß dseaÆ
adseaamÆ lœýnÇn jóng lœßç lacôßguý la lœýngÇ ßnïßÆ facôß lajô.
Jô dsëß jneaÐguý guiïbð cuíinÆn dseaÆ do jôguý jmitiÐbaa júuç
quiáßrð. 56 Jô î ßlýýÐ yïëßÐ quíiðnaß Abraham do, eáamÇ
calýßiáangÆ dsíirÇ mýÐ calýñirÇ jaléßÆ e nidsingœýngð jneaÐ,
jô côß dseángßð cangáðbre e jô, jôbaß eáamÇ calýßiáangÆ dsíirÇ.

57 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ Israel do jaléßÆ e casœßð Jesús írÆ,
jôbaß cañíirÆ quiáßð dseaÆ do:

—ßNëÆ jaÆ mýÇ guóoÇbýß cincuenta jîîÆ, jô fóßÆ e cañíimÇbaß
ßlýýÐ yïëßÐ Abraham.

58 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—E labaß iinÐn jmýtaaç óoÇnaß e nýseemÆ jneaÐ lajìîßÐ mýÐ

nïßðguý e nilýseengÆ ßlýýÐ yïëßÐ Abraham do.
59 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ do e júuç jô, jôbaß dsifýÇ lajôb

casýtœýiñÇ cûûÐ còôßÐ e sýßíç nijngáiñßð Jesús; jô dsëß dseaÆ
do ladsifýbÇ caßméeiñÆ, jô cagüýßœýÇbre e fýÇ dsíiÇ sýnïëç guáßð
féßÆ do e sißÇ fýÇ Jerusalén.,89

MýÐ cajméeÆ Jesús e calýjnéßÆ

jaangÆ dseañëßÆ î tiuungð

9 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, côôÆ néeßÐ cangœýngÇ Jesús
côlýýngÐ còôßÐ î dseaÆ quiáßrð do fýÇ quiàßð lýÐ guiingÐ

jaangÆ dseaÆ î tiuungð latýÇ mýÐ cangáangßÐ. 2 Jôbaß î dseaÆ
quiáßð Jesús do cajmýngœßðreiñß lala jô cajíñßð:
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—TýfaßÇ, ¿jialýßÇ cangáangßÐ î dseaÆ na e tiuuiñð? ¿Su calœiñð
lana uíißÐ dseeð quiáßrð ôfaß uíißÐ dseeð quiáßð sejmiiÆbre é?

3 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ quiáßrð do jô casœßðreiñß:
—JaÆ lœýÇ lajô e uíißÐ dseeð quiáßrð calœiñð lana, ôßguý uíißÐ

dseeð e óoÆ sejmiirÆ. Côß calœiñð lana e lœßç lacôß cuøÇ liÐ e lajýbÆ
quœýßÐ Fidiéeæ jmýýÐ líÆ jmérð. 4 Jô lajeeæ e jneáÆ, ßnéð jmóçbaaß
taÐ lœßç lacôßguý jìîßÐ júuç e sýnïßçnaaß quiáßð dseaÆ î casíingÆ
jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la; dsëcôß côôbÆ mýÐ ninïÆ, jôbaß jìîßÐ jaangÆ
dseaÆ joÆ quœßð jmýýÐ faß nijméðguýr taÐ. 5 Jô lajeeæ e táamÆbœý
fýÇ jmýgüíÆ la, jôbaß jneabÐ lœýnÇn e jýÆ e cuøÇ e jnéßÆ dseaÆ
jmýgüíÆ.

6 Jô mýÐ cangœÆ e caféßÆ Jesús e júuç na, jô caßñíirÇ fýÇ
niÐ uöç, jô còôßÐ e jmeßeßrÇ do cacáiñßÆ jeeÐ ßleeÆ, jô cajméerÆ
capíßç jìîÆ, jô còôßÐ e jôb casùûrð jminiæ î dseaÆ tiuungð do.
7 Jô mýÐ cangœÆ jô, lalab casœßðreiñß do jô cajíñßð:

—GuaÐ jô güýrùûßÐ jminíßç fýÇ dsíiÇ guiéeÇ sýlœýngæ e siiÆ
Siloé —jô e Siloé do guöngßÆ JaangÆ î CasíingÆ DseaÆ.

Jôbaß lajôb cajméeÆ î dseaÆ tiuungð do, cangóðbre e
cangorùûßræ jminiræ, jô nýjnéßÆbre mýÐ týÇ lýÐ caquýiñßð fýÇ jô.
8 Jô jaléngßÆ dseaÆ î neáangÇ jíingð lacôß lýÐ guiiñßÐ do
còôßÐguý jaléngßÆ dseaÆ jiéngßÆ î níið quiáßrð lamýÐ jéengÇguý e
guiiñÐ mýrÇ cuuð, jôbaß jaléngßÆ î dseaÆ íÆ jmýngœßð rúiñßÆ jô
féßrÆ:

—¿Su ôß î dseañëßÆ nabý î lamýÐ guaÆ taÐ mýÇ cuuð do?
9 Jô î lýýngÐ î dseaÆ do jíñßð:
—DseaÆ íÆbý na.
Jôguý î lýýngÐguý féßÆ:
—ÛÐ, ôß íÆ na, lœßç lajôjië jnéemðbre.
Jô mýÐ calýlíßç î dseaÆ tiuungð do e sœýngÆ dseaÆ uiiÐ

quiáßrð, jôbaß cañíirÆ jô cajíñßð:
—JneaÐbý dseaÆ íÆ.
10 Jôbaß cajmýngœßð î dseaÆ do î dseaÆ lamýÐ tiuungð do jô

casœßðreiñß:
—Jô ¿jial cajmeeßð e calýjnéßÆtûß?
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11 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ lamýÐ tiuungð do quiáßð î dseaÆ do
jô casœßðreiñß:

—Î dseañëßÆ î siiÆ Jesús dob cajmißleáaiñð jneaÐ e lýcôß
cajméerÆ capíßç jìîÆ còôßÐ jmeßeßrÇ, jô còôßÐ e jôb casùûrð
jminiið, jôguý caquiëßrÇ taÐ jneaÐ e niniiÐi nirùûßæû jminiið
e fýÇ guiéeÇ sýlœýngæ e siiÆ Siloé do, jôbaß lajôb cajméðe. Jô
dsifýÇ mýÐ calœð rùûßÐû jminiið, ladsifýÇ lanab calýjnéßÆe.

12 Jô mýÐ cangœÆ jô, cajmýngœßðtû î dseaÆ do î dseaÆ lamýÐ
tiuungð do jô cajíñßð:

—Jô ¿jnangÐguý î dseañëßÆ íÆ lana?
Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ lamýÐ tiuungð do jô casœßðreiñß:
—JaÆ ñiið jnaaiñÆ.

MýÐ cajíngßð î dseaÆ tiuungð do

îÐ î cajmißleáangð írÆ

13,14 Jô ßñiaßÇ ieÐ jmýýÐ e cajméeÆ Jesús e jìîÆ do còôßÐ
e calýjnéßÆ î dseaÆ î lamýÐ tiuungð do, ieÐ jô dseángßð
cangotíingÆ jmýýÐ e quœßð tœýngÆ dseaÆ Israel e jmißíñßÇ. Jôbaß
jaléngßÆ dseaÆ î cuíiÆ quiáßð î dseaÆ tiuungð do catöðbre î
dseaÆ íÆ jô cangojeáangçneiñß fýÇ quiniæ dseaÆ Israel î lœýngÇ
dseaÆ fariseo. 15 Jôbaß mýÐ caguiéiñßð do fýÇ jô, î dseaÆ Israel î
lœýngÇ dseaÆ fariseo do cajmýngœßðreiñß jial calœð e calýjnéiñßÆ. Jô
dseaÆ do cañíirÆ quiáßð î dseaÆ Israel do jô casœßðreiñß:

—Móßç, jìîbÆ casùûð dseaÆ do jminiið, jô mýÐ cangœÆ jô,
cangorùûßæû, jô lajôbaß calýjnéßÆe.

16 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo e júuç
jô, jôbaß î lýýiñßÐ do cajíñßð:

—Î dseaÆ î cajméeÆ e jô jaÆ líßç dsiÆnaaß lœýiñÇ dseaÆ quiáßð
Fidiéeæ, côß jaÆ jmýßgórÆ e jmýýÐ e jmißíngßÇ jneaaÐaaß, dseaÆ
lœýÇýýß dseaÆ Israel.

Dsëß caguiaangðguý î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do
féßrÆ jô jíñßð:

—Jô ¿jial quœýßÐ î dseañëßÆ do jmýýÐ nijmérð jaléßÆ e jô song
jaangÆ dseaÆ dseeð dseaÆ quibÇ lœýiñÇ?
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Jô e jô caßuíingð e lajeeæ laßóßÆ íÆbre canaaiñÆ e joÆ sœýiñÆ
røøÆ. 17 Jô mýÐ cangœÆ jô, cajmýngœßðtûr î dseaÆ î lamýÐ tiuungð
do jô casœßðreiñß:

—Jô lacôß fóßÆ na e caßláamðbaß. Jô ¿eÐ fóßÆ uiiÐ quiáßð î
dseaÆ î cajmißleáangð ßnëÆ do?

Jôbaß cañíiÆ dseaÆ do quiáßð î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ
fariseo do jô casœßðreiñß:

—JneaÐ lœnðn e dseaÆ íÆ lœýiñÇ jaangÆ dseaÆ î féßÆ cuaiñÐ
quiáßð Fidiéeæ.

18 Jô dsëß jaléngßÆ î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do
jaÆ iiñÐ faß jáßð calœiñð e lamýÐ tiuungð î dseaÆ î nýjnéßÆ lana
jôbaß catößrð sejmiiÆ î dseaÆ do. 19 Jô mýÐ caguilíiñßð do, jôbaß
cajmýngœßðreiñß do jô cajíñßð:

—¿Su jòôÆbaß lœýngÇ î dseañëßÆ la? Jô jméeßÐnaß jneaßç júuç
røøÆ, ¿su dseángßð tiuuiñð calýsémÆbre? jô song lajô, ¿jial calœð
e lana nýjnéßrÆ?

20 Jôbaß lalab cañíiÆ sejmiiÆ î dseaÆ î lamýÐ tiuungð do jô
cajíñßð:

—CuíimÆ jneaßç guiïð jòôÆnaaß, jôguý neÐbaaß
røøÆ e tiuumðbre calýséiñÆ; 21 jô dsëß jaÆ neÐnaaß jial
e calýjnéßrÆ, ôßguý neÐnaaß îÐ î cajméeÆ e calýjnéßrÆ cajô;
jô nab cuöøngÆ nijmýngœýßænaßre ßñiaßrÇ côß nýfémßÇbre,
jô ßñiaßÇbre cuöøngÆ líÆ jmeáßrð ßnïßÆ júuç dseángßð lacôß calœð.

22 Jô cajíngßð î sejmiirÆ do lajô, côß ßgóßÆbre fýng eeÆ
cajmeángßÆ dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo írÆ. Côß î dseaÆ
íÆ, røøbÆ nýcasœýiñð e song seengÆ dseaÆ î jmicuíingÆ Jesús e
lœýiñßÇ do DseaÆ Jmáangð î sýjeengæ dseaÆ Israel î nicàÆ nifýÇ
quiáßrð, jôbaß jaléngßÆ î dseaÆ î jmóoÆ lajô, joÆ seaÆ fýÇ quiáßrð
faß e niquœngßÇguýr jeeÐ dseaÆ Israel ôßguý cuöøngÆ faß e
nidsilíingðguýr fýÇ guáßð quiáßð dseaÆ do cajô. 23 Jô uiingÐ
lajôbaß cajíngßð sejmiiÆ î dseaÆ î caßláangð do e yaangÐ î dseaÆ
Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do ßnéð nijmýngœßrð î jòôiñßÇ do côß
nýfémßÇbiñß do.
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24 Jô î dseaÆ Israel do caléßÆ catùð catößrð î dseaÆ î lamýÐ
tiuungð do jô lalab casœßðreiñß:

—FéeßÐ júuç jáßð fýÇ quiniæ Fidiéeæ, côß nýnebÐ jneaßç røøÆ e
î Jesús do lœýiñÇ jaangÆ dseaÆ dseeð dseaÆ quibÇ.

25 Jôbaß lalab cañíiÆ î dseaÆ lamýÐ tiuungð do quiáßð dseaÆ
do jô cajíñßð:

—JaÆ ñiÆ jneaÐ su lœýiñÇ dseaÆ røøngÆ dseeð ôsi ôß lajô é,
lajìîßÐ e ñiið quiáßrð e jneaÐ lamýÐ tiuumðbaa, jôguý lana
nýcajméerÆ e nýcalýjnéßÆbaa.

26 Jôbaß î dseaÆ do cajmýngœßðtûr î dseaÆ î caßláangð do jô
cajíñßð:

—¿EÐ jìîßÐ e cajméeÆ î dseaÆ do quíißð e calýjnéßÆ?
27 Jôbaß cañíiñßÆ do quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—Nýcafœýðbaa ßnïßÆ lajìîßÐ e cajméerÆ quiéðe do, jô dsëß

ßnïßÆ jaÆ jáßð lœýngÆnaß. Jôbaß ¿jialýßÇ iingÐnaß e nifáßçtùû caléßÆ
catùð e jô? Ôfaß iimÐbaß é e nißuíingðnaß dseaÆ quiáßrð cajô.

28 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do
lado, jôbaß canaaiñÆ sœßrÆ î dseaÆ î caßláangð do júuç ßníßÆ jô
sœßÆreiñß:

—ßNëÆ lýnßÇ jaangÆ dseaÆ quiáßð î dseaÆ íÆ, jô dsëß
jneaßçguý dseaÆ quiáßð ßlýýÐ yïëßÐ MoiÐ lœýÇnaaß. 29 Côß jneaßç
neÐbaaß røøÆ e Fidiéebæ dseaÆ casœýiñð còôßÐ MoiÐ; jô dsëß î
Jesús do jìîßÐ jaÆ neÐnaaß jieÐ fýÇ lýÐ jáarÇ.

30 Jôbaß lalab cañíiÆtû î dseañëßÆ î caßláangð do quiáßð î
dseaÆ do:

—EeÆbý júuç jô, e jaÆ ñíçnaß jieÐ fýÇ lýÐ jáarÇ, dsëß jneaÐguý,
dseaÆ íÆbingß nýcacuøßÇ jneaÐ e calýjnéßÆe. 31 Jô neÐbaaß røøÆ e
jaÆ núuÆ Fidiéeæ júuç quiáßð jaléngßÆ dseaÆ røøngÆ dseeð; côß
lajìîßÐ dseaÆ î jmiféngßÇ íÆbre jôguý î jmóoÆ lajìîßÐ e iiñÐ, jìîßÐ
dseaÆ íÆbingß î núurÆ júuç quiáßð. 32 Jô jaÆ jiéßÆ lýÐ mýÇ canïßÆ
júuç e seengÆ dseaÆ î quœýßÐ jmýýÐ e nijmérð e nilýjnéßÆ jaangÆ
dseaÆ î tiuungð latýÇ mýÐ calýséngÆ. 33 Côfaß î dseaÆ la jaÆ jáarÇ
e casíiÆ Fidiéeæ quiáßrð, jôbaß jìîßÐ côôÆ jaÆ e quœýßÐ jmýýÐ líÆ
jmérð jóng facôß lajô.
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34 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo e júuç
quiáßð î dseaÆ î caßláangð do, jôbaß cajíñßð casœßðreiñß lala:

—ßNëÆ, dseaÆ cangáanßÐ e eáangÇ sýlœýßæ dseeð ßnëÆ, jôguý
lana, ¿jialýßÇ ßnëÆ nýßiinßÐ e nißéßç jneaßç jial ßnéð jmóçooß?

Jôbaß î dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do caguíiñÆ î
dseaÆ î lamýÐ tiuungð do conguiaÇ e fýÇ dsíiÇ sýnïëç guáßð
quiáßrð do.

Lafaß tiuumð dseaÆ mýÐ røøiñÆ dseeð

35 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, calýñiÇ Jesús e caguíimÆ dseaÆ
Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo do fýÇ sýnïëç guáßð quiáßrð î dseaÆ
î lamýÐ tiuungð do, jô dseángßð joÆ íngßÆneiñß do.
Jô mýÐ cajíngßÇtû rúngßÆ Jesús còôßÐ î dseaÆ î lamýÐ tiuungð
do, jôbaß cajmýngœßrð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:

—¿Su jáßð lœýngÆ ßnëÆ júuç quiáßð î dseaÆ î jáaÇ fýÇ ñifœð e
lœýiñÇ jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ?

36 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—JméeßÐ jneaÐ júuç îÐ î dseaÆ íÆ, jô lajôbaß jáßð nilíinÆn

júuç quiáßrð.
37 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáiñßð do jô casœßðreiñß:
—NýcañíimÇbýß dseaÆ íÆ, jneabÐ íÆ còôßÐ î sinßÇ sýýnßÐ lana.
38 Jôbaß î dseañëßÆ î caßláangð do casíßrÆ uöð jnirÐ fýÇ

quiniæ Jesús jô casœßrð dseaÆ do:
—Jábßð lœýnÆn júuç quíißð, FíiÆi.
39 Jô mýÐ cangœÆ jô, cajíngßðtû Jesús casœßðreiñß jô cajíñßð:
—JneaÐ cagáða fýÇ jmýgüíÆ la e lœßç lacôß niquidsiið íßÆ

quiáßð jaléßÆ dseeð quiáßð dseaÆ jmýgüíÆ, jô lajôbaß jaléngßÆ
dseaÆ î lafaß tiuungð uíißÐ dseeð quiáßrð nißuíiñð dseaÆ î lafaß
î jnéßÆtû caléßÆ catùð, jôguý î dseaÆ î ýÇ dsíiÇ e jnéßrÆ, jôbaß
nißuíiñð dseaÆ î lafaß tiuungð.

40 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð e jô côôÆ tùð mœýngßÐ dseaÆ Israel
î lœýngÇ dseaÆ fariseo î niteáangð còôßÐ Jesús ieÐ jô, jôbaß
cajmýngœßrð dseaÆ do jô cajíñßð:

—Jô, ¿su jneaßç lœýÇnaaß lafaß dseaÆ tiuumð jóng?
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41 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáiñßð do caléßÆ catùð jô casœßðreiñß:
—Facôß ßnïßÆ lœýngÇnaß lafaß dseaÆ tiuungð, jôbaß jaÆ e dseeð

ooðnaß quiáßð lajìîßÐ dseeð quíiðnaß jóng. Jôguý dsëcôß ßnïßÆ ýÇ
óoÇnaß e lafaß jnéßÆbaß, jôbaß seabÆ dseeð quíiðnaß.,910

JaangÆ dseaÆ î jmóoÆ íç guiïð joßseßÆ quiáßð

10 1 Jô mýÐ cangœÆ jô, casœßðguý Jesús jaléngßÆ î dseaÆ î
caseángßÇ do jô cajíñßð:

—E labaß iinÐn jmýtaaç óoÇnaß, e doñiÇ îîÆ dseaÆ î iingÐ
nicuáßð iáÆ fýÇ lýÐ sýjnœýngæ joßseßÆ quiéðe jô jaÆ ßnóßrÇ e ningœiñð
fýÇ oßiáÆ quiáßð e iáÆ do, jôbaß î dseaÆ íÆ lœýiñÇ jaangÆ ÿÿÆ î ßléeÇ.
2 Jô dsëß î dseaÆguý î íÆ fýÇ oßiáÆ quiáßð e iáÆ do, jôbaß dseaÆ íÆ
lœýiñÇ jaangÆ î jmóoÆ íç røøÆ joßseßÆ quiáßð. 3 Jôguý î dseaÆ î
jmóoÆ íç jnœç e lýÐ teáangßÐ î joßseßÆ do, náaÇbre oßiáÆ e lacôß
ningœngð î dseaÆ î jmóoÆ íç guiïð î joßseßÆ do. Jô î dseaÆ î jmóoÆ
íç guiïð î joßseßÆ do nitößrÆ lajaangÆ lajaangÆ î joßseßÆ do quiáßrð
lœßç lacôß la siiñßÆ do, jô jaléngßÆ î joßseßÆ do nýcuíiÆbreß luuÐ î
fiiÐreß do. Jô î fiiÐreß do uöømÆbre î joßseßÆ do e lacôß
dsijéengÇneiñß fýÇ jeeÐ móßÆ. 4 Jô mýÐ catóßÇ e uøøiñßÆ do
lajaléngßÆneß, jôbaß ßñiabßÇ î dseaÆ do quiêrÇ nifýÇ quiáßð î jóßÆ
quiáßrð do, jô lajôb nidsilíingð î joßseßÆ do lacôß ngóoÇ fiiÐreß,
côß guiïbð nýcuíimÆbreß luuÐ dseaÆ do. 5 Jô dsëß jaléngßÆ î joßseßÆ
do jaÆ dsiquîßÇreß dseaÆ î jaÆ cuíingÆneß, côß lœßç lýÇ cuìîÆbreß
mýÐ níingðneß î dseaÆ laßíÆ, côß jaÆ cuíiÆreß luuÐ î dseaÆ laßíÆ.
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6 Jô Jesús casœßrð î dseaÆ do còôßÐ júuç lana, jô dsëß î dseaÆ
do jaÆ cangáiñßÆ eÐ guöngßÆ e júuç e casœßð Jesús î dseaÆ do ieÐ
jô.

Jesús lœýiñÇ jaangÆ dseaÆ

î jmóoÆ íç guiïð joßseßÆ quiáßð

7 Jô lalab casœßðguý Jesús î dseaÆ do jô cajíñßð:
—E labaß jmýtaaç óoÇnaß: JneaÐ lœýnÇn e jnœç quiáßð e iáÆ

e lýÐ dsitáangßÐ î joßseßÆ do. 8 Jô jaléngßÆ î dseaÆ î jmýgóoÆ î
nýcajalíingð lajìîßÐ nïßðguý e nigáaÇ jneaÐ do, jaléngßÆ î dseaÆ
íÆ lœýiñÇ ÿÿÆ î ßléeÇ, jô dsëß jaléngßÆ î dseaÆ î lœýngÇ lafaß joßseßÆ
quiéðe jaÆ calýjíißrÐ júuç quiáßð dseaÆ do. 9 Jô jneaÐ fáßÆtùû
e lœýnÇn e jnœç do, jôbaß jaléngßÆ dseaÆ î íngßÆ jneaÐ jôguý ningœiñð
fýÇ e jnœç quiéðe do, jôbaß dseaÆ íÆbingß î nilíßÆ nileángÆ jeeÐ jaléßÆ
dseeð quiáßð. Côß jaléngßÆ î dseaÆ do lœýiñÇ lafaß joßseßÆ quiéðe î
cuöøngÆ líÆ dsitáangßÐ jôguý uöøngÆ jôguý dséßÇbreß e gøßÇreß.

10 ’Dsëß lajìîßÐ taÐ quiáßð jaléngßÆ î ÿÿÆ do lýcôß jmóorÆ taÐ
uöøngÆ jaléngßÆ joßseßÆ quiéðe jôguý jmóorÆ taÐ íingðneiñß jôguý
jngangßÇneiñß cajô; jô dsëß jneaÐguý cagüénðn fýÇ jmýgüíÆ la e
lœßç lacôß nilýseengÆ dseaÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ dseángßð
lœßç lacôß sýßíç. 11 Jô jneaÐ lœýnÇn jaangÆ dseaÆ î jmóoÆ íç guiïð
joßseßÆ quiáßð, jô cartýÇ jáamßÐ ßñiáßÆa e lacôß jaÆ nißíingð jìîßÐ
jaangÆ î joßseßÆ quiéðe do. 12 Jô dsëß î dseaÆguý î jaÆ jíißÐ e taÐ
jô, jô lýcôß lœÆ dsíirÇ jìîßÐ e ßléemßÐbre, jôbaß fýng caguiéð jaangÆ
ießdsinúuç lajeeæ e nírÆ î joßseßÆ do jô cuìîÆbre jóng, jô dob
tiúuiñç î joßseßÆ do. Jô lajôb jmóorÆ, côß jaÆ lœýiñÇ dseángßð î
dseaÆ î níÆ guiïð joßseßÆ jôguý côß ôß joßseßÆ quiáßðguýr cajô.
Jôbaß cuøßÇbre fýÇ î ießdsinúuç do e nijmeángßÆneß jôguý
nicúngßÇneß î joßseßÆ do jôguý e nisojöngð î caguiaangðguý do
fýÇ la fýÇ na. 13 Jô tiúumð î dseaÆ do î joßseßÆ do, côß lýcôß lœÆ
dsíirÇ cuubð, jô jaÆ eeÆ fýßíç óorÆ quiáßð î jóßÆ î jéeiñÆ do.

14,15 ’Jô fœýðtùû ßnïßÆ e jneaÐ lœýnÇn jaangÆ dseaÆ î jmóoÆ íç
guiïð joßseßÆ quiáßð. Jô lœßç lacôß Tiquiéçe guiïbð cuíiñÆ jneaÐ,
jôbaß lajôb jneaÐ cajô guiïbð cuíinÆnre; jôguý lajôbý cajô

Juan 10 61



guiïbð cuíingÆ jneaÐ jaléngßÆ î lœýngÇ lafaß joßseßÆ quiéðe, jôbaß
lajôb cajô jaléngßÆ íÆ guiïbð cuíingÆreß jneaÐ. Jôguý jneaÐ,
cartýÇ jáamßÐ ßñiáßÆa e nijúunðn uíißÐ jaléngßÆ íÆ e lacôß jaÆ
nißíingðneß. 16 Jô dsëß seemÆbý dseaÆ î nabý nilíingð lafaß
joßseßÆ quiéðe î ngýÇ fýÇ caluuæbý lana. Jô côß jaÆ mýÇ lœýiñÇ
dseaÆ quiéðe, jôbaß ßnéð nitöøçbaar cajô. Jô jaléngßÆ î dseaÆ î
nýlœýngÇ lafaß joßseßÆ quiéðe do nilýnïëßÐbre júuç quiéðe, jôbaß
côôbÆ ßléßÆ nißuíiñð lajeeæ lajýýiñÆ, jô jìîßÐ jneabÐ dseaÆ
nijmeeÐe íç írÆ.

17 ’Jô Tiquíçiiß eáamÇ ßneáaiñÆ jneaÐ côß nijáangßÐ ßñiáßÆa e
nijúunðn e lacôß nijìßÇtùû caléßÆ catùð. 18 Jô jìîßÐ jaangÆ dseaÆ
seaÆ fýÇ quiáßrð e nijngáiñßð jneaÐ, côß ßñiáßÆbaa dseaÆ cuöøðø
fýÇ ßñiáßÆa e nilíinðn lajô, côß seabÆ fýÇ quiéðe e nijáangßÐ
ßñiáßÆa e nijúunðn jôguý e nijmeeÐe e nijìßÇtùû cajô, côß lajôb
taÐ caquiëßÇ Tiquiéçe.

19 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð dseaÆ Israel lajìîßÐ júuç quiáßð
Jesús, calébßÆ catùð canaaiñÆ e joÆ sœýiñÆ røøÆ uíißÐ e júuç e
canúurð do. 20 Jôbaß fœýmÇbre lajeeæ laßóßÆ írÆ canaaiñÆ sœýiñÆ
jô sœßÆ rúiñßÆ lala:

—¿JialýßÇ jáßð nuuÆnaß júuç quiáßð î Jesús na? Côß î ßlýmßç
iuungð dsíiñßÇ na. ¡JaangÆ dseaÆ ngaamÆ lœýiñßÇ na!

21 Jô dsëß î lýýngÐguý î dseaÆ do féßrÆ jô jíñßð:
—JìîßÐ jaangÆ dseaÆ líßrÆ féßrÆ dseángßð lacôß féßÆ î dseañëßÆ

na facôß jáßð e iuungð î ßlýngßç dsíirÇ. Côß jìîßÐ jaangÆ dseaÆ î
iuungð î ßlýngßç dsíiÇ líßrÆ jmérð e nilýjnéßÆ jaangÆ dseaÆ
tiuungð lacôßguý cajméeÆ î dseañëßÆ na.

JaÆ jíißÐ dseaÆ Israel júuç quiáßð Jesús

22 Jô côôÆ néeßÐ mýÐ cangœÆguý lajô, côôÆ e jîîÆ güíið lajeeæ
e jmóoÆ dseaÆ Israel jmýýÐ e jmiguiéngßÇ dsíirÇ e
calýgüeangßçtû caléßÆ catùð e guáßð féßÆ quiáßrð e sißÇ fýÇ
Jerusalén, côß lamýÐ jéengÇguý gabÆ cajméeÆ dseaÆ fýÇ dsíiÇ jô;
23 jô ieÐ jô, dob táangÆ Jesús fýÇ côôÆ nißnïëÇ quiáßð e guáßð
féßÆ do, jô táßð côôÆ íingßÐ ngýrÇ e fýÇ côôÆ nißnïëÇ quiáßð e
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guáßð do, fýÇ lýÐ siiÆ nißnïëÇ quiáßð ßlýýÐ yïëßÐ Salomón.
24 Jô lajeeæ ngýÇ Jesús dob mýÐ carþÿÆ dseaÆ Israel fýÇ lýÐ siñßÇ,
jô cajmýngœßrð dseaÆ do lala:

—Jô ¿lýÐ catýÇ nijméeßç júuç røøÆ e su ßnëÆ dseaÆ î casíingÆ
Fidiéeæ fýÇ la e lýnßÇ DseaÆ Jmáangð î sýjeengæ jneaßç do î nicàÆ
nifýÇ quíðiiß? Jô lana jmeeðdu júuç, ¿su ßnëÆ íÆ?

25 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ Israel do jô casœßðreiñß:
—Nýcafœýðbœý ßnïßÆ e íbÆ jneaÐ, jô dsëß ßnïßÆ jaÆ jáßð

calœngðnaß júuç quiéðe. Côß jalébßÆ e nýcañíið ßnïßÆ e
nýcajméðe, jmóoÆo laßeáangÇ còôßÐ taÐ huþßÆ quiáßð Tiquiéçe,
jô lajaléßÆ e jô cuøÇ liÐ e íbÆ dseángßð lœýnÇn; 26 jô dsëß ßnïßÆ
jaÆ jáßð lœýngÆnaß e íbÆ jneaÐ, côß jaÆ lœýngÇnaß lafaß joßseßÆ
quiéðe. 27 Côß î dseaÆ î lœýngÇ lafaß joßseßÆ quiéðe do nýcuíiÆbre
lúuÆu, jôguý jneaÐ nýcuíimÆbaareß cajô, jôbaß dseaÆ íÆ jneabÐ
dsiquîßÇreß. 28 Côß jneaÐ cuöøðbaa jaléngßÆ î dseaÆ íÆ e seeiñÆ
cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ, jô jaÆ tòôÆ jmýýÐ faß nißnáiñÆ quiáßð
Fidiéeæ ôßguý faß quœßð jmýýÐ e îîÆ nijéngßðtûß jaléngßÆ î dseaÆ
íÆ fýÇ jaguóoÆo. 29 Jô lajìîßÐ e nýcangœýnÆn e nýcacuøßÇ Tiquiéçe
jneaÐ, e jô lœýÇ e niingðguý eáangÇ lajeeæ lajaléßÆ,
jô jìîßÐ jaangÆ dseaÆ quœýßrÐ jmýýÐ faß e niguíßðguýr e jô.
30 Jô jneaÐ còôßÐguý Tiquiéçe jaamÆ dseaÆ lœýÇnaaß.

31 Jô mýÐ canúuð dseaÆ Israel lajìîßÐ e cajíngßð Jesús, jôbaß
casýtœýrÇ cûûÐ caléßÆ catùð e lamýÐ iiñÐ niquiúiñßð dseaÆ do
cartýÇ nijngángßðneiñß. 32 Jô lalab cajíngßð Jesús quiáßð î dseaÆ
Israel do jô casœßðreiñß:

—JmiguiëbÇ jaléßÆ e quœýßÐý jmýýÐ e nýcajméðe jeeÐ ßnïßÆ
laßeáangÇ còôßÐ güeaßç quiáßð Tiquiéçe. Jô lajeeæ lajaléßÆ e jô,
¿jnangÐ e catœýngð e nijngángßçnaß jneaÐ còôßÐ layaangÐ cûûÐ?

33 Jôbaß lalab cañíiÆ dseaÆ Israel quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—JaÆ ýÇ dsiÆ jneaßç e nijngángßçnaaß ßnëÆ uíißÐ jaléßÆ e

guiïð e nýcajmeeßð do, côß nijméçnaaß lajô uíißÐ e gabÆ lœýÇ e
júuç e fóßÆ na fýÇ quiniæ Fidiéeæ. Côß ßnëÆ jìîßÐ dseaÆ jmýgüíbÆ
lýnßÇ, jôguý iinßÐ jméeßç e røøbÆ cöønßÆ còôßÐ Fidiéeæ.

34 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
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—Jô lalab féßÆ Fidiéeæ fýÇ niÐ júuç quiëßÇ taÐ quiáßrð:
“JneaÐ fáßÆa e ßnïßÆ lœýngÇnaß lacôß diéeÐ.” 35 Jô nýneÐbaaß røøÆ
lajìîßÐ e féßÆ e fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ do e jaÆ cuöøngÆ féßçnaaß
e ôß jáßð; jô e fýÇ niÐ e júuç do quiáßð Fidiéeæ féßÆ e jaléngßÆ dseaÆ
còôßÐ î casíingÆ Fidiéeæ júuç quiáßrð lœýiñÇ lacôß diéeÐ. 36 Jô
côß Fidiéebæ dseaÆ caguíñßÆ jneaÐ jôguý casíiñÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ
la, jôbaß, ¿jial cuöøngÆ foßç ßnïßÆ e jneaÐ fáßÆa júuç e gaÆ fýÇ
quiniæ Fidiéeæ mýÐ fáßÆa e JòôÇ dseaÆ íbÆ lœýnÇn? 37 Jô jaÆ jáßð
güýlíingÆnaß jneaÐ song jneaÐ jaÆ jmóoÆo dseángßð lacôß la
jmóoÆ Tiquiéçe. 38 Jôguý dsëß song jmóoÆbœý e quœýßÐý jmýýÐ do
e nañiÇ faß jaÆ jáßð lœýngÆnaß jneaÐ, jôbaß lœßç jáßð güýlíingÆnaß
còôßÐ jaléßÆ e quœýßÐ jmýýÐ do e lacôß nilýñíçnaß e jaamÆ dseaÆ
lœýngÇ jneaÐ còôßÐ Tiquiéçe, jôguý lajôbý írÆ còôßÐ jneaÐ cajô.

39 Jô mýÐ canúuð dseaÆ Israel lajìîßÐ e cajíngßð Jesús do,
jôbaß calébßÆ catùð lamýÐ iiñÐ e nisáiñßÇ dseaÆ do, jô dsëß
dseaÆ do dsifýbÇ caleáangÆ ßñiaßrÇ.

40 Jô mýÐ cangœÆ jô, caquýmßðtû Jesús fýÇ lœßç lýÇ ßngóoßÐ
guaÆ Jordán, jô fýÇ dob cajêrÇ e fýÇ lýÐ caseáangÆ Juan jmýýÐ
jaléngßÆ dseaÆ lamýÐ jéengÇguý. 41 Jô lajeeæ táangÆ Jesús fýÇ jô,
î fœýmÇ dseaÆ cangolíingç e iiñÐ ninúrð júuç quiáßð dseaÆ do, jô
lalab féßÆ î dseaÆ íÆ:

—E jábßð e î Juan do jaÆ cajméerÆ jìîßÐ côôÆ e liÐ e quœýßrÐ
jmýýÐ lajeeæ cateáaiñÆ fýÇ jmýgüíÆ la, jô dsëß lajalébßÆ e cajíñßð
uiiÐ quiáßð î dseañëßÆ la, dseángßð jábßð.

42 Jôbaß ieÐ jô î fœýmÇ dseaÆ î jáßð calœngð júuç quiáßð Jesús
e fýÇ jô.,1011

MýÐ cajúngð jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Lázaro

11 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, lajeeæ e táamÆbý Jesús fýÇ
jô, jô ieÐ jô niseengÆ jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Lázaro

còôßÐguý gángðguý dseamœÆ rúiñßÆ, jaangÆ î siiÆ Yáç jôguý
jaangÆ î siiÆ Marta, jô lajýÆ gaaiñßÆ do seeiñÆ fýÇ côôÆ fýýÆ lýÐ
siiÆ Betania. Jô ieÐ jô guiáangßÐ ráangÆ Lázaro e dséeßrÐ. 2 Jô
î dseamœÆ î siiÆ Yáç î rúngßÆ Lázaro, íbÆ î caßéeð jmýýÆ jmeafýýÆ
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týýð Jesús jôguý cajmiquiäßrð còôßÐ jñëguirÐ týýð dseaÆ do lamýÐ
jéengÇguý. 3 Jô côß eáamÇ dséeßÐguý Lázaro, jôbaß î dseamœÆ
rúiñßÆ î gángð do casíiñÆ júuç fýÇ lýÐ táangÆ Jesús, jô lalab
júuç quiêÇ î dseaÆ do quiáßð Jesús:

—E lab júuç quiêêð, e î dseaÆ î seengÆ røøÆ còôßÐ do î
eáamÇ ßneáanßÆ do î siiÆ Lázaro eáamÇ lœýiñÇ lana.

4 Jô dsifýÇ mýÐ canúuð Jesús e jô, jôbaß lalab cañíirÆ quiáßð
î dseaÆ do:

—Jô e jmohuœýÇ e lœiñßð do jaÆ nijéngð írÆ fýÇ niÐ ßmóð, côß e
jô nilýßíingç taÐ e lœßç lacôß nilýñiÇ dseaÆ jial tíiÇ ßgøngßÇ
Fidiéeæ, jôguý lacôß nilýñiÇ dseaÆ cajô jial tíiÇ ßgøngßÇ jneaÐ,
dseaÆ lœýnÇn JòôÇ dseaÆ do.

5 Jô doñiÇ faß eáamÇ ßneáangÆ Jesús î dseamœÆ î siiÆ Marta
do jôguý î siiÆ Yáç jôguý î dseañëßÆ î siiÆ Lázaro do, 6 dsëß jaÆ
cangórð dsifýÇ fýÇ quiáiñßð do mýÐ calýñirÇ e nýráangÆ î Lázaro
do dséeßrÐ, jô cajmýßýýmÐbý ßñiaßrÇ tùð jmýýÐguý e fýÇ lýÐ táaiñÆ
do. 7 Jô mýÐ cangœÆ e tùð jmýýÐ do, jôbaß lalab casœßð Jesús î
dseaÆ quiáßrð do:

—Máðtùûß fýÇ lýÐ sêßÇ Judea.
8 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ íÆ quiáßð Jesús, jô casœßrð dseaÆ do:
—TýfaßÇ, jaÆ mýÇ ngóoÇbý eáangÇ e jaléngßÆ dseaÆ Israel î

seengÆ fýÇ jô lamýÐ iiñÐ nijngáiñßð ßnëÆ còôßÐ layaangÐ cûûÐ,
jô ßnëÆ calébßÆ catùð iinßÐ guóßç fýÇ jô.

9 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ quiáßrð do jô casœßðreiñß:
—E jábßð e seaÆ guitûÇ oorÐ lajeeæ e jmœýÆ; côfaß jaangÆ

dseaÆ ngýrÇ lajeeæ e jmœýÆ do, jôbaß jaÆ dseáangßÐ niquiúiñßð,
côß jneábÆ lýÐ ngýrÇ; 10 jô dsëß song jaangÆ dseaÆ ngýrÇ fýÇ côôÆ
lýÐ nëëÆ, jôbaß quiungßÇ guiáamÇbre ngýrÇ, côß jaÆ seaÆ jýÆ
còôßÐ e cuøÇ e jneáÆ lýÐ ngýrÇ.

11 Jô mýÐ cangœÆ e caféßrÆ e júuç na, jô cajíngßðguýr casœßrð î
dseaÆ quiáßrð do:

—Î dseaÆ rúßÆuuß î siiÆ Lázaro do nýcaquiamßðbre, jô dsëß
lana niniiÐi e nijmijnéeÆtùû dsíiÇbre.
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12 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ quiáßð Jesús do, jô cajíñßð casœßrð
dseaÆ do:

—FíiÆnaaß, jô lacôß fóßÆ na e nýcaquiamßð î dseañëßÆ íÆ,
jôbaß e jô cuøÇ liÐ e nitíimßÐtûr.

13 Jô dsëß cajíngßð Jesús lado côß e nýnicajúmð î Lázaro do,
jôguý î dseaÆ quiáßrð do ýÇ dsíirÇ e jáßðbaß e lœßç güýýmÆ Lázaro
lœßç lacôßguý jìîßÐ e nýcajíngßð dseaÆ do. 14 Jôbaß cajíngßð Jesús
casœßrð î dseaÆ quiáßrð do dseángßð lajangßð jô casœßðreiñß:

—Lana nýráangÆ Lázaro ßlýýmÐbre. 15 Jô guiïðguý quíið
ßnïßÆ e jaÆ mýÇ ngóoÇo fýÇ do latýÇ lana, côß lajôbaß e jáßðguý
nilíingÆnaß júuç quiéðe, jôbaß eáamÇ iáangÆ dsiið.
Jô lanaguýbaß dséçeeß fýÇ quiáßrð.

16 Jô î dseaÆ quiáßð Jesús î siiÆ Tomás î lýneangßç dseaÆ
suungÐ mýÐ canúurð lajìîßÐ e júuç jô, jôbaß casœßrð î dseaÆ
rúiñßÆ î caguiaangðguý do lala:

—Máðaaß jneaaÐaaß còôßrÐ cajô, jô song cajngaßÇ dseaÆ
quiáßrð, jôbaß la quiêÇ jneaaÐaabß nijùûðnaaß còôßrÐ cajô.

Jesús î cuøÇ e jìßÇtû dseaÆ mýÐ ningœÆ e júuiñð

17 Jô mýÐ caguiéð Jesús côlýýngÐ còôßÐ dseaÆ quiáßrð e fýÇ
Betania e fýÇ lýÐ cajúngð î Lázaro do, jô nýngóoÇ quiäÆ jmýýbÐ
e nýcaßángð dseaÆ do mýÐ caguilíiñð fýÇ jô. 18 Jô e fýýÆ e siiÆ
Betania do jaÆ huìîð néeÇ lacôßguý Jerusalén, côß tíibÇjië jìîßÐ
la ßnýÇ kilómetro, 19 jôbaß fœýmÇ dseaÆ Israel î neáangÇ fýÇ jô
cangolíiñç e cangoßeeræ î Marta do còôßÐguý Yáç e lacôß jaÆ
lýiñßÇ do fýßíç uiiÐ quiáßð e cajúngð î rúiñßÆ î siiÆ Lázaro do.
20 Jô mýÐ calýñiÇ Marta e nýngóoÇ Jesús fýÇ do, jôbaß cagüýßœýrÇ
e cangojmijíñßÇ dseaÆ do; jôguý î Yáç rúiñßÆ do, dob cajêrÇ fýÇ
sýnïëç lajeeæ jô. 21 Jôbaß mýÐ cajíngßÇ î Marta do Jesús, lalab
casœßrð dseaÆ do jô cajíñßð:

—Faß jiëÐguý mýÐ cagüénßð jéengÇguýjië fýÇ la, jôbaß jaÆ
cajúngð î rúnßÆn do jóng facôß lajô. 22 Jô dsëß tabÐ dsiið e
quœbßð jmýýÐ e nijmýcòôßÐ Fidiéeæ jneaÐ song nimœýßÐýre lajô,
côß doñiÇ eeÆ e mœýßÐ ßnëÆ dseaÆ do, dseángßð ngœýmÆbaß.
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23 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseamœÆ do jô casœßðreiñß:
—NijìbßÇtû î rúnßÆ do.
24 Jôbaß cañíiÆ î dseamœÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—Jábßð, nýñiÆbaa e jô e nijìbßÇtû î rúnßÆn do mýÐ nitœð íßÆ

e nijìßÇtû jaléngßÆ ßlýýÐ mýÐ týÇ lýÐ jô.
25 Jô mýÐ cangœÆ jô, lalab cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseamœÆ

do jô casœßðreiñß:
—JneabÐ dseaÆ î cuøÇ e jìßÆ dseaÆ, jôguý e nijìßÇtûr mýÐ

ningœÆ e nijúuiñð. Jôbaß jaléngßÆ î dseaÆ î jáßð lœýngÆ júuç quiéðe,
jô nañiÇ faß júungð jìîßÐ ngúuÇ táaiñÆ, dsëß jaÆ tòôÆ jmýýÐ faß
nißnáiñÆ e seeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ; 26 jôguý jaléngßÆ dseaÆ
î jáßð lœýngÆ júuç quiéðe jôguý e seemÆbýr mýÐ týÇ lýÐ jô, jôbaß
jaÆ tòôÆ jmýýÐ faß nißnáiñÆ e seeiñÆ cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ cajô.
Jôbaß ¿su jáßð lœýnßÆ jaléßÆ e júuç e fœýðý ßnëÆ la?

27 Jôbaß cañíiÆ î dseamœÆ do quiáßð Jesús jô casœßrð dseaÆ do
lala:

—Lajôb lœýÇ, FíiÆi, dseángßð jábßð lœýngÆ jneaÐ e ßnëbÆ lýnßÇ
î JòôÇ Fidiéeæ camœýngßÐ î sýjeengæ jneaßç î nijáaÇ fýÇ jmýgüíÆ
la î nicàÆ nifýÇ quíðiiß.

MýÐ caquißÇ Jesús týýð èêÆ quiáßð Lázaro

28 Jô mýÐ cangœÆ e sœýngÆ Marta còôßÐ Jesús, caquýmßðbre e
cangotéerÆ î rúiñßÆ î siiÆ Yáç do. Jô mýÐ caguiéiñßð fýÇ quiáßrð,
lalab casœßrð î rúiñßÆ do lýÐ jaÆ núuÆ dseaÆ jô cajíñßð:

—Dob guiingÐ î týfaßÇ do, jô ßnëbÆ tößrÆ lana.
29 Jôbaß dsifýÇ mýÐ canúuð Yáç e júuç jô, ladsifýÇ lanab

cagüýßœýrÇ jô cangórð fýÇ lýÐ tößÆ Jesús írÆ. 30 Jô Jesús jaÆ mýÇ
caßíðbýr e fýÇ jeeÐ fýýÆ do, côß dobý guiiñÐ e fýÇ lýÐ cajíngßÇ
rúiñßÆ còôßÐ î Marta do. 31 Jô mýÐ týÇ lýÐ calýlíßç î dseaÆ Israel î
caguilíingð cangoßeeæ írÆ e lacôß jaÆ lýiñßÇ do fýßíç, jô mýÐ
cangárð e cagüýßœýÇ î Yáç do lajmýnáð e fýÇ dsíiÇ sýnïëç quiáßrð
do, jôbaß cangolíimðbre týßleáaiñÇ cajô lacôß ngóoÇ î dseamœÆ
do, côß ýÇ dsíirÇ e ngóiñßð do ngoquíißÐbre e fýÇ lýÐ caßángð î
ßlýýÐ rúiñßÆ do.
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32 Jô mýÐ týÇ lýÐ caguiéð î Yáç do fýÇ lýÐ singßÇ Jesús,
ladsifýÇ lanab casíßrÆ uöð jnirÐ fýÇ quiniæ dseaÆ do jô casœßrð
dseaÆ do lala jô cajíñßð:

—Facôß mýÐ ßnëÆ cagüénßð jéengÇguýjië fýÇ la, jôbaß jaÆ
cajúngð î ßlýýÐ rúnßÆn do jóng facôß lajô.

33 Jô mýÐ týÇ lýÐ cangáð Jesús e quýßÇ î Yáç do còôßÐguý
jaléngßÆ î dseaÆ Israel î caguilíingð còôßrÐ do, jôbaß eáamÇ
calýcußÇ dsíirÇ î dseaÆ do, jôguý eáamÇbý calýjiuungÐ dsíirÇ
cajô, 34 jôbaß cajmýngœßrð jaléngßÆ î dseaÆ do jô casœßðreiñß:

—¿JieÐ fýÇ lýÐ caßáangðnaß î dseaÆ do?
Jôbaß cajíngßð jaléngßÆ î dseaÆ do casœßrð Jesús:
—Máðaaß jô madsijöøçnaaß fýÇ jô.
35 Jô canaangÆ Jesús quýßÇbre cajô. 36 Jô mýÐ calýlíßç î

dseaÆ Israel do e quýßÇ Jesús, jôbaß lalab cajíñßð:
—¡EáamÇ nißneáangÆ î dseañëßÆ na î ßlýýÐ na!
37 Jô dsëß jeeÐ î dseaÆ Israel do seemÆbingß î féßÆ lala:
—Î nabý î dseañëßÆ î cajméeÆ e calýjnéßÆ î dseaÆ î lamýÐ

tiuungð do, jô jaÆ î ñiÇ jialýßÇ jaÆ cajméerÆ faß e jaÆ cajúngð î
dseañëßÆ î nýcaßángð na.

MýÐ cajìßÇtû Lázaro

38 Jô fýÇ dsíiÇ tóÆ cûûbÐ caßáaiñð î ßlýýÐ Lázaro do, jô oßnïç
e èêÆ do cajníirÇ còôßÐ côôÆ ßlooÆ e feßÆ. Jô eáamÇ lýjiuungÐ
dsíiÇ Jesús cangoquiéeiñÇ e fýÇ lýÐ caßángð î ßlýýÐ do. 39 Jô
lalab cajíñßð casœßrð jaléngßÆ î dseaÆ î teáangð do ieÐ jô:

—JêßÇnaß e ßlooÆ e sýjnýÇ e oßnïç e èêÆ na.
Jô dsëß mýÐ canúuð î dseamœÆ î siiÆ Marta do î rúngßÆ î ßlýýÐ

do e cajíngßð Jesús lado, jôbaß lalab casœßrð dseaÆ do:
—FíiÆnaaß, quiäÆ jmýýÐ nýngóoÇ e caßángð î rúnßÆn na,

jô lana nýsýßlébßÆ ngúuÇ táaiñÆ, faaÐaaß.
40 Jô lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseamœÆ do:
—¿Jáç mýÇ cafœýðý ßnëÆ e song dseángßð jáßð lœýnßÆ júuç

quiéðe, jôbaß nimóçbaß jóng jial tíiÇ laniingð ßgøngßÇ Fidiéeæ?
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41 Jô mýÐ cangœÆ jô, cajèbßÆ î dseaÆ do e cûûÐ e sýjnýÇ fýÇ
oßnïç èêÆ quiáßð î Lázaro do, jôguý Jesús dsifýÇ lanab cajöørð
fýÇ yïßç jmýgüíÆ jô cajíñßð:

—TeaaÐ, lana cuöøðø ßnëÆ guißmáangßæ, côß jábßð canïëßð
júuç quiéðe. 42 Jôguý ñiÆbœý guiïð cajô e contøømð jáßð nuuÆ
ßnëÆ júuç quiéðe, jô dsëß fœýðý ßnëÆ lana e lœßç lacôß jaléngßÆ î
dseaÆ î teáangð la jmýýÐ na nijáßð lœýiñÆ e ßnëbÆ dseaÆ casíinßÆ
jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la.

43 Jô mýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús e júuç na, jô caféßrÆ teáÆ
jô cajíñßð:

—¡JúuÇ fýÇ lýÐ iuunßð na, Lázaro!
44 Jô mýÐ calœð e caféßÆ Jesús lajô, jôbaß dsifýÇ lanab

cagüýßœýÇ î dseaÆ î lamýÐ ßlýýngÐ do, jô lacôß sýbéßÆbý ßmýßÇ
guotýýrð, jôguý nirÐ sýbéßÆ côôÆ jmáangßÐ ßmýßÇ. Jô mýÐ cangœÆ
jô, lalab cajíngßð Jesús casœßrð î dseaÆ î teáangð do ieÐ jô:

—SíißÐnaß e ßmýßÇ e sýbeángßÆ î dseaÆ î cajìßÇtû na,
jô lajôbaß cuöøngÆ e ngœrð.

MýÐ casœýngð dseaÆ î quiêÇ nifýÇ

quiáßð dseaÆ Israel e nisáiñßÇ Jesús

(Mt. 26:1 d d d d d-5; Mr. 14:1 d d d d d-2; Lc. 22:1 d d d d d-2)

45 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, î fœýmÇ dseaÆ Israel î cangolíingð
còôßÐ Yáç do jáßð calœiñð júuç quiáßð Jesús, côß cangáðbre
jaléßÆ e quœýßÐ dseaÆ do jmýýÐ ieÐ mýÐ cajméerÆ e cajìßÇtû
î Lázaro do. 46 Jô dsëß î lýýngÐguý î dseaÆ Israel î cangáð e
cajméeÆ Jesús do cangocòôrÆ júuç fýÇ quiniæ jaléngßÆ dseaÆ
góorÆ î lœýngÇ dseaÆ fariseo jaléßÆ e cangárð do. 47 Jô mýÐ
calýñiÇ î dseaÆ fariseo do e jô, jôbaß casœýiñð còôßÐ jaléngßÆ fiiÐ
jmidseaÆ e lacôß niseángßÇ î dseataÐ î quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ
Israel e lacôß nisœiñð eÐ nijmérð còôßÐ Jesús. Jô lalab jmýngœßð
rúiñßÆ:

—¿EÐ nijmóçooß còôßÐ î dseañëßÆ do? Côß eáamÇ jmiguiëÇ
jaléßÆ e quœýßrÐ jmýýÐ jmóorÆ e dsigáÆ dsíiÇ dseaÆ. 48 Jô song
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jaÆ nijnýýngÐnaaß quiáßrð, jôbaß fœýmÇ dseaÆ nidsitáaiñð còôßÐ
dseaÆ do, jô dseáamßÐ e dseataÐ î neáangÇ fýÇ Roma nijaßíiñð
guáßð quíðiiß ôsi lajaléngßÆnaaß dseaÆ lœýÇnaaß dseaÆ Israel fýng
song calýñirÇ jaléßÆ e jô.

49 Jô jaangÆ lajeeæ î fiiÐ jmidseaÆ do nisiirÆ Caifás, jô lœýiñÇ
fiiÐ quiáßð jaléngßÆ jmidseaÆ ieÐ jô, jôbaß lalab cajíñßð casœßrð
jaléngßÆ î dseaÆ rúiñßÆ caguiaangðguý do jô caféßrÆ:

—¡Dseángßð jìîßÐ côôÆ jaÆ eeÆ ñíç ßnïßÆ! 50 Jô jaÆ ýÇ óoÇnaß
e guiïðguý quíðiiß e nijúungð jaangÆ dseaÆ góoÆnaaß cuaiñÐ
quíðiiß lajaléßÆnaaß e lacôßguý e nißíingðnaaß lajaléngßÆnaaß
dseaÆ lœýÇnaaß dseaÆ Israel.

51 Jô î Caifás do jaÆ cajíñßð lajô uíißÐ e la týýiñÆ ßñiaßrÇ, dsëß
fiiÐ jmidseabÆ lœýiñÇ ieÐ jô, jôbaß Fidiéebæ cacuøßÇ írÆ e cajíñßð
lajô e Jesús nijúuiñð cuaiñÐ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ
Israel; 52 jô ôß jìîßÐ e nijúungð dseaÆ do uiiÐ quiáßð jaléngßÆ
dseaÆ góorÆ, côß lajôb cajô nijúuiñð e lacôß nitößrÆ jaléngßÆ
dseaÆ quiáßð Fidiéeæ î sýguiángßç fýÇ laßúngð fýÇ jmýgüíÆ e lacôß
nißuíiñßð do côôbÆ ßléßÆ lajeeæ lajaléiñßÆ. 53 Jôbaß latýÇ ieÐ jôb
canaangÆ jaléngßÆ î dseataÐ quiáßð dseaÆ Israel do e ßnóßrÇ jial
e nijngáiñßð Jesús.

54 Jô uiingÐ lajôbaß joÆ ßgaßÇ lýÐ jmijnéengÆguý ßñiaßÇ Jesús
jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel, jô cagüýßœýÇbre e fýÇ
lamýÐ táaiñÆ do e lýÐ sêßÇ Judea, jô fýÇ dob cangórð fýÇ côôÆ
fýýÆ e siiÆ Efraín e néeÇ quiàßð fýÇ guóoßÐ uöç quiäÆ, jô fýÇ jôb
cajêrÇ còôßÐ jaléngßÆ dseaÆ quiáßrð.

55 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, lajeeæ e nýjaquiéengÇ jmýýÐ e quœßð
tœýngÆ dseaÆ Israel e jmóorÆ lacôôÆ jîîÆ e siiÆ Pascua, jôbaß
quœßð tœýiñÆ e dsilíiñð fýÇ Jerusalén nïßðguý e jmýýÐ jô e lacôß
jmiguiúngð yaaiñÐ fýÇ quiniæ Fidiéeæ jô dsiguiarÐ guiïð lajìîßÐ
e quœßð tœýiñÆ jmóorÆ do. 56 Jô mýÐ caguilíingð î dseaÆ Israel do
fýÇ Jerusalén, jô seemÆbiñß do ngýrÇ taÐ ßnángßÇ Jesús ieÐ jô,
jôguý jmýngœßð rúiñßÆ lajaangÆ lajaaiñÆ lajeeæ e teáaiñßÐ fýÇ
dsíiÇ sýnïëç guáßð féßÆ e sißÇ fýÇ jô, jô sœýiñÆ:
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—Jô ¿eÐ fóßÆ ßnïßÆ? ¿Su nijáaÇguý î dseaÆ íÆ fýÇ la lajeeæ
jmýýÐ ôsi jaÆ nijáarÇ é?

57 Jô jaléngßÆ dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ fariseo còôßÐguý
jaléngßÆ fiiÐ jmidseaÆ quiáßrð nýcangœýiñÆ júuç quiáßð jaléngßÆ
î dseaÆ î caguilíingð e jmýýÐ do e song jaangÆ lajeeæ írÆ nijâßrð
júuç jieÐ fýÇ táangÆ Jesús, jô e güýjméeÆbre júuç ladsifýÇ, jô
lajôbaß e nitengßç dseaÆ do.,1112

MýÐ caßéeð jaangÆ dseamœÆ jmýýÆ jmeafýýÆ týýð Jesús

(Mt. 26:6 d d d d d-13; Mr. 14:3 d d d d d-9)

12 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, jñïëð jmýýbÐ jmóoÆguý e nitœð
e jmýýÐ Pascua quiáßð dseaÆ Israel do, jô cangóbðtû

Jesús fýÇ Betania e cangoßeeætûr Lázaro î cajméerÆ e cajìßÇtû
ieÐ lamýÐ jéengÇguý do. 2 Jô mýÐ týÇ lýÐ caguiérð fýÇ quiáßð
dseaÆ do, î dseaÆ seengÆ fýÇ sýnïëç do cajméerÆ côôÆ jmýýÐ e
jmýßgórÆ Jesús, jôbaß cagößrÆ côlýýngÐ ieÐ canëëÆ e jmýýÐ jô; jô
dob guiingÐ Lázaro e gøßrÇ côlýýngÐ còôßÐ î dseaÆ do cajô,
jôguý î rúiñßÆ î siiÆ Marta do, íbÆ î jmóoÆ taÐ ngœýngÆ jmiñiæ
quiáßð jaléngßÆ î dseaÆ î neáangÇ gøßÇ do ieÐ jô. 3 Jô lajeeæ
guiingÐ Jesús gøßrÇ, côôÆ caguiébð Yáç î rúngßÆ Lázaro fýÇ lýÐ
guiingÐ dseaÆ do, jô quiêrÇ côôÆ dsëëð niguoßç e aÐ
trescientos gramos jmýýÆ jmeafýýÆ e lœýÇ còôßÐ layaangÐ nardo e
ßmoßç eáangÇ, jô còôßÐ e jôb caßéerð fýÇ týýð Jesús lajeeæ e
guiingÐ dseaÆ do gøßrÇ; jô mýÐ cangœÆ jô, cajmiquiäßrð còôßÐ
jñëguirÐ. Jô latøømð e fýÇ dsíiÇ sýnïëç do cajóð jmeáÆ quiáßð e
jmýýÆ jmeafýýÆ do ieÐ jô. 4 Jô mýÐ cangoyúungßÐ e jô, jaangÆ
lajeeæ dseaÆ guitúungÆ quiáßð Jesús î siiÆ Judas Iscariote î
nýsýßíç î nißnœngð dseaÆ do, lalab cajíngßð íÆ ieÐ jô:

5 —¿JialýßÇ jaÆ mýÇ cangoßnýýÐ e jmýýÆ jmeafýýÆ la còôßÐ ßnýÇ
ciento cuteeÆ e lacôß nilýseaÆ cuuð e nilýcòôßÐ jaléngßÆ dseaÆ
tiñíingð?

6 Jô cajíngßð Judas Iscariote e jô dsëß ôß jáßð dseángßð e fœýð
lœýiñð jaléngßÆ dseaÆ tiñíingð, côß jaangÆ ÿÿbÆ lýiñßÇ do, côß ieÐ
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jô íÆbre dseaÆ néeÇ nirÐ talooÆ téeßÐ cuuð e lœýÇ quiáßð Jesús
côlýýngÐguý còôßÐ î dseaÆ guitúungÆ quiáßrð do; jôbaß î Judas
Iscariote do guiÇbre e cuuð do mýÐ iiñÐ ßñiaßrÇ. 7 Jôbaß lalab
cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ íÆ:

—JaÆ e fýßÇ jìîßÐ côôÆ î dseamœÆ na, côß lajìîßÐ e nýcajméerÆ
na e nýcaguiarÇ guiïð quiéðe mýÐ nitœð íßÆ e quiáßð nißámðbaa.
8 Jô contøømð cuöøngÆ líÆ jmýcòôßæ ßnïßÆ jaléngßÆ dseaÆ
tiñíingð, jô dsëß jneaÐguý jaÆ contøøngð táanÆn còôßÐ ßnïßÆ fýÇ
jmýgüíÆ la.

MýÐ caßœÆ dsíiÇ dseaÆ e nijngáiñßð î Lázaro do

9 Jô mýÐ cangœÆguýjië lajô, î fœýmÇ dseaÆ Israel calýñirÇ
e dobý táangÆ Jesús e fýÇ Betania do. Jôbaß cangolíiñç
cangojöøçbre fýÇ jô, jô dsëß ôß jìîßÐ Jesús dseángßð î ngýrÇ
ßnáiñßÇ do, côß lajôb ßnáiñßÇ Lázaro cajô î cajméeÆ Jesús e
cajìßÇtû caléßÆ catùð. 10 Jôbaß î fiiÐ jmidseaÆ do casœýiñð røøÆ e
la quiêÇ týÇ Lázarob nijngáiñßð, 11 côß féßÆ î dseaÆ Israel î quiêÇ
nifýÇ do e uíißÐ íbÆ fœýngÇ î dseaÆ góorÆ do nýnaangÆ ßnaaiñÆ
còôßÐ î dseaÆ rúiñßÆ caguiaangðguý do, jô còôßÐ Jesús nýnaaiñÆ
dsitáaiñð.

MýÐ caßíð Jesús fýÇ jeeÐ fýýÆ Jerusalén

(Mt. 21:1 d d d d d-11; Mr. 11:1 d d d d d-11; Lc. 19:28 d d d d d-40)

12 Jô lajeeæ nïßðguý jmýýÐ Pascua e týÇ fýÇ Jerusalén do,
fœýmÇ dseaÆ cangolíiñç fýÇ jô e cangotíiñßæ e jmýýÐ do; jô mýÐ
cajneáð côôÆguý jmýýÐ, jôb calýñiÇ dseaÆ e týÇ niguiéeÇ Jesús fýÇ
Jerusalén e quiáßð e jmýýÐ do. 13 Jô mýÐ calýñiÇ î dseaÆ do e jô,
jôbaß cangoquiïëßræ mooÆ quieeð, jô cangolíiñç cangoßíiñßæ
Jesús catýÇ caluuæ fýýÆ e quiáßð nijmiféiñßÇ dseaÆ do. Jô mýÐ
caßíñßÆ dseaÆ do, lalab féßrÆ teáÆ e iáangÆ dsíirÇ:

—¡MajmifémßÇbaaß î dseaÆ na! ¡Jôguý juguiïðjië quiáßð î
dseaÆ na î casíingÆ Fidiéeæ fýÇ jmýgüíÆ la cuaiñÐ quiáßrð!
¡Jôguý majmifémßÇbaaßr cajô î dseaÆ na î lœýngÇ dseaÆ güeangßç
î quiêÇ nifýÇ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ góoÆnaaß dseaÆ Israel!
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14 Jô lajeeæ iuungð Jesús fýÇ, lado cadséiñßÆ jaangÆ búßç,
jô íbÆ caguárÆ lœßç lacôßguý la féßÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ e
cajmeßÇ dseaÆ malýýÐguý eáangÇ lýÐ féßÆ lala:

15 JaÆ föøngßÐnaß jaléngßÆ ßnïßÆ î seengÆ fýÇ fýýÆ Sión;
jô jöøðnaß, lab nýjáaÇ î dseataÐ dseaÆ féngßÇ quíiðnaß

e guiiñÐ fýÇ mocóoßÐ jaangÆ búßç jiuungÐ.
16 Jô dsëß laßuiiÐ jaÆ calýlíßçbý î dseaÆ guitúungÆ quiáßrð do
eÐ guöngßÆ jaléßÆ e do; lœßç mýÐ cangœÆguý lajô, mýÐ cangœÆ e
cangángßðtû Jesús fýÇ ñifœð, jôguýb calýlíßç î dseaÆ do e jaléßÆ
e cajméeÆ Jesús do nýnitòôbÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ e
cajmeßÇ dseaÆ lajìîßÐ malýýÐguý eáangÇ lýÐ féßÆ uiiÐ quiáßð
Jesús.

17 Jô ieÐ jô, jaléngßÆ î dseaÆ î cangáð mýÐ catößð Jesús î
Lázaro do e nigüýßœýiñßÇ do fýÇ dsíiÇ èêÆ quiáßrð côß cajìbßÇtûr,
jôbaß jaléngßÆ î dseaÆ íbÆ î canißÇ e júuç jô jeeÐ jaléngßÆ î dseaÆ
caguiaangðguý do. 18 Jô lajôb î fœýmÇ dseaÆ cangolíiñç e
cangojmijíñßÇ Jesús, côß calýñiÇbre jaléßÆ e quœýßÐ dseaÆ do
jmýýÐ e cajméerÆ e fýÇ do ieÐ jô. 19 Jô î dseaÆ Israel î lœýngÇ
dseaÆ fariseo do lalab sœýiñÆ laßóßÆ yaaiñÐ:

—Nab nýmóoð ßnïßÆ, jìîßÐ côôÆ jaÆ e quœýßÐnaaß jmýýÐ
nijmóçooß lana, côß jnéengð neÆbaaß e jiaÆ jaÆ lajýýmÆ dseaÆ
nýsýtáaiñç còôßÐ î Jesús na lana.

MýÐ caßnangßð dseaÆ griego Jesús

20 Jô jeeÐ jaléngßÆ î dseaÆ î cangolíingç fýÇ Jerusalén
e cangojmiféiñßÇ Fidiéeæ lajeeæ e jmýýÐ jô, jeeÐ î dseaÆ íbÆ
niquiéengÆ côôÆ tùð mœýngßÐ dseaÆ griego. 21 Jô î dseaÆ griego
do cangoquiéeiñÇ fýÇ lýÐ singßÇ jaangÆ dseaÆ guitúungÆ quiáßð
Jesús î siiÆ LiiÐ, jô íÆ seeiñÆ fýÇ Betsaida e néeÇ lýÐ sêßÇ Galilea,
jôguý î dseaÆ griego do camýßrÇ jmýßeeæ î LiiÐ do jô casœßðreiñß:

—Dsíngßð iiÐ jneaßç e nilýcuíingÆnaaß Jesús.
22 Jôbaß dsifýÇ mýÐ canúuð LiiÐ e jô, cangóðbre cangosíißræ

Dœç î lœýngÇ jaangÆguý dseaÆ guitúungÆ rúiñßÆ cajô, jôbaß lajýÆ
huáamðbre cangolíiñç e cangojméeßræ júuç Jesús lajìîßÐ e
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jíngßð î dseaÆ griego do. 23 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáiñßð
do:

—Lana týÇ nitœð íßÆ quiéðe e ninínßçtùû fýÇ ñifœð fýÇ lýÐ
cagáða mýÐ cagüénðn fýÇ la e lœýnÇn jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ.
24 Jôguý jneaÐ jmýtaaç óoÇnaß e faß camœßç mýcuýßieeÆ e jaÆ
mýÇ catóßÆ fýÇ niÐ uöç jô ôßguý níißÐ cajô, jôbaß lamýÐ lœýbÇ lœýÇ e
camœbßç e mýjùÆ do; jô dsëß song camœßçguý e mýcuýßieeÆ do
catóbßÆ fýÇ niÐ uöç jôguý caníibßÐ, jôbaß jmiguiëbÇ nißuíingßð
do mýÐ niróÆ. 25 Côfaß î dseaÆ î eáangÇguý guiingÐ dsíiÇ jaléßÆ e
dsijéeÇ fýÇ jmýgüíÆ la, jôbaß nißíimð quiáßð î dseaÆ íÆ mýÐ týÇ lýÐ
jô; jô dsëß î dseaÆ î jaÆ guiingÐ dsíiÇ jaléßÆ e dsijéeÇ fýÇ jmýgüíÆ
la, jôbaß î dseaÆ íÆ guiïbð nißuíingð quiáßrð mýÐ týÇ lýÐ jô, côß
cøømÆ nilýseeiñÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ. 26 Jôguý song jaangÆ
dseaÆ iiñÐ e nilíiñð jaangÆ dseaÆ î jmóoÆ lajìîßÐ e iinÐn, jôbaß
ßnéð ngœrð côlýýmÐ còôßÐ jneabÐ; jôguý lacaangÆ jiéßÆ fýÇ lýÐ
seenð, jôbaß fýÇ jôb ßnéð seeiñÆ còôßÐ jneaÐ cajô. Jô song
seengÆ dseaÆ î jmóoÆ lajìîßÐ e iinÐn, jôbaß Tiquiéçe dseaÆ
guiingÐ ñifœð nijmýßgóÆbre î dseaÆ íÆ cajô.

MýÐ cajíngßðtû Jesús e nijngángßð dseaÆ írÆ

27 ’Jô fáßÆguœý lana e dseángßð dsíngßð nýjáaÇ fýßíç quiéðe;
jô ¿eÐ nijmeeÐe? ¿Su nifáßça: “TeaaÐ, leaangð jneaÐ jeeÐ jaléßÆ
iihuœýÇ e nidsingœýnðn do”? ÛÐ, ôß lajô, côß jneaÐ cagáða fýÇ
jmýgüíÆ la e lœßç lacôß nidsingœýnðn jaléßÆ e jô. 28 Jôbaß fœýðý
ßnëÆ, TeaaÐ, jmeeð e lacôß nijmýßgóÆ dseaÆ ßnëÆ.

Jô dsifýÇ mýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús lajô, jôbaß guicanïßÆ
côôÆ luuÐ fýÇ yïßç jmýgüíÆ, jô guicajíngßð lala:

—Nýcajméðbaa lajô, jô dsëß týÇ lýÐ nijmeeÐbaa caléßÆ catùð.
29 Jô jaléngßÆ î dseaÆ î teáangð núuÆ do ieÐ jô cajíñßð

e lýýngÐ eeÆ guicangooÆ fýÇ yïßç jmýgüíÆ; dsëß î lýýngÐguý î
dseaÆ do féßrÆ:

—JaangÆ ángel î nýguicaféßÆ na.
30 Jô mýÐ cangœÆ jô, jô cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô

cajíñßð:
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—JaÆ catœýngð jneaÐ e guicajíngßð e luuÐ do, côß ßnïbßÆ
dseaÆ catœýngðnaß e jô. 31 Jô lanab catœÆ íßÆ e Fidiéeæ niquidsirÇ
íßÆ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ uiiÐ quiáßð jaléßÆ dseeð
quiáßrð, jôguý lanab cajô catœÆ íßÆ e nißíingð bíÆ quiáßð fiiÐ î
ßlýngßç î quiëßÇ taÐ fýÇ jmýgüíÆ la. 32 Jô dsëß mýÐ ningœÆ
e niteángð dseaÆ jneaÐ fýÇ dseßÆ crúuç e lacôß nijúunðn, jô
lajôbaß nitöøçø jaléngßÆ dseaÆ e lacôß nißuíiñð dseaÆ quiéðe.

33 Jô cajíngßð Jesús lana côß nýñiÇbre guiïð jial nijngaßð dseaÆ
quiáßrð. 34 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð jaléngßÆ dseaÆ î teáangð do
ieÐ jô e júuç quiáßð Jesús do, jôbaß lalab cañíirÆ quiáßð dseaÆ
do:

—NýnebÐ jneaßç røøÆ e tòôÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ e latabÐ
nilýseengÆ DseaÆ Jmáangð, jôbaß ¿jialýßÇ fóßÆ ßnëÆ e î dseaÆ
î jáaÇ fýÇ ñifœð e lœýiñÇ jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ ßnéð nisáiñßÇ fýÇ
yïßç mýÐ nijngaßð dseaÆ quiáßrð? Jôguý ¿îÐ î dseaÆ î julœÆ na?

35 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do:
—JneaÐbý e jýÆ e jneáÆ jeeÐ ßnïßÆ lajeeæ lana, jô dsëß joÆ

huöøð e lœýngÇguœý lajô jeeÐ ßnïßÆ fýÇ la. Jôbaß jmýßúumÆbaß
e seemÆbaß guiïð lajeeæ e seemðbœý jeeÐ ßnïßÆ fýÇ la e lacôß jaÆ
nilíßÆ e lýÐ nëëÆ do ßnïßÆ. Dsëcôß jaléngßÆ dseaÆ î seengÆ e fýÇ
lýÐ nëëÆ, jôbaß jìîßÐ jaÆ ñirÇ jieÐ fýÇ lýÐ seeiñÆ. 36 Jôbaß jáangßÐ
yaangÐnaß e fýÇ lýÐ jneáÆ jýÆ do lajeeæ e seemðbœý jeeÐ ßnïßÆ
e lacôß quœßð jmýýÐ e nilýseengÆnaß contøøngð fýÇ lýÐ jneáÆ jýÆ.

Jô mýÐ týÇ lýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús jaléßÆ e júuç na, jôbaß
cangóðbre, jô caßnáamð ßñiaßrÇ jeeÐ î dseaÆ do.

JialýßÇ jaÆ jáßð lœýngÆ dseaÆ Israel júuç quiáßð Jesús

37 Jô ieÐ jô, jaÆ e lœýÇ e Jesús cajméerÆ jaléßÆ e liÐ laniingð e
quœýßrÐ jmýýÐ fýÇ quiniæ jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel,
jô dsëß jaÆ jáßð lœýmÆbý î dseaÆ do júuç quiáßð Jesús; 38 jô
lajôbaß e calýtiÐ e cajmeßÇ Saíiç, jaangÆ dseaÆ î caféßÆ cuaiñÐ
quiáßð Fidiéeæ malýýÐguý eáangÇ ieÐ lamýÐ cajíñßð lala:

FíiÆnaaß, ¿îÐ î jáßð nýcalœngð júuç quíißð e guiaÆnaaß?
Jôguý ¿îÐ î nýcalýñiÇ jial tíiÇ ßgønßÇ, FíiÆnaaß Fidiéeæ?
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39 Jô lajôb jaléngßÆ dseaÆ do jìîßÐ jaÆ líßrÆ ningáiñßÆ, côß
lalab cajmeßÇguý Saíiç cajô fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ lýÐ féßÆ
lala:

JneaÐ Fidiéeæ jô fáßÆa e júuç la:
40 NýcajnœÆbaa jminirÐ jôguý nýcajnœÆbaa moguirÐ cajô

e lacôß jaÆ cuöøngÆ nilýñirÇ júuç quiéðe
ôßguý cuöøngÆ e ningáiñßÆ jial lœýÇ cajô;

jô lajôbaß jaÆ niquœßð jíngßÆ yaaiñÐ fýÇ quiniið,
jôguý lajôbý jneaÐ jaÆ nijmißleáanðnre cajô.

41 Jô cajíngßð Saíiç lana, côß nýcangáðbre jial tíiÇ laniingð
ßgøngßÇ Jesús, jôbaß féßrÆ uiiÐ quiáßð dseaÆ do.

42 Jô nañiÇ faß cajímßð î yïëßÐ Saíiç do e júuç jô, dsëß fœýmÇ
dseaÆ Israel jáßð calœiñð júuç quiáßð Jesús ieÐ jô, jôguý fœýmÇ
dseataÐ dseaÆ Israel î laniingð jáßð calœiñð júuç quiáßð dseaÆ do
ieÐ jô cajô. Jô dsëß jaÆ féßrÆ lajô fýÇ quiniæ jaléngßÆ dseaÆ
jiéngßÆ, côß ßgömßÆbre jaléngßÆ dseaÆ Israel î lœýngÇ dseaÆ
fariseo e nißuöngðneiñß fýÇ dsíiÇ sýnïëç guáßð quiáßrð, 43 côß
eáangÇguý iiñÐ e dseaÆ jmýgüíÆbingß nijmýßgóÆ írÆ lacôßguý e
nijméð ßñiaßÇ Fidiéeæ lajô còôßrÐ.

Jial dseángßð ßnéð nijmýßgóÆ dseaÆ

júuç quiáßð Jesús

44 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, lalab cajíngßð Jesús còôßÐ júuç
teáÆ:

—JaléngßÆ dseaÆ î jáßð lœýngÆ júuç quiéðe, jôbaß î dseaÆ íÆ
ôß jìîßÐ júuç quiéðe jáßð lœýiñÆ, côß lajôb jáßð lœýiñÆ júuç quiáßð
Tiquíçiiß Fidiéeæ cajô, dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la.
45 Jô doñiÇ îîÆ dseaÆ î níingð jneaÐ, jôbaß níimðbre cajô î
dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la. 46 Jô jneabÐ dseaÆ lœýnÇn
e jýÆ do, jô cagáða fýÇ jmýgüíÆ la e lœßç lacôß jaléngßÆ dseaÆ î
jáßð lœýngÆ júuç quiéðe jaÆ nilýseeiñÆ fýÇ lýÐ nëëÆ. 47 Jô î dseaÆ
î lýcôß núuÆ jaléßÆ júuç quiéðe jô dsëß jaÆ jmóorÆ nïëßrÐ jaléßÆ
e jô, jôbaß ôß jneaÐ dseaÆ niquidsiið íßÆ quiáßð î dseaÆ íÆ. Côß
jaÆ cagáð jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la e lacôß niquidsiið íßÆ quiáßð
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jaléngßÆ dseaÆ, côß jneaÐ cagáða e lœßç lacôß nilaanðre jeeÐ
jaléßÆ dseeð quiáßðbre. 48 Jô jaléngßÆ î dseaÆ î jaÆ jíißÐ jneaÐ
ôßguý jáßð lœýiñÆ júuç quiéðe, jôbaß î dseaÆ íÆ nýseemÆbingß î
nißœð íßÆ quiáßrð quiáßð jaléßÆ e dseeð e nýcaßéerÆ do; côß còôßÐ
jaléßÆ e júuç e nýcafáßða na, còôßÐ jìîßÐ jôb nitýdsiÇ íßÆ quiáßrð
mýÐ týÇ lýÐ jô. 49 Côß jneaÐ jaÆ fáßÆa la ñiið ßñiáßÆa, dsëcôß
Tiquíçiiß î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la, íbÆ î nýcaquiëßÇ taÐ
quiéðe lajìîßÐ e ßnéð e nifáßça. 50 Jô lajôb nýñiÆ jneaÐ, e jalébßÆ
taÐ e quiëßÇ Tiquiéçe do cuøÇ e lýseengÆ dseaÆ cøøngÆ còôßÐ
Fidiéeæ lataÐ. Jôbaß lajôb lœýÇ, jalébßÆ e fáßÆ jneaÐ dseángßð
fáßÆa jìîßÐ lacôß taÐ caßíinßÐn quiáßð Tiquíçiiß.,1213

MýÐ carûßÇ Jesús týýð dseaÆ guitúungÆ quiáßrð

13 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, lajeeæ e guatýßlóð jmýýÐ Pascua
e quœßð tœýngÆ dseaÆ Israel jmóorÆ fýÇ Jerusalén, jô ieÐ

jô nýñibÇ Jesús e nýcatœbÆ íßÆ quiáßrð e nitïrÆ fýÇ jmýgüíÆ la jô
nidséiñßð nidsigüeáÆtûr còôßÐ Tiquíçiiß fýÇ ñifœð. Jô lajeeæ
cateáaiñÆ fýÇ jmýgüíÆ la, eáamÇ cajmißneáaiñÆ jaléngßÆ dseaÆ î
caßuíingð dseaÆ quiáßrð, jô lajôb cajméerÆ cartýÇ cangángßðtûr
fýÇ ñifœð. 2,3 Jô ieÐ jô, týÇ lýÐ nißíbÆ fiiÐ î ßlýngßç fýÇ dsíiÇ Judas,
jòôÇ jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Simón Iscariote, jô î fiiÐ î ßlýngßç do
cajméerÆ e caßœÆ dsíiÇ î Judas do e nißnœiñð Jesús fýÇ quiniæ
jaléngßÆ dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel. Jô Jesús
nýñiÇbre guiïð e fýÇ lýÐ guiingÐ Fidiéeæ jáarÇ mýÐ cagüéiñð fýÇ
jmýgüíÆ la, jôguý e fýÇ jôb nidséngßðtûr mýÐ nitœð íßÆ quiáßrð. Jô
î Tiquíçiiß dob î nýcacuøßÇ írÆ fýÇ e néeÇ nirÐ lajaléßÆ. 4 Jô ieÐ
jôb cagößÆ Jesús íiÇ canëëÆ còôßÐ dseaÆ guitúungÆ quiáßrð, jô
lajeeæ e neáaiñÇ gøßrÇ dob mýÐ caráaiñð e fýÇ lýÐ guiiñÐ do jô
caguirÇ e sÿßrç e quiêrÇ lœßç lýÇ niÐ, jôguý caßñïßrÆ côôÆ
jmáangßÐ ßmýßÇ fýÇ ßñúiñßÇ. 5 Jô mýÐ cangœÆ jô, caguiéßrÆ jmýýÆ
fýÇ dsíiÇ côôÆ úuÇ e jaÆ aßÇ eáangÇ, jô còôßÐ e jôb canaaiñÆ
rûßrÇ týýð lajaangÆ lajaangÆ î dseaÆ guitúungÆ quiáßrð do, jô
mýÐ calœð jô, cajmiquiäßrð còôßÐ e ßmýßÇ e caßñïßrÆ tußrÇ do.
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6 Jô mýÐ týÇ lýÐ catœýngð Tïç Simón e nijgíið týýrð e nirùßð
Jesús, jôbaß lalab cañíirÆ quiáßð dseaÆ do:

—FíiÆi, jaÆ catœýngð ßnëÆ e nirùûßÐ tœýÆý.
7 Jô lalab cañíiÆ Jesús quiáßð dseaÆ do:
—JaÆ mýÇ ngángßÆ ßnëÆ lana eÐ guöngßÆ lajìîßÐ e jmóoÆo la,

jô dsëß lajeeæ lab ningánßÆ.
8 Jô cañíiÆtû Tïç Simón quiáßð Jesús jô casœßrð dseaÆ do:
—¡Dseángßð jaÆ cuøÇbaa fýÇ e ßnëÆ nirùûßÐ tœýÆý!
Jôbaß lalab cañíiÆtû Jesús quiáßð dseaÆ do:
—Lœßç jìîßÐ e labaß lœýÇ, e song jaÆ nirùûßÐû týýßÐ, jôbaß jaÆ

quœßð jmýýÐ jóng e lœýngÇguýß dseaÆ quiéðe.
9 Jôbaß cañíiÆtû Tïç Simón quiáßð dseaÆ do jô cajíñßð:
—Jô song lajôb nilœýÇ FíiÆi, jôbaß guiïðguý e nirùûßÐbaß la

quiêÇ guóoÆo còôßÐguý moguiið cajô.
10 Jô dsëß lalab cañíiÆtû Jesús quiáßð Tïç Simón jô cajíñßð:
—DoñiÇ îîÆ dseaÆ î lalœð caláßð, jôbaß jaÆ ßnéð láßðtûr ladsifýÇ

lado, jô jìîßÐ týýðbre ßnéð nirùßðtûr côß sýjgœýmçbre latøøiñð.
Jôguý ßnïßÆ lœýmÇbaß dseaÆ sýjgœýngç, nañiÇ faß jaÆ lajaléngßÆnaß
lœýngÇnaß lajô.

11 Jô cajíngßð Jesús lana e jaÆ lajýýngÆ î dseaÆ do lœýiñÇ
dseaÆ sýjgœýngç, côß nýñiÇbre guiïð îÐ î dseaÆ î nißnœngð írÆ fýÇ
quiniæ dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel.

12 Jô mýÐ týÇ lýÐ catóßÇ e rûßÇ Jesús týýð jaléngßÆ î dseaÆ
guitúungÆ do quiáßrð, jôbaß caquýbßðtûr e sÿßrç do, jôguý
caguábÆtûr e fýÇ lýÐ guiiñÐ gøßrÇ do, jô mýfœýngÆ cajíñßð lala:

—¿Su ñíç ßnïßÆ eÐ guöngßÆ jaléßÆ e nýcajméðe quíiðnaß na?
13 Côß ßnïßÆ caßíingßÐnaß jneaÐ e lœýnÇn FíiÆnaß jôguý e lœýnÇn
TýfaßÇ quíiðnaß, jô e jábßð, lajôb lœýÇ, côß lajôb dseángßð lœýnÇn.
14 Jô côß jneaÐ, dseaÆ lœýnÇn TýfaßÇ jôguý FiiÐ quíiðnaß,
nýcarùûßÐbaa týýÐnaß lajaangÆ lajaangÆnaß, jôbaß lajôb cajô ßnéð
jméeç ßnïßÆ, ßnéð rùûßÐbaß týýð dseaÆ rúngßÆnaß.
15 Jô jneaÐ nýcaßéeðbaa ßnïßÆ jial ßnéð nijmeeðnaß e lacôß ßnïßÆ
nijmeeðnaß røøbÆ lacôßguý jìîßÐ e nýcajméð jneaÐ. 16 Jô e labaß
jmýtaaç óoÇnaß, e jìîßÐ jaangÆ dseaÆ ßléengßÐ niingðguýr lacôß
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fiirÐ, jôguý e jìîßÐ jaangÆ dseaÆ î ngýÇ taÐ quiêÇ júuç niingðguýr
lacôßguý î dseaÆ î casíingÆ írÆ do. 17 Jô song ngámßÆbaß jaléßÆ
e júuç na jôguý jmitíçbýß e iáangÆ óoÇnaß cajô, jôbaß juguiïbð
nilýseengÆnaß jóng.

18 ’Jô dsëß e fáßÆa na jaÆ catœýngð ßnïßÆ lajýýngÆnaß; côß
ñiÆbaa guiïð îÐ jaléngßÆ î nýcaguíinßÐn. Dsëß dseángßð ßnéð
lýtibÐ jìîßÐ lacôß féßÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ e cajmeßÇ dseaÆ
malýýÐguý eáangÇ lýÐ féßÆ lala: “JaangÆ lajeeæ dseaÆ î gößÆ
côlýýngÐ còôßÐbaa lana, nýßníßÆ níimðbre jneaÐ.” 19 Jô fœýðý
ßnïßÆ e júuç na lana e lœßç lacôß nýñíçbaß jéengÇ mýÐ týÇ lýÐ
nidsijéeÇ jaléßÆ e jô. Jô mýÐ týÇ lýÐ nilíÆ lajô, jôbaß jábßð
nilíingÆnaß jóng e jneabÐ dseángßð lœýnÇn jìîßÐ lacôß fáßÆa e
lœýnÇn. 20 Jôguý e labaß jmýtaaç óoÇnaß, e doñiÇ îîÆ dseaÆ î
nißíngßÆ î dseaÆ î sœýnðn do, jôbaß ímßÆbre jneaÐ cajô; jôguý
doñiÇ îîÆ dseaÆ î íngßÆ jneaÐ, jôbaß ímßÆbre î dseaÆ î casíingÆ
jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la cajô.

MýÐ cajíngßð Jesús

e Judas Iscariotebingß î nißnœngð írÆ

(Mt. 26:20 d d d d d-25; Mr. 14:17 d d d d d-21; Lc. 22:21 d d d d d-23)

21 Jô mýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús lajô, jôbaß dseángßð eáamÇ
fýßíç calœiñð, jô cajíngßð casœßrð î dseaÆ guitúungÆ quiáßrð do jô
casœßðreiñß:

—E labaß jmýtaaç óoÇnaß, e jaangÆ lajeeæ laßóßÆ ßnïßÆbingß
î nißnœngð jneaÐ fýÇ quiniæ î dseaÆ quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ
góoÆnaaß dseaÆ Israel.

22 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ guitúungÆ do e júuç jô, jô lýcôß
cajöøngð rúmßÆbre, jô dsëß jaÆ calýlíßrç îÐ dseángßð î éengÆ
Jesús do. 23 Jô jaangÆ lajeeæ î dseaÆ guitúungÆ î iingÐ Jesús
eáangÇ do dseángßð cáamÆ dseaÆ do guiiñÐ, jô lajôbaß cuöømÆ
sœýiñÆ còôßÐ dseaÆ do lajeeæ e neáaiñÇ gøßrÇ. 24 Jô côß
huíimðbýguý guiingÐ Tïç Simón, jôbaß cajméerÆ liÐ còôßÐ
guóorÆ quiáßð î dseaÆ î guiingÐ cáangÆ Jesús do e lacôß dseaÆ
íÆ nijmýngœßrð dseaÆ do îÐ lajeeæ írÆ î éengÆ Jesús do. 25 Jô î
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dseaÆ î guiingÐ cáangÆ Jesús do cangoquiéeiñÇ quiàßðguý lacôß
guiingÐ dseaÆ do, jô lalab cajmýngœßrð dseaÆ do:

—FíiÆi, ¿îÐ î dseaÆ î julœÆ na?
26 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð dseaÆ do:
—Lana nijmißleaað côôÆ ßnáßçjië iñíßç, jô îîÆ î dseaÆ î

nicuöøçø e jô, íbÆ î fáßÆa na.
Jô dsifýÇ mýÐ caféßÆ Jesús e júuç jô, jôbaß cajmißleáÆbre e

iñíßç do, jô î Judas î lœýngÇ jòôÇ Simón Iscariote, íbÆ î cacuøßrÇ
e jô. 27 Jô dsifýÇ mýÐ caßíngßÆ î Judas do e iñíßç do, jôbaß dsifýÇ
lajôb caßíð fiiÐ î ßlýngßç î siiÆ Satanás fýÇ dsíirÇ. Jôbaß lalab
casœßð Jesús írÆ:

—LajìîßÐ e nýcaßíÆ oßÇ e nijméeßç, jôbaß jmeebð lajmýnáð.
28 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ î caguiaangðguý do lajìîßÐ e

cajíngßð Jesús do, jaÆ cangáiñßÆ jialýßÇ cajíngßð dseaÆ do lajô.
29 Jô côß ieÐ jô î Judas Iscariote do lœýiñÇ dseaÆ î sýßmáßç cuuð
quiáßð Jesús còôßÐguý quiáßð î dseaÆ guitúungÆ quiáßrð, jôbaß
î lýýngÐ î dseaÆ do caßœÆ dsíirÇ e Jesús sœßrÆ î Judas do e lýýngÐ
eeÆ nidsileáaÇ dseaÆ do quiáßð e nißnérð lajýýiñÆ lajeeæ jmýýÐ ôsi
quiáßð e nicuößrð jaléngßÆ dseaÆ tiñíingð é.
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30 Jô dsifýÇ mýÐ caßíngßÆ Judas Iscariote e iñíßç do, jôbaß
cagüýßœýÇbre e fýÇ lýÐ neáaiñÇ do. Jô nýcanëëbÆ.

Júuç laniingð quiáßð DseaÆ Jmáangð

31 Jô mýÐ týÇ lýÐ cangœÆ e cagüýßœýÇ î Judas Iscariote do,
jôbaß lalab casœßð Jesús î dseaÆ quiáßrð î cajêÇguý do:

—Jô lanab nýcalýlíßç ßnïßÆ jial tíiÇ niguoßç lœýngÇ Fidiéeæ
mýÐ calýliÐ jial tíiÇ niguoßç lœýngÇ jneaÐ, dseaÆ cagáða fýÇ ñifœð
jô cagüénðn fýÇ jmýgüíÆ la e lœýnÇn jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ. 32 Jô
song lajôb lœýÇ, e jneaÐ dseaÆ cagüénðn fýÇ jmýgüíÆ la lœýnÇn
jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ e nißéeçe ßnïßÆ jial tíiÇ niguoßç lœýngÇ
Fidiéeæ, jôbaß Fidiéeæ lajôb nijmérð còôßÐ jneaÐ cajô, jô lajeeæ
tabÐ nijmérð lajô. 33 Jôguý ßnïßÆ, dseaÆ lœýngÇnaß jòôÆô, e labaß
fœýðý ßnïßÆ e joÆ huöøð táangÆguœý còôßÐ ßnïßÆ fýÇ la. Jôguý ßnïßÆ
nißnamßçbaß jneaÐ jô dsëß joÆ niguiéngßÇnaß jneaÐ; cô lœßç
lacôßguý jìîßÐ e nýcafœýðý dseaÆ Israel caguiaangðguý ieÐ lamýÐ
jéengÇguý do, jô lajôb fœýðý ßnïßÆ lana cajô e jaÆ cuöøngÆ
nigüýlíingÆnaß fýÇ lýÐ niníngßç jneaÐ. 34 Jô uiingÐ e jôbaß e
nicuöøçø ßnïßÆ e júuç laniingð la e jaÆ mýÇ cafœýðý ßnïßÆ lamýÐ
jéengÇguý, jô e lab e jô: jmißneáangÆnaß dseaÆ rúngßÆnaß. Jô lœßç
lacôß la ßneáangÆ jneaÐ ßnïßÆ, lajôb dseángßð ßnéð jmißneáangÆnaß
dseaÆ rúngßÆnaß cajô. 35 Jô song lajôb jmooÆnaß e dseángßð
jmißneáangÆnaß dseaÆ rúngßÆnaß, jôbaß lajýýmÆ dseaÆ nilýlíßrç
jóng e dseángßð dseaÆ quiéðbaa lœýngÇnaß song jmooÆbaß lajô.

MýÐ cajméeÆ Jesús júuç e nijíngßð Tïç Simón

e jaÆ cuíiñÆ dseaÆ do

(Mt. 26:31 d d d d d-35; Mr. 14:27 d d d d d-31; Lc. 22:31 d d d d d-34)

36 Jô mýÐ canúuð Tïç Simón lajìîßÐ e cajíngßð Jesús do,
jôbaß cajmýngœßrð dseaÆ do lala jô cajíñßð:

—FíiÆi, ¿jieÐ fýÇ lýÐ niguóßç?
Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—JaÆ cuöøngÆ niguøngßç ßnëÆ lana e fýÇ lýÐ ninínßçn, jô dsëß

mýÐ nilýcøøngÆguýjië lajô, jôguýbaß e nýcuöøngÆ guønßç jóng.
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37 Jôbaß lalab cañíiÆ Tïç Simón quiáßð Jesús jô casœßrð
dseaÆ do:

—FíiÆi, ¿jialýßÇ jaÆ cuöøngÆ e ninínßçn còôßÐ ßnëÆ lana?
¡Côß guiabÇ dsiið e nijáangßÐ ßñiáßÆa e nijúunðn e lacôß
nijmýcòôßÐô ßnëÆ!

38 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î Tïç Simón do jô
casœßðreiñß:

—¿Su dseángßð jáßð e nijméeßç e lacôß fóßÆ na, Tïç Simón?
Côß lana jmýtaaç oßÇ e lajeeæ e nïßðguý e niquíßð jaangÆ
tuidséeç, ßnëÆ nifoßç ßnýÇ yâßÇ e jaÆ cuíinßÆ jneaÐ.,1314

Jesús lœýiñÇ e fýÇ còôßÐ e guilíingÆ dseaÆ

fýÇ lýÐ guiingÐ Tiquiáßrç

14 1 Jô mýÐ cangœÆ e casœýngð Jesús còôßÐ î Tïç Simón
do, jôbaß lalab casœßðguýr î dseaÆ quiáßrð do:

—JaÆ jmáangßÐ yaangÐnaß fýßíç ßnïßÆ, dseaÆ jáßð
nýcalœngðnaß júuç quiáßð Fidiéeæ, jôguý jaÆ jmitúngç
óoÇnaß còôßÐ júuç quiéðe, côß ßnéð e jábßð nilíingÆnaß
cajô. 2 Côß fýÇ lýÐ guiingÐ Tiquiéçe fýÇ ñifœð, fébßÆ jóoÆ
e quiáßð nigüeáÆ jaléngßÆ dseaÆ quiáßrð; côfaß jaÆ lœýÇ lajô,
jôbaß jaÆ mýÇ cafœýðý ßnïßÆ jóng e týÇ lýÐ ninínßçn e niguiaað
guiïð fýÇ lýÐ nigüýníÆnaß còôßÐ jneaÐ fýÇ lýÐ guiingÐ
Tiquiéçe facôß lajô. 3 Jô mýÐ týÇ lýÐ cangœÆ e niguiaað
guiïð e fýÇ lýÐ nigüýníÆnaß do, jôbaß nigáabÇtùû caléßÆ
catùð fýÇ la e lacôß nitøøð ßnïßÆ e nigüýlíingÆnaß còôßÐ jneaÐ,
jô fýÇ jôb nidsißiéçeeß côlýýngÐ còôßÐ jneaÐ. 4 Côß nýñíbç
ßnïßÆ jieÐ fýÇ lýÐ ninínßçn jôguý nýcuíiÆbýß cajô e fýÇ e dsijéeÇ fýÇ
jô.

5 Jô mýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús e júuç jô, jôbaß jaangÆ
lajeeæ î dseaÆ quiáßrð do î siiÆ Tomás lalab cañíirÆ quiáßð dseaÆ
do:

—FíiÆi, jaÆ neÐ jneaßç jieÐ fýÇ lýÐ niguøngßç ßnëÆ, jôbaß ¿jial
líÆ e nilýcuíiÆnaaß jnangÐ e fýÇ jô?

6 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð dseaÆ do:
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—JneabÐ dseaÆ lœýnÇn e fýÇ e lacôß cuöøngÆ niguilíingÆ
dseaÆ fýÇ ñifœð, jôguý jneabÐ dseángßð cuöøðø ßnïßÆ e lýñíçnaß
jaléßÆ júuç quiáßð Fidiéeæ, jôguý jìîßÐ jneaÐbý cuöøðø ßnïßÆ cajô
e seengÆnaß cøøngÆ còôßÐ Fidiéeæ lataÐ. Jô jìîßÐ laßeáangÇ còôßÐ
jneabÐ cuöøngÆ e niguilíingÆ dseaÆ fýÇ quiniæ Tiquíçiiß Fidiéeæ.
7 Jô song nýcuíimÆ ßnïßÆ guiïð jneaÐ lana, jôbaß nilýcuíimÆbaß
Tiquiéçe cajô; jô dsëß latýÇ lanab nýnaangÆ cuíingÆnaß dseaÆ
do, côß nýcañíimÇbaßre.

8 Jô mýÐ calœð féßÆ Jesús e júuç na, jôbaß lalab cañíiÆ
jaangÆguý dseaÆ quiáßrð î siiÆ LiiÐ do jô casœßrð dseaÆ do:

—FíiÆi, cuöøßÐ jneaßç fýÇ e nineengÐnaaß Tiquíçiiß dseaÆ
guiingÐ ñifœð, jô jìîßÐ jôbaß mœýßÐnaaß ßnëÆ.

9 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î LiiÐ do jô cajíñßð:
—LiiÐ, nýngóobÇ eáangÇ e seenð jeeÐ ßnïßÆ, jô ¿su jaÆ mýÇ

calýcuíimÆbýß jneaÐ? Dsëcôß jaléngßÆ dseaÆ î níingð jneaÐ, jôbaß
î dseaÆ íÆ níimðbre Tiquiéçe cajô; jôbaß ¿jialýßÇ mœýßÐ jneaÐ fýÇ
e lacôß nimáangÐnaß Tiquíçiiß? 10 Jô ¿su jaÆ jáßð lœýnßÆ ßnëÆ
e jneaÐ cøømÆ seengÆ còôßÐ Tiquíçiiß jôguý e Tiquíçiiß cøømÆ
seeiñÆ còôßÐ jneaÐ cajô? Côß jaléßÆ e fœýðý ßnïßÆ na jaÆ fáßÆa e
la týýnð ßñiáßÆa, côß Tiquíçiiß î seengÆ cøøngÆ còôßÐ jneaÐ do,
dseaÆ íbÆ î jmóoÆ lajìîßÐ taÐ quiáßç. 11 Jô ßnéð lýñíçbaß e jneaÐ
cøømÆ seenð còôßÐ Tiquíçiiß, jôguý lajôbý írÆ seeiñÆ cøøngÆ
còôßÐ jneaÐ cajô, jô song jaÆ jáßð lœýngÆnaß e júuç jô, jôbaß lýcôß
jáßð güýlíingÆnaß júuç quiéðe mýÐ móoðnaß jaléßÆ e jmóoÆo.
12 Jôguý e labaß jmýtaaç óoÇnaß cajô, e doñiÇ îîÆ î jáßð lœýngÆ
júuç quiéðe, jôbaß nijméðbre jaléßÆ e quœýßÐ jmýýÐ lœßç lacôßguý
jìîßÐ la nýcajméð jneaÐ cajô; jô dsëß seaÆbaß do e nijmérð e
niguoßçguý eáangÇ, côß jneaÐ ninínßçn e nijââç còôßÐ Tiquíçiiß
dseaÆ guiingÐ ñifœð.
13 Jô jaléßÆ e nimœýßÐnaß Fidiéeæ laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ, jôbaß
jneabÐ nijmeeÐe jaléßÆ e jô quíiðnaß, jô lajôbaß nijmiféngßÇ
dseaÆ Tiquiéçe Fidiéeæ laßeáangÇ còôßÐ jaléßÆ e jmóoÆ jneaÐ do.
14 Jô doñiÇ eebÆ cuöøngÆ líÆ jmeeÐ jneaÐ song camœýßÐnaß
Fidiéeæ lajô laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ.
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MýÐ cacuøÇ Jesús júuç e nisíngð Fidiéeæ

JmýguíÆ quiáßrð

15 ’Jô fœýðguœý ßnïßÆ e song dseángßð lajangßç júuç
ßneáangÆnaß jneaÐ, jôbaß nijméeçbaß nïëßÐnaß júuç quiéðe
jóng. 16,17 Jôbaß jneaÐ nimœýßÐý Tiquíçiiß dseaÆ guiiñÐ ñifœð e
nisíñð JaangÆ î nijmýcòôßÐ ßnïßÆ, jô e jôb lœýÇ JmýguíÆ quiáßð
Fidiéeæ còôßÐ e cuøßÇ ßnïßÆ e lýñíçnaß jaléßÆ júuç quiáßð
Fidiéeæ. Jô e JmýguíÆ do contøømð nilýseengÆ còôßÐ ßnïßÆ. Jô
jaléngßÆ dseaÆ î jaÆ mýÇ caßíngßÆ jneaÐ, jôbaß jaÆ quœßð jmýýÐ faß
e nißíñßÆ e JmýguíÆ do, côß jaÆ mýÇ cangárð ôßguý cuíirÆ cajô; jô
dsëß ßnïßÆguý nýcuíiÆbaß e JmýguíÆ do, côß nýseemÆ còôßÐ ßnïßÆ
lana, jôguý týÇ lýÐ nitœð íßÆ e nilýseemÆ fýÇ áaÇnaß cajô.

18 ’Jô fœýðguœý ßnïßÆ e jaÆ quœßð jmýýÐ faß niseáanÐn ßnïßÆ e
lafaß ßnœýngðnaß, côß nigáabÇtùû caléßÆ catùð jô nilýseemÆtùû
còôßÐ ßnïßÆ. 19 Jô lajeeæ lab, jaléngßÆ dseaÆ î jaÆ cuíingÆ jneaÐ
joÆ niníingðguýr jneaÐ; jô dsëß ßnïßÆ nimáamÐtûß jneaÐ jôguý
contøømð nilýseengÆnaß còôßÐ jneaÐ cajô, côß seemÆ jneaÐ
còôßÐ ßnïßÆ lataÐ. 20 Jô ieÐ jôb nilýlíßçnaß e jneaÐ cøømÆ seenð
còôßÐ Tiquiéçe, jôguý ßnïßÆ cøømÆ seengÆnaß còôßÐ jneaÐ, jôguý
jneaÐ cøømÆ seenð còôßÐ ßnïßÆ cajô. 21 Jôguý î dseaÆ î íngßÆ
júuç quiéðe jôguý jmóorÆ nïëßrÐ jaléßÆ e júuç jô, jôbaß î dseaÆ
íÆ cuøÇ liÐ e dseángßð lajamßçbaß e ßneáaiñÆ jneaÐ, jô lajôb
Tiquiéçe nijmißneáamÆbre î dseaÆ î jmißneáangÆ jneaÐ do,
jôguý jneaÐ nijmißneáamÆbaa î dseaÆ íÆ cajô, jôguý nißéeçbaare
jial dseángßð lœýnÇn.

22 Jôbaß cañíiÆ jaangÆguý dseaÆ guitúungÆ quiáßð DseaÆ
Jmáangð î siiÆ Judas, dsëß ôß î Iscariote do, jô casœßrð dseaÆ do
lala:

—FíiÆi, ¿jialýßÇ e nißéengÇ uøßÇ fýÇ quiniæ jneaßç jô ôß fýÇ
quiniæ jaléngßÆ dseaÆ î jaÆ lœýngÇ dseaÆ góoÆnaaß?

23 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î Judas do jô cajíñßð:
—JaléngßÆ dseaÆ î jmißneáangÆ jneaÐ, jôbaß jmóoÆbre

nïëßrÐ jaléßÆ júuç quiéðe; jô Tiquiéçe Fidiéeæ nijmißneáamÆbre
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î dseaÆ íÆ cajô, jô lajôb Tiquiéçe côlýýngÐguý còôßÐ jneaÐ cøømÆ
nilýsêêðnaaß còôßÐ î dseaÆ íÆ. 24 Jôguý î dseaÆ î jaÆ ßneáangÆ
jneaÐ, jôbaß jaÆ jmóorÆ nïëßrÐ jaléßÆ júuç quiéðe. Jô jalébßÆ e
júuç e fáßÆ jneaÐ la, ôß dseángßð júuç quiéðe ßñiáßÆa côß e quiáßð
Tiquíçbaaß, jô íbÆ dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la.

25 ’Jô fœýðý ßnïßÆ jaléßÆ e júuç la lajeeæ e táamÆbœý còôßÐ
ßnïßÆ fýÇ jmýgüíÆ la; 26 jô dsëß mýÐ ninínßçn fýÇ ñifœð fýÇ lýÐ
guiingÐ Tiquiéçe, jôbaß dseaÆ íbÆ î nisíngð JmýguíÆ quiáßrð
cuaiñÐ quiéðe e lacôß nijmýcòôßÐ ßnïßÆ, jô lajôbaß niguiéngßÇ
áaÇnaß jaléßÆ e júuç e nýcafœýðý ßnïßÆ lajeeæ e nýcataangÐnaaß
côlýýngÐ, jôguý nißéßð ßnïßÆ jaléßÆ e ßnéð ñíçnaß cajô.

27 ’Jô mýÐ týÇ lýÐ nitœð íßÆ e ninínßçn, jôbaß niséeÐe còôßÐ
ßnïßÆ e nilýseemÆbaß juguiïð còôßÐ Fidiéeæ. Jôguý nicuöøçbaa
ßnïßÆ lacôßguý la seengÆ jneaÐ juguiïð còôßÐ dseaÆ do, jô dsëß
jaÆ nicuøøð e jô lacôßguý la cuøÇ dseaÆ î jaÆ cuíingÆ Fidiéeæ.
Jôbaß fœýðguœý ßnïßÆ e jaÆ jmeáangßÐ yaangÐnaß fýßíç uiiÐ quiáßð
jaléßÆ e nidsingœýngðnaß, ôßguý föøngßÐnaß cajô uiiÐ quiáßð jaléßÆ
e jô. 28 Jô nýcanïëðbaß e nýcafœýðý ßnïßÆ lamýÐ jéengÇguý
e ninínßçn fýÇ lýÐ guiingÐ Tiquíçiiß, jô dsëß nigáabÇtùû jô
nilýseemÆtùû còôßÐ ßnïßÆ caléßÆ catùð. Jô facôß dseángßð jáßð
e ßnïßÆ ßneáangÆnaß jneaÐ, jôbaß calýßiáamÆ óoÇnaß jóng mýÐ
calýñíçnaß e ninínßçn fýÇ lýÐ guiingÐ Tiquíçiiß facôß lajô, côß
íÆbre dseaÆ niingðguýr lacôßguý jneaÐ. 29 Jô uiingÐ e jôbaß e
fœýðý ßnïßÆ jaléßÆ e la e lœßç lacôß mýÐ nitœð íßÆ e nidsijéeÇ jaléßÆ e
jô, jô lajôguýbaß e jáßð nilíingÆnaß jaléßÆ e júuç quiéðe do.

30 ’Jô lana joÆ ßgaßÇ lýÐ sýýngÐguœý còôßÐ ßnïßÆ, côß
nýjaquiéemÇ î fiiÐ î ßlýngßç î quiëßÇ taÐ fýÇ jmýgüíÆ la, jô dsëß
nañiÇ faß jaÆ bíÆ óoÆ î fiiÐ î ßlýngßç do e niquiïßrð jneaÐ taÐ,
31 dsëß lajôb dseángßð nýsýßíç e nidsijéeÇ e lacôß nilýñiÇ jaléngßÆ
dseaÆ jmýgüíÆ e ßneáamÆbaa Tiquíçiiß jôguý e jmóoÆo lajìîßÐ
taÐ e nýcaquiëßrÇ quiéðbaa.

Jô mýÐ catóßÇ e féßÆ Jesús jaléßÆ e júuç na, jôbaß cajíñßð
casœßrð î dseaÆ guijángÆ quiáßrð do lala:

—Ráangðnaß na, jô maßuøøðduuß la.
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Jesús lœýiñÇ e huýýngÆ jößç e jloßç sýníißæ

15 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, lalab cajíngßðguý Jesús casœßrð
î dseaÆ guijángÆ quiáßrð do:

—JneaÐ lœýnÇn e huýýngÆ jößç e jloßç sýníißæ, jôguý Tiquiéçe
lœýiñÇ lacôß î dseaÆ jmángßÆ íç guiïð e huýýngÆ jößç do.
2 Jô song côôÆ guoßÆ e huýýngÆ jößç quiéðe do jaÆ cuøÇ mœßç
huýýngÆ jößç, jôbaß niquiïbßð Fidiéeæ e guoßÆ jô; jô dsëß song
guiïðbý cuøÇ mœßç huýýngÆ jößç, jôbaß Fidiéeæ nißiáßðbre jôguý
nisámðbre guoßÆ quiáßð e lacôß nißœð jmiguiëÇguý. 3 Jôguý ßnïßÆ
lana nýsýguiúmðbaß laßeáangÇ e nýcaßíingßÐnaß lajìîßÐ júuç e
nýcafœýðý ßnïßÆ. 4 Jô güýlýseemÆbýß cøøngÆ côlýýngÐ còôßÐ jneaÐ
lœßç lacôßguý la seengÆ jneaÐ cøøngÆ côlýýngÐ còôßÐ ßnïßÆ. Côfaß
côôÆ guángßÇ quiáßð mœßç huýýngÆ jößç jaÆ quœßð jmýýÐ nißœð
ßñiaßÇ song sýßnaamÆ e guángßÇ do quiáßð e huýýngÆ quiáßð;
jô lajôb lœýÇguý còôßÐ ßnïßÆ cajô, jaÆ quœßð jmýýÐ nijmeeðnaß
e guiïð song jaÆ seengÆnaß cøøngÆ côlýýngÐ còôßÐ jneaÐ.

5 ’Jô fœýðtùû ßnïßÆ e jneabÐ lœýnÇn e huýýngÆ jößç do, jôguý
ßnïßÆ lœýngÇnaß guángßÇ quiáßð e huýýngÆ do. Jô doñiÇ îîÆ dseaÆ
î seengÆ cøøngÆ còôßÐ jneaÐ, jôbaß jneaÐ seemðbaa cøøngÆ
còôßÐ írÆ cajô, jôbaß eáamÇ íingç taÐ jaléßÆ e jmóorÆ; côfaß jaÆ
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seeiñÆ cøøngÆ còôßÐ jneaÐ, jôbaß jìîßÐ côôÆ e guiïð jaÆ eeÆ
quœýßrÐ jmýýÐ jmérç jóng. 6 Côß î dseaÆguý î lýtúngð dsíiÇ e
seeiñÆ cøøngÆ còôßÐ jneaÐ, jôbaß î dseaÆ íÆ nißnámÆbre còôßÐ
jneaÐ, jôbaß nißíimð quiáßrð lœßç lacôßguý mýÐ lýquiššÆ e guángßÇ
e sýßnaangÆ quiáßð e huýýngÆ jößç do, jô sýtœýmÇ jaléßÆ e jô, jô
ninéð fýÇ lýÐ nicóbÆ jóng.

7 ’Jôguý song ßnïßÆ jaÆ tïÆnaß e seemÆbaß cøøngÆ côlýýngÐ
còôßÐ jneaÐ jôguý e teábÆ teáangßÐnaß còôßÐ júuç quiéðe cajô,
jô song lajôb jmooÆnaß, jôbaß mœýßÐnaß jneaÐ eeÆ iingÐnaß jô
lajôb nilíÆ. 8 Jôguý mýÐ ßnïßÆ eáamÇ íingç taÐ jaléßÆ e
jmooÆnaß, jô e jôbaß cuøÇ liÐ e lœýngÇnaß dseángßð lajangßç
dseaÆ quiéðe, jôbaß nijmiféngßÇ dseaÆ Tiquiéçe Fidiéeæ dseaÆ
guiingÐ ñifœð. 9 Jô jneaÐ eáamÇ ßneáanÆn ßnïßÆ lœßç lacôßguý
la ßneáangÆ Tiquíçiiß jneaÐ; jôbaß fœýðý ßnïßÆ e güýlýseemÆbýß
e ñíçnaß jial tíiÇ e ßneáanÆn ßnïßÆ. 10 Jô song ßnïßÆ nïëßÐbaß
jaléßÆ júuç quiéðe, jôbaß seemÆbaß e ßneáamÆbœý ßnïßÆ jóng lœßç
lacôßguý la jmóoÆ jneaÐ nïëßÐë lajìîßÐ júuç quiáßð Tiquiéçe,
jôbaß seemðbaa e jmißneáangÆ Tiquiéçe jneaÐ.

11 ’Jô fönßÆn ßnïßÆ lana e lœßç lacôß nilýßiáangÆ áaÇnaß
lacôßguý e iáangÆ dsiÆ jneaÐ, jôguý e dseángßð la iébßÆ
nilýßiáangÆ óoÇnaß cajô lœßç lacôß catœýngð e lœýngÇ dseaÆ quiéðe.
12 Jôguý fœýðtùû ßnïßÆ e júuç quiéðe e ßnéð lýtiÐ do, jô e lab
e júuç jô: ßnéð nijmißneáamÆbaß dseaÆ rúngßÆnaß lœßç lacôßguý
jneaÐ jmißneáanÆn ßnïßÆ lajaangÆ lajaangÆnaß. 13 Jô e
jmißneáangÆ dseaÆ rúiñßÆ e laniingðguý eáangÇ lœýÇ mýÐ jángßÆ
ßñiaßrÇ e lacôß nijmýcòôßrÐ dseaÆ seengÆ røøÆ còôßrÐ nañiÇ song
cajúiñð dsëß uíißÐ e cajméerÆ lajô. 14 Jô song nïëßÐbaß jaléßÆ
júuç quiéðe e nýcafœýðý ßnïßÆ e ßnéð jmeeðnaß, jôbaß dseaÆ
seengÆ røøÆ còôßÐ jneabÐ lœýngÇnaß jóng. 15 Jô lana joÆ
lœýngÇnaß dseaÆ î lýcôß jmóoÆ taÐ quiéðe, dsëcôß î dseaÆ laßíÆ
jìîßÐ jaÆ ñirÇ eÐ uiingÐ e taÐ e jmóorÆ quiáßð î fiirÐ do. Dsëß
lana nýlœýngÇnaß dseaÆ seengÆ røøÆ còôßÐbaa, côß nýcacuöøðbaa
ßnïßÆ e nýcalýñíçnaß jaléßÆ e júuç e caßíinßÐn quiáßð Tiquiéçe.
16 Jôguý ôß ßnïßÆ dseaÆ caguíingßÐnaß jneaÐ e quiêêð nifýÇ
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quíiðnaß, dsëcôß jneabÐ dseaÆ nýcaguíinßÐn ßnïßÆ e lacôß
nißuíingðnaß dseaÆ quiéðe, jôguý nýcacuöøðø ßnïßÆ taÐ e
nigüýlíingðnaß nigüýjmeeÐnaß jmangßð e nilýßíingç taÐ quíiðnaß
lataÐ. Jô lajôbaß Tiquíçiiß Fidiéeæ nicuößçbre ßnïßÆ jaléßÆ e
nimœýßÐnaßre laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ. 17 Jô e lab e fœýðtùû ßnïßÆ
do caléßÆ catùð eÐ ßnéð nijmeeðnaß: nijmißneáangÆnaß dseaÆ
rúngßÆnaß.

ßNíßÆ níingð dseaÆ Jesús còôßÐguý

jaléngßÆ dseaÆ quiáßrð

18 ’Jô fœýðguœý ßnïßÆ, dseaÆ quiéðe, e jaÆ güýdsigáÆ óoÇnaß
e ßníßÆ níingð jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ ßnïßÆ, dsëß güýlýñíçnaß
guiïð e jneaÐbingß laßuiiÐ î calœð ßníßÆ níingð jaléngßÆ dseaÆ do.
19 Côß facôß ßnïßÆ lœýngÇnaß dseaÆ jmýgüíÆ î jaÆ cuíingÆ jneaÐ,
jôbaß nijmißneáamÆ jaléngßÆ î dseaÆ íÆ ßnïßÆ jóng lœßç lacôßguý
la jmißneáangÆ rúiñßÆ laßóßÆ yaaiñÐ. Jô dsëcôß jneabÐ dseaÆ
caguíinßÐn ßnïßÆ jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ î jaÆ cuíingÆ jneaÐ
e lacôß nißuíingðnaß dseaÆ quiéðe, jô uíißÐ e lajôbaß e jaléngßÆ î
dseaÆ íÆ nýßníßÆ níiñð ßnïßÆ, côß ßnïßÆ joÆ lœýngÇnaß lacôß írÆ.
20 Jô tèêÇ áaÇnaß lajìîßÐ e nýcafœýðý ßnïßÆ do: “JìîßÐ jaangÆ dseaÆ
jmóoÆ taÐ niingðguýr lacôß fiirÐ.” Jô quiêÆnaß cuente e gabÆ
nijmeángßÆ dseaÆ jneaÐ, jôbaß lajôb nijmeángßÆ dseaÆ ßnïßÆ
cajô; jôguý song jaÆ mýÇ calýnïëßrÐ júuç quiéðe, jôbaß lajôb jaÆ
nilýnïëßrÐ júuç quíiðnaß cajô. 21 Jô jalébßÆ e gaÆ na nijmeáiñßÆ
ßnïßÆ uíißÐ e lœýngÇnaß dseaÆ quiéðe, jô nijmérð lajô côß jaÆ cuíiñÆ
î dseaÆ î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la.

22 ’Jô facôß mýÐ jneaÐ jaÆ cagüénðn fýÇ jmýgüíÆ la e
cagaßéeðe dseaÆ jmýgüíÆ júuç quiáßð Fidiéeæ, jôbaß jaÆ calýlíßrç
jóng e lœýiñÇ dseaÆ røøngÆ dseeð facôß lajô; jô dsëcôß lanaguý
nýcagüémðbaa fýÇ la e quiêêð júuç quiáßð Fidiéeæ, jôbaß joÆ
cuöøngÆ líÆ féßrÆ náng e jaÆ dseeð røøiñÆ, côß dseángßð lajôb
lœýiñÇ. 23 Jô jaléngßÆ dseaÆ î ßníßÆ níingð jneaÐ, jôbaß la quiêÇ
Tiquiéçe dseaÆ guiingÐ ñifœð ßníßÆ níiñð cajô. 24 Jô jaÆ dseeð
røøngÆ dseaÆ jmýgüíÆ facôß mýÐ jneaÐ jaÆ cajméðe jeeÐ írÆ
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jaléßÆ e quœýßÐý jmýýÐ e cajméðe e jìîßÐ jaangÆ dseaÆ jiéngßÆ jaÆ
quœýßrÐ jmýýÐ mýÐ cajméerÆ. Jô jaÆ eeÆ lœýÇ e nýcangábð jaléngßÆ
î dseaÆ íÆ jaléßÆ e quœýßÐý jmýýÐ do, jô dsëß mýÇ ßnooÆbý ßníßÆ
níiñð jneaÐ jôguý ßníßÆ níiñð Tiquiéçe cajô. 25 Jô dsijéeÇ jaléßÆ
e na, côß dseángßð ßnébð lýtiÐ lajìîßÐ lacôß tòôÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð
Fidiéeæ e cajmeßÇ dseaÆ malýýÐguý eáangÇ lýÐ féßÆ lala: “EáangÇ
calœð ßníßÆ níingð dseaÆ jneaÐ e jìîßÐ jaÆ uiingÐ seaÆ.”

26 ’Jô dsëß mýÐ niguiéngßðtùû fýÇ ñifœð, jôbaß nisœýnðn e
JmýguíÆ quiáßð Tiquíçiiß Fidiéeæ e sœýiñÆ e lacôß nijmýcòôßÐ
ßnïßÆ; jô e JmýguíÆ dob cajô e nißéßð ßnïßÆ jaléßÆ e jáßð jôguý
e niféßÆ uiiÐ quiéðe jaléßÆ e níÆ e jmóoÆo. 27 Jôguý ßnïßÆ cajô
dseaÆ catœýngðnaß e nifoßçnaß uiiÐ quiéðe fýÇ quiniæ dseaÆ
jmýgüíÆ, côß conrøøbÆ nýcalýsèÆnaaß jìîßÐ ieÐ latýÇ mýÐ
calýcuíingÆ rúßÆnaaß do.,1516

16 1 ’Jô fœýðý ßnïßÆ jaléßÆ e júuç la e lœßç lacôß jaÆ nilýtúngð
óoÇnaß e jáßð lœýngÆnaß júuç quiéðe.

2 Côß jaléngßÆ dseaÆ góoÆnaaß dseaÆ Israel nißuöiñð ßnïßÆ fýÇ
dsíiÇ guáßð quíðnaaß, jô jýÆguý niguiéeÇ jmýýÐ e doñiÇ îîÆ dseaÆ î
nijngángßð ßnïßÆ nißœð dsíirÇ e lajôbaß e jmitirÐ taÐ fýÇ quiniæ
Fidiéeæ fýng song cajméerÆ lajô. 3 Jô nijmérð jaléßÆ e na uíißÐ
e jaÆ mýÇ calýcuíimÆbýr jneaÐ ôßguý mýÇ calýcuíiñÆ Tiquíçiiß
dseaÆ guiingÐ ñifœð cajô. 4 Jô fœýðý ßnïßÆ lana e lœßç lacôß mýÐ
nitœð íßÆ e nidsijéeÇ jaléßÆ e jô, jôbaß niguiéngßÇ áaÇnaß e
nýcafœýðbaa ßnïßÆ jéengÇguý e nilíÆ lajô.

LajìîßÐ taÐ óoÆ JmýguíÆ quiáßð Fidiéeæ

’Jô jaÆ mýÇ cafœýðý ßnïßÆ jaléßÆ e na latýÇ mýÐ uiingÐ, côß
lajeeæ jô táamÆ jneaÐ còôßÐ ßnïßÆ. 5 Jô dsëß lanaguý ngóoÇ
catœbÆ íßÆ quiéðe e ninínßçtùû fýÇ ñifœð e nijââç còôßÐ î dseaÆ
î casíingÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la, jô jìîßÐ jaangÆ ßnïßÆ jaÆ mýÇ
cajmýngœýßænaß jneaÐ jieÐ fýÇ lýÐ ninínßçn. 6 Jôguý ßnïßÆ lœßç
lýÇ jmooÆnaß fýßíbç dsëß fœýðý ßnïßÆ jaléßÆ e júuç na. 7 Jô dsëß
dseángßð jábßð júuç e fœýðý ßnïßÆ la, e guiïðguý nißuíingð
quíiðnaß e ninímßçbaa. Côß fýng song jaÆ ninínßçn, jôbaß jaÆ
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quœßð jmýýÐ jóng e nigüéengð î nijmýcòôßÐ ßnïßÆ fýÇ jmýgüíÆ la,
jô dsëß mýÐ niguiénßðn fýÇ ñifœð, jôbaß jneabÐ dseaÆ nisœýnçn î
nijmýcòôßÐ ßnïßÆ fýÇ jmýgüíÆ la. 8 Jô mýÐ nigüéengð íÆ, jôguýb
nijmýtarÐ dsíiÇ dseaÆ jmýgüíÆ jaléßÆ dseeð quiáiñßð jôguý jial
lœýÇ e seengÆ dseaÆ e jaÆ éerÆ dseeð, jôguý cajô jial œýÆ Fidiéeæ
íßÆ lacôß catœýngð. 9 Jôguý e JmýguíÆ do nijmýtaÐ dsíiÇ dseaÆ
e lœýngÇ dseaÆ î røøngÆ dseeð uíißÐ e jaÆ jáßð lœýiñÆ júuç quiéðe;
10 jôguý e JmýguíÆ do cajô nijmýtaÐ dsíiÇ dseaÆ e jneaÐ jaÆ
røønð dseeð côß niníngßçtùû còôßÐ Tiquíçiiß Fidiéeæ jô joÆ
nimáangÐguýß jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la. 11 Jôguý cajô e JmýguíÆ
quiáßð Fidiéeæ dobaß nýjmýtaÐ dsíiÇ dseaÆ jmýgüíÆ e nýcaßœýbð
Fidiéeæ íßÆ lacôß catœýngð quiáßð fiiÐ î ßlýngßç î quiëßÇ taÐ fýÇ
jmýgüíÆ la, côß dseángßð latabÐ nißíñßÆ iihuœýÇ.

12 ’Jô jmiguiëÇbý jaléßÆ e seaÆ nifœýçý ßnïßÆ, dsëß jaÆ nifœýçý
ßnïßÆ jaléßÆ e jô dseángßð lana e lœßç lacôß jaÆ nißuíingð
jmiguiëÇ quíiðnaß. 13 Jô dsëß mýÐ týÇ lýÐ nigüéengð e JmýguíÆ
quiáßð Fidiéeæ do jeeÐ ßnïßÆ, jôbaß e jôb e nicàÆ jmangßð júuç
jáßð quíiðnaß, jôguý e jôb cajô e nißéßðguý ßnïßÆ jaléßÆ e jaÆ mýÇ
cafœýðý ßnïßÆ lana; côß jaÆ niféßÆ jìîßÐ lacôß ýÇ dsíiÇ ßñiaßÇ e JmýguíÆ
do, côß lajìîßÐ júuç e nißíngßÆ quiáßð Fidiéeæ, jìîßÐ jôbaß e niféßÆ;
jôguý cajô nißéßð ßnïßÆ eÐ jaléßÆ e nidsijéeÇ fýÇ jmýgüíÆ lajeeæ lýÐ
dséçguý. 14 Jô e JmýguíÆ do niféßÆ guiïð uiiÐ quiéðe, côß
nicuößð ßnïßÆ lajìîßÐ e nißíngßÆ quiéðbaa e lacôß nilýñíçnaß jaléßÆ
e jô. 15 Jô lajýbÆ jaléßÆ e seaÆ quiáßð Tiquíçiiß e quiéðbaa lœýÇ
cajô, jô uíißÐ e lajôbaß e fáßÆa e lajaléßÆ e júuç e nißíngßÆ e JmýguíÆ
do jáaÇ fýÇ quiéðbaa, jô jalébßÆ e jô nicuößð ßnïßÆ e ningángßÆnaß.

16 ’Jô fœýðguœý ßnïßÆ cajô e joÆ huöøð táangÆguœý jeeÐ ßnïßÆ,
jôbaß joÆ nimáangÐguýß jneaÐ; jô dsëß mýÐ ningœÆguýjië lajô,
jôbaß nimáamÐtûß jneaÐ caléßÆ catùð.

CateáÆbaß e calœngð

dseaÆ guijángÆ quiáßð Jesús fýßíç

17 Jô mýÐ canúuð î dseaÆ guijángÆ do lajìîßÐ júuç e cajíngßð
Jesús do, jôbaß canaaiñÆ jmýngœßð rúiñßÆ laßóßÆ yaaiñÐ jô sœýiñÆ:
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—¿EÐguý guöngßÆ e féßÆ î FíiÆnaaß na mýÐ jíñßð e joÆ
huöøð dséð e táangÆguýr fýÇ jeeÐ jneaaÐaaß, jôbaß joÆ
nineengÐguœýßre, jô dsëß mýÐ ningœÆguýjië lajô, jôbaß
nineemÐtùûßre caléßÆ catùð? jôguý ¿eÐguý guöngßÆ e jíñßð e
nidséiñßð fýÇ lýÐ guiingÐ Tiquiáßrç fýÇ ñifœð? 18 Jôguý cajô,
¿eÐguý guöngßÆ e jíñßð e joÆ huöøð dséð e táangÆguýr jeeÐ
jneaaÐaaß? Jô lana dseángßð jìîßÐ capíßç jaÆ ngángßÆnaaß eÐ
guöngßÆ jaléßÆ e féßrÆ na.

19 Jô dsifýbÇ calýlíßç Jesús e î dseaÆ quiáßrð do lýýmÐ eeÆ
iiñÐ nijmýngœßrð dseaÆ do, jôbaß lalab cañíirÆ quiáßð î dseaÆ
quiáßrð do jô cajíñßð:

—JneaÐ nýcafœýðý ßnïßÆ e joÆ huöøð dséð e máangÇguýß jneaÐ
fýÇ jmýgüíÆ la, jô dsëß mýÐ ningœÆguýjië lajô, nimáamÐtûß jneaÐ
caléßÆ catùð. Jô ¿su e nab e iingÐnaß e ñíçnaß do eÐ guöngßÆ?
20 Jô dsëß jneaÐ jmýtaaç óoÇnaß e mýÐ týÇ lýÐ nitœð e íßÆ jô, jôbaß
eáamÇ fýßíç nilíingðnaß jóng côß jýÆguý cartýÇ niquýßçbaß, jôguý
ieÐ jô jaléngßÆ dseaÆ î jaÆ cuíingÆ jneaÐ eáamÇ nijmißiáangÆ
dsíirÇ. Jô dsëß ßnïßÆguý cateáÆbaß nilíingðnaß fýßíç ieÐ jô, côß
còôßÐ e jôbaß nijméð e nilýßiáangÆtû óoÇnaß. 21 Côß e la lœýÇ
lacôßguý mýÐ jaangÆ dseamœÆ íñßÆ iihuœýÇ lajeeæ dseaÆ jmohuœýÇ
quiáßrð e lýseengÆ jiuungÐ quiáßrð; jô dsëß dsifýÇ mýÐ calýséngÆ î
yššÆ do quiáßrð, jôbaß íimð dsíirÇ lajìîßÐ e iihuœýÇ e caßíñßÆ do,
côß eáamÇ jmißiáangÆ dsíirÇ dsëß uíißÐ e nýcalýséngÆ î yššÆ do
quiáßrð. 22 Jô lajôb lœýngÇ ßnïßÆ fýßíç lana, jô dsëß mýÐ
nimáangÐtûß jneaÐ caléßÆ catùð, jôguýbaß nilýßiáangÆ áaÇnaß
dseángßð lacôß sýßíç, jô e jô jìîßÐ jaangÆ cuöøngÆ líÆ jèßÆguý
quíiðnaß e iáangÆ óoÇnaß do.

23 ’Jô ieÐ jmýýÐ jô, joÆ e nijmýngœýßæguýß jneaÐ jìîßÐ côôÆ;
côß e jáßðbaß e fœýðý ßnïßÆ e ieÐ jô Tiquíçiiß nicuößðbre ßnïßÆ
jaléßÆ e nimœýßÐnaßre laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ. 24 Jô dsëß latýÇ
lana, jìîßÐ côôÆ jaÆ eeÆ mýÇ camœýßÐnaßre laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ;
jô dsëß mœýßÐnaßre jôbaß niñíimÆbaß, jô lajôbaß nilýßiáangÆ
óoÇnaß dseángßð lacôß sýßíç.
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Jial laniingð ßgøngßÇ DseaÆ Jmáangð

25 ’Jô nýcafœýðý ßnïßÆ jaléßÆ júuç e huœýngÇjië ngángßÆnaß,
jô dsëß týÇ lýÐ nitœbð íßÆ e joÆ niföngßçguœý ßnïßÆ còôßÐ
jaléßÆ e júuç jô, côß ieÐ jô dseángßð condséebÇ nifœýçý
ßnïßÆ cuaiñÐ quiáßð Tiquíçiiß dseaÆ guiingÐ ñifœð. 26 Jô
mýÐ nitœð e íßÆ jô, ßnïßÆ nimœýßÐnaßre e nijmýcòôßrÐ ßnïßÆ
laßeáangÇ còôßÐ jneaÐ; jô jaÆ fáßÆ jneaÐ e nimœýßÐý Tiquíçiiß uíißÐ
ßnïßÆ, 27 côß ßñiabßÇ Tiquíçiiß ßneáaiñÆ ßnïßÆ cajô uíißÐ
e ßneáamÆbaß jneaÐ jôguý e jáßð nýlœýngÆnaß e Fidiéeæ dseaÆ
casíiñÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la cuaiñÐ quiáßrð. 28 Côß fýÇ lýÐ
guiingÐ Tiquíçbaaß cajúðu mýÐ cagüénðn fýÇ jmýgüíÆ la, jô dsëß
lanaguý nitïçbaa fýÇ la e lacôß niníngßçtùû fýÇ lýÐ guiiñÐ fýÇ
ñifœð.

29 Jô mýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús lajô, jôbaß lalab cajíngßð î
dseaÆ guijángÆ quiáßrð do jô casœßrð dseaÆ do:

—Jô lanaguýbaß fóßÆ ßnëÆ condséeÇ dseángßð lacôß la
ngángßÆnaaß náng. 30 Jôguý lana nýneÐbaaß cajô e lajýbÆ ñíç
ßnëÆ, jôbaß joÆ ßnéð faß îîÆ nijmýngœßðguý ßnëÆ, côß còôßÐ jìîßÐ
e júuç nab nýjábßð lœýÆnaaß e Fidiéebæ dseaÆ casíiñÆ ßnëÆ fýÇ
jmýgüíÆ la cuaiñÐ quiáßrð.

31 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ quiáßrð do jô casœßðreiñß:
—Jô ¿su lanaguýbaß jáßð nýlœýngÆnaß lajìîßÐ júuç e fœýðý ßnïßÆ?

32 Jô dsëß lana dseángßð ngóoÇ catœbÆ íßÆ e ninángÆ sojöngðnaß
lajaangÆ lajaangÆnaß fýÇ la fýÇ na, jôbaß ßñiáßÆbaa nitiúungðguœý.
Jô dsëß e jáßð e jaÆ ßñiáßÆa seenð cajô, côß seemÆ Tiquíçiiß
côlýýngÐ còôßÐ jneaÐ contøøngð. 33 Jô fœýðý ßnïßÆ jaléßÆ e júuç la
e lœßç lacôß nilýseengÆnaß juguiïð júuç røøÆ laßeáangÇ e
seengÆnaß cøøngÆ còôßÐ jneaÐ; jô ßnïßÆ fýÇ jmýgüíÆ la
nißíingßÐnaß iihuœýÇ, jô dsëß jaÆ jmitúngç óoÇnaß uíißÐ e jô, côß
jneaÐ nýcalœßçbaa fiiÐ î ßlýngßç î ngýÇ taÐ jmýgöøngÆ dseaÆ fýÇ
jmýgüíÆ la.
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MýÐ camýÇ Jesús uiiÐ quiáßð dseaÆ quiáßrð

17 1 Jô mýÐ cangœÆ e caféßÆ Jesús jaléßÆ e júuç jô fýÇ
quiniæ dseaÆ guijángÆ quiáßrð, jôbaß caséerÆ nirÐ fýÇ

yïßç jmýgüíÆ jô cajíñßð lala:
—TeaaÐ, lanab catœÆ íßÆ quiéðe, jôbaß jmýßgooÆ jneaÐ e lœßç

lacôßguý jneaÐ nijmýßgooð ßnëÆ. 2 Côß ßnëÆ nýcacuöøßÐ jneaÐ
e ooð taÐ jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ e lacôß jaléngßÆ dseaÆ
quíißð î nýcacuöønßÐ jneaÐ, nicuöøçøre e nilýseeiñÆ cøøngÆ
còôßÐ ßnëÆ lataÐ. 3 Jô niñíiñÆ e seeiñÆ cøøngÆ còôßÐ ßnëÆ lataÐ
fýng song calýcuíiñÆ ßnëÆ jôguý calýñirÇ e jìîßÐ ßnëbÆ dseaÆ lýnßÇ
Fidiéeæ î jáßð, jôguý fýng song calýcuíiñÆ jneaÐ cajô e lœýnÇn
DseaÆ Jmáangð î casíingÆ ßnëÆ fýÇ jmýgüíÆ la.

4 ’Jô jneaÐ nýcajmýßgooðbaa ßnëÆ jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ
jmýgüíÆ, côß lana nýcatámßÇbaa lajìîßÐ taÐ quiéðe e casíinßÆ
jneaÐ e cagajméeÆe fýÇ jmýgüíÆ la. 5 Jôbaß fönßÆn ßnëÆ lana,
TeaaÐ, e nijmýßgóoÆ jneaÐ mýÐ niguiénßðtùû fýÇ cáanßÆ na lœßç
lacôßguý la jmýßgooÆ ßnëÆ jneaÐ fýÇ ñifœð quíißð lajìîßÐ ieÐ mýÐ
nïßðguý e catýrôôæ jmýgüíÆ.

6 ’Jô jaléngßÆ dseaÆ î caguíingßÐ ßnëÆ jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ
jmýgüíÆ e lacôß caßuíiñð dseaÆ quiéðe, jôbaß nýcajméðbaa
e nýcalýñirÇ îÐ dseángßð lœýngÇ ßnëÆ. Jô lajýýngÆ dseaÆ
î cacuöønßÐ jneaÐ do, dseaÆ quíiðbaß lœýiñÇ, jôguý lana
nýcaßímßÆbre jaléßÆ júuç quíißð. 7 Jôbaß lana jaléngßÆ î dseaÆ
quiéðe do nýñirÇ e jaléßÆ e nýcaßíingßÐ jneaÐ, ßnëbÆ dseaÆ
nýcacuöøßÐ jneaÐ e jô, 8 côß nýcaníißÐbaa jeeÐ jaléngßÆ î dseaÆ
quiéðe la jaléßÆ júuç e caßíinßÐn quíißð, jô nýcaßímßÆbre jaléßÆ
e júuç jô. Jô dseaÆ do nýcalýlíßçbre e dseángßð ßnëbÆ dseaÆ
casíinßÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la, jôguý dseángßð jábßð lœýiñÆ cajô
e gáaÇ jneaÐ fýÇ lýÐ guiingÐ ßnëÆ fýÇ ñifœð.

9 ’Jôguý lana mœýßÐý ßnëÆ uiiÐ quiáßð jaléngßÆ î dseaÆ íÆ;
jô dsëß jaÆ mœýßÐý ßnëÆ uiiÐ quiáßð jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ î jaÆ

Juan 17 93



lœýngÇ dseaÆ quíißð, dsëß jìîßÐ dseaÆ î cacuöønßÐ jneaÐ dobingß î
mýýð uiiÐ quiáßð, côß jìîßÐ íÆbingß î lœýngÇ dseaÆ quíißð. 10 Jô e
quíibð ßnëÆ lajaléßÆ e seaÆ quiéðe jôguý e quiébð jneaÐ lajaléßÆ
e seaÆ quíißð, jôguý laßeáangÇ î dseaÆ la nijnéngÆ jial tíiÇ
niguoßç lœýnÇn.

11 ’Jôbaß fœýðguœý ßnëÆ, TeaaÐ, joÆ nijâÆguý jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ
la, dsëß jaléngßÆguý î dseaÆ quiéðe la nijèðbýr fýÇ jmýgüíÆ la
lajeeæ e niníngßç jneaÐ e nijââç còôßÐ ßnëÆ.
Jô côß ßnëbÆ dseaÆ güeanßç, jôbaß mœýßÐý ßnëÆ e nijméeßç íç
î dseaÆ quiéðe la laßeáangÇ còôßÐ e ßgønßÇ do lœßç lacôßguý e
nýcacuöøßÐ jneaÐ e ßgønßÇn cajô, jô lajôbaß nilýseengÆ î dseaÆ
quiéðe la cøøngÆ còôßÐ jneaaÐaaß lœßç lacôßguý la seengÆ ßnëÆ
còôßÐ jneaÐ dseángßð conrøøÆ. 12 Jô lajeeæ e nýcataanÐn fýÇ
jmýgüíÆ la còôßÐ jaléngßÆ î dseaÆ quiéðe la, nýcanebßð niiðre
jôguý nýcajméðbaare íç laßeáangÇ còôßÐ e ßgøngßÇ quíißð lœßç
lacôßguý e nýcuöøßÐ jneaÐ e lœýnÇn. Jô jìîßÐ jaangÆ î dseaÆ
quiéðe la jaÆ mýÇ caßnaaiñÆ còôßÐ jneaÐ, dsëß dseángßð jìîßÐ î
jaangÆ î nijángßÆ jneaÐ fýÇ jaguóÆ jaléngßÆ dseaÆ î ßníßÆ níingð
jneaÐ, jìîßÐ íÆbingß î nýcaßnaangÆ conguiaÇ, jô dsëß nýcalœð lajô
e lœßç lacôß nilýtiÐ lajìîßÐ e tòôÆ fýÇ niÐ jiÆ quíðiiß e cajmeßÇ
dseaÆ malýýÐguý eáangÇ.

13 ’Jô lanaguý catœÆ íßÆ e ninínßçn fýÇ lýÐ guiinßÐ; jô dsëß
jaléßÆ e júuç e fáßÆa la, fáßÆa lajeeæ e táamÆbœý fýÇ jmýgüíÆ la
e lœßç lacôß jaléngßÆ î dseaÆ quiéðe la nilýßiáangÆ dsíirÇ dseángßð
lacôß sýßíç lœßç lacôßguý la iáangÆ dsiið ßñiáßÆa cajô. 14 Jô jneaÐ
nýcaníißÐbaa júuç quíißð jeeÐ î dseaÆ quiéðe la, jô dsëß jaléngßÆ
dseaÆ jmýgüíÆ î jaÆ cuíingÆ ßnëÆ ßníßÆ níimðbre jaléngßÆ dseaÆ
quiéðe la, côß jaléiñßÆ la jaÆ jíißrÐ jaléßÆ e ßlýßç e seaÆ fýÇ
jmýgüíÆ la ôßguý jneaÐ jíißÐi jaléßÆ e jô cajô.
15 Jô dsëß jaÆ mœýßÐý ßnëÆ e lacôß nißuøønßð î dseaÆ quiéðe fýÇ
jmýgüíÆ la, côß lajìîßÐ e mœýßÐý ßnëÆ e nijméeßç íç íÆbre e lacôß
jaÆ nijmýgöøngÆ î ßlýngßç írÆ. 16 Jô lœßç lacôßguý jneaÐ jaÆ jíißÐi
jaléßÆ e ßlýßç e seaÆ fýÇ jmýgüíÆ la, jôbaß lajôb lœýngÇ î dseaÆ
quiéðe la cajô, côß jaÆ jíißrÐ jaléßÆ e jô. 17 Jô mœýßÐguœý ßnëÆ
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e nijmigüeangßç î dseaÆ quiéðe la e lacôß nijmérð lajìîßÐ taÐ
e niquiïßç quiáßðbre laßeáangÇ e nýcaßíñßÆ jaléßÆ júuç quíißð.
18 Jô lœßç lacôßguý ßnëÆ casíinßÆ jneaÐ jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ î jaÆ
cuíingÆ ßnëÆ fýÇ jmýgüíÆ la, jôbaß lajôb jneaÐ cajô nisœýnçn î
dseaÆ quiéðe la jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ î jaÆ cuíingÆ ßnëÆ.
19 Jô nijáangßÐ ßñiáßÆa e nijmeeÐe lajìîßÐ e iingÐ ßnëÆ e lœßç
lacôß î dseaÆ quiéðe na nijángßÆ yaaiñÐ e nijmérð lajìîßÐ e iingÐ
ßnëÆ. Jô nilíßÆ lajô laßeáangÇ còôßÐ e jáßð lœýngÆ î dseaÆ quiéðe
la jaléßÆ júuç quíißð.

20 ’Jô jaÆ mœýßÐý ßnëÆ dseángßð jìîßÐ uiiÐ quiáßð î dseaÆ
quiéðe la, côß lajôb cajô mœýßÐý ßnëÆ uiiÐ quiáßð jaléngßÆ î
náðguý î nijáßð lœýngÆ júuç quiéðe mýÐ týÇ lýÐ ninúrð e júuç
e nißÇ î dseaÆ quiéðe la. 21 Jô mœýßÐý ßnëÆ e jaléngßÆ î dseaÆ íÆ
nilýseeiñÆ dseángßð cøøngÆ lajeeæ laßóßÆ rúiñßÆ e lacôß nißuíiñð
lafaß jaangÆ dseaÆ laßeáangÇ e seeiñÆ cøøngÆ còôßÐ jneaaÐaaß,
TeaaÐ, lœßç lacôßguý seengÆ ßnëÆ cøøngÆ còôßÐ jneaÐ jôguý jneaÐ
seenð cøøngÆ còôßÐ ßnëÆ. Jô mœýßÐý ßnëÆ e güýlýseemÆbre cøøngÆ
lajô laßóßÆ írÆ lœßç dseángßð lacôß sýßíç, jô lajôbaß nilýjáßð lœýngÆ
jaléngßÆ dseaÆ jmýgüíÆ e ßnëbÆ dseaÆ casíinßÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ
la. 22 Jôguý nýcacuöøðbaa jaléngßÆ î dseaÆ quiéðe la
e nilýgüeaiñßç lœßç lacôßguý ßnëÆ nýcacuöøßÐ jneaÐ e
nýcalýgüeanßçn, jô lajôbaß î dseaÆ quiéðe la nißuíiñð lafaß
jaamÆ dseaÆ lœßç lacôßguý la lœýngÇ jneaÐ còôßÐ ßnëÆ e jaamÆ
dseaÆ lœýÇýýß: 23 jôguý nilýseengÆ jneaÐ cøøngÆ còôßÐ írÆ jôguý
ßnëÆ cøøngÆ còôßÐ jneaÐ, jô lajôbaß nißuíingð lajýýiñßÆ do
dseángßð lafaß jaamÆ dseaÆ, jô lajôbaß nilýlíßç jaléngßÆ dseaÆ
jmýgüíÆ e ßnëbÆ dseaÆ casíinßÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la, jôguý e
eáamÇ ßneáanßÆre cajô lœßç lacôßguý la ßneáangÆ ßnëÆ jneaÐ.

24 ’Jô mœýßÐguœý ßnëÆ, TeaaÐ, côß ßnëbÆ dseaÆ cacuöønßÐ
jneaÐ jaléngßÆ î dseaÆ quiéðe la, jôbaß iingÐ jneaÐ e seemÆbre
cøøngÆ còôßÐ jneaÐ fýÇ lýÐ niníçi, jô lajôbaß ninírÆ jial tíiÇ
niguoßç lœýnÇn, jô e jôb e cacuöøßÐ ßnëÆ jneaÐ do. Côß lajìîßÐ
lýýÐbaß e ßneáanßÆ ßnëÆ jneaÐ, côß lajìîßÐ latýÇ mýÐ nïßðguý
e catýrôôæ jmýgüíÆbaß e jmooßÆ lajô còôßÐ jneaÐ. 25 TeaaÐ,
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dseángßð eáamÇ guiúngð ßnëÆ, jô fœýmÇ dseaÆ î seengÆ fýÇ
jmýgüíÆ la jaÆ cuíiñÆ ßnëÆ; jô dsëß jneaÐ dseángßð lajamßð
cuíinÆn ßnëÆ, jôguý nýñiÇbý jaléngßÆ î dseaÆ quiéðe la e ßnëbÆ
dseaÆ casíinßÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la. 26 Jôguý nýcacuöøðbaar
e calýñirÇ îÐ dseángßð lœýngÇ ßnëÆ, jôguý mýÇ ßnooÆbý
nifœýçýre lajô cajô e lacôß nijmißneáangÆ rúiñßÆ lœßç lacôßguý la
ßneáangÆ ßnëÆ jneaÐ; jôguý lajôbaß nilýseengÆ jneaÐ cøøngÆ còôßÐ
írÆ cajô.,1718

MýÐ casangßð dseaÆ Jesús

(Mt. 26:47 d d d d d-56; Mr. 14:43 d d d d d-50; Lc. 22:47 d d d d d-53)

18 1 Jô mýÐ cangœÆ e casœýngð Jesús còôßÐ Tiquiáßrç, jôbaß
cagüýßœýÇbre côlýýngÐ còôßÐ î dseaÆ guijángÆ quiáßrð do

e fýÇ dsíiÇ ßnïëÇ tùð fœngð do, jô cangolíiñç lœßç lýÇ ßngóoßÐ lýÐ
iëÐ côôÆ þÿÇ e siiÆ Cedrón. Jô mýÐ catáiñð lœßç lýÇ ßngóoßÐ e þÿÇ
do, jô caguilíiñð fýÇ côôÆ dsíiÇ iáÆ, jô fýÇ jôb caßíð Jesús
côlýýngÐ còôßÐ î dseaÆ quiáßrð do. 2 Jôguý î Judas Iscariote î
nýcanaangÆ ßnœýngÆ Jesús do, guiïbð cuíirÆ e fýÇ dsíiÇ iáÆ jô,
côß lamýÐ jéengÇguý jmiguiëbÇ yâßÇ caseángßÇ Jesús còôßÐ î
dseaÆ quiáßrð do e fýÇ jô. 3 Jô fýÇ jôb caguiéð Judas Iscariote
ieÐ jô, jô nýjéeiñÆ î fœýngÇ ßléeð quiáßð dseaÆ romano còôßÐguý
côôÆ tùð mœýngßÐ dseaÆ î néeÇ niÐ guáßð quiáßð dseaÆ Israel î
casíingÆ fiiÐ jmidseaÆ quiáßð dseaÆ do côlýýngÐ còôßÐ î dseaÆ
góorÆ î lœýngÇ dseaÆ fariseo cajô. Jô jaléngßÆ î dseaÆ do quiêrÇ
jaléßÆ ñisšßÆ còôßÐguý jaléßÆ quœýÆ e cooÆ e lacôß cuøÇ jýÆ e
jnéßrÆ. 4 Jô côß nýñiÇbý Jesús jaléßÆ e týÇ lýÐ nidsingœýiñð do,
jôbaß mýÐ calýlíßrç e caguilíingð î dseaÆ do fýÇ jô, jôbaß casíngßÆ
ßñiaßrÇ týÇ quiniæguý lacôß la teáangð î dseaÆ quiáßrð do, jô lalab
cajmýngœßrð î dseaÆ î caguilíingð do jô cajíñßð:

—¿ÎÐ ñilíingðnaß ßnángßÆnaß fýÇ la?
5 Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—Jesús î seengÆ fýÇ Nazaret ßnéngßÆnaaß.
Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáiñßð do jô casœßrð dseaÆ do:
—JneaÐbý dseaÆ íÆ.
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Jô ieÐ jô dob quíingßÐ Judas Iscariote jeeÐ î dseaÆ î
caguilíingð töøÆ Jesús do. 6 Jô mýÐ týÇ lýÐ cajíngßð Jesús e
íÆbre siirÆ lajô, jôbaß lajýýmÆ î dseaÆ î caguilíingð do catöð
yaaiñÐ ladsifýÇ lana cartýÇ caneáiñð uöð. 7 Jô mýÐ cangœÆ jô,
Jesús cajmýngœßðtûr î dseaÆ do jô casœßðreiñß:

—¿ÎîÆ dseángßð î ßnángßÆnaß fóßÆnaß?
Jôbaß cañíiÆtû î dseaÆ do quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—Jesús î seengÆ fýÇ Nazaret ßnéngßÆnaaß.
8 Jôbaß Jesús cañíiÆtûr quiáiñßð do caléßÆ catùð jô casœßðreiñß:
—Jô nýcafœýðbaa ßnïßÆ e jneabÐ dseaÆ íÆ, jô song jneabÐ dseaÆ

ßnángßÆnaß, jôbaß cuöøßÐbaß fýÇ î dseaÆ quiéðe la e nidsilíiñÆ.
9 Jô caféßÆ Jesús e júuç na e lœßç lacôß calýtiÐ lajìîßÐ júuç

quiáßrð e caféßrÆ lamýÐ jéengÇguý mýÐ cajíñßð lala: “TeaaÐ,
jaléngßÆ î dseaÆ quíißð î cacuöønßÐ jneaÐ do, jìîßÐ jaangÆ jaÆ îîÆ
caßnaangÆ còôßÐ jneaÐ.” 10 Jô dsifýÇ lanab caguiÇ Tïç Simón
ñisšßÆ e quiêrÇ ieÐ jô, jô caquiëßrÇ cataangÆ loguaÐ dséeÇ
quiáßð jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Malco î nýlœýngÇ dseaÆ ßléengßÐ
quiáßð î jmidseaÆ î laniingð ieÐ jô. 11 Jô mýÐ cangáð Jesús
quiáßð lajìîßÐ e calœð do, jôbaß lalab casœßrð Tïç Simón jô cajíñßð:

—Tïç, têßÆtûß ñisšßÆ quíißð eáangç quiáßð, côß Tiquiéçbaa
î cuøßÇ jneaÐ e iihuœýÇ la, jôbaß ßnéð nißíimßÐbaa jìîßÐ lacôß e
nicuörð.

MýÐ cangojgeáaiñç Jesús fýÇ quiniæ

jaangÆ jmidseaÆ î siiÆ Anás

(Mt. 26:57 d d d d d-58; Mr. 14:53 d d d d d-54; Lc. 22:54)

12 Jô mýÐ cangœÆ jô, jaléngßÆ î ßléeð do còôßÐguý î fiiÐ
quiáßrð do côlýýngÐguý còôßÐ î dseaÆ Israel î néeÇ niÐ guáßð
quiáßrð, casamßðbre Jesús jô caßñïßrÆ guooÆ dseaÆ do.
13 Jô laßuiiÐ cangojgeáaiñç dseaÆ do fýÇ quiáßð jaangÆ jmidseaÆ
î siiÆ Anás, côß íÆ nilœýiñÇ ngooÐ quiáßð î jmidseaÆ î siiÆ Caifás
ieÐ jô, jô î Caifás do lœýiñÇ jmidseaÆ laniingð quiáßð dseaÆ Israel
ieÐ jîîÆ jô. 14 Jô î jmidseaÆ Caifás lab cajô, lamýÐ jéengÇguý
casœßrð dseaÆ î quiêÇ nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel e guiïðguýb
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nißuíingð quiáßð jaléngßÆ î dseaÆ íÆ e nijúungð jaangÆ dseañëßÆ
cuaiñÐ quiáßð góorÆ lacôßguý e nijúungð î fœýngÇ î dseaÆ góorÆ
do.

MýÐ cajíngßð Tïç Simón e jaÆ cuíiñÆ Jesús

(Mt. 26:69 d d d d d-70; Mr. 14:66 d d d d d-68; Lc. 22:55 d d d d d-57)

15 Jô mýÐ catörð Jesús fýÇ quiáßð î jmidseaÆ Anás do, jô
týßleáamÇ gángð dseaÆ quiáßð Jesús lacôß cangángßð dseaÆ do,
jaaiñßÆ do siirÆ Tïç Simón, jôguý î jaangÆguý do cuíimÆ rúiñßÆ
còôßÐ î jmidseaÆ laniingð do, jôbaß caßíðbiñß do e fýÇ dsíiÇ lýÐ
catörð Jesús, 16 dsëß î Tïç Simón do fýÇ caluuæ oßnïç cajêrÇ.
Jô mýÐ calýlíßç î dseaÆ quiáßð Jesús î cuíingÆ rúngßÆ còôßÐ
î jmidseaÆ laniingð do e caluubæ cajêÇ Tïç Simón, jôbaß
cagüýßœýÇbre fýÇ caluuæ jô casœýiñð còôßÐ î dseamœÆ î singßÇ
jmóoÆ íç e jnœç do e lacôß nicuöiñßð do fýÇ e ningœngð Tïç
Simón fýÇ dsíiÇ siguiÇ quiáßð e ßnïëÇ do, jôbaß cacuøÇbiñß
do fýÇ lajô. 17 Jôguý î dseamœÆ î jmóoÆ íç e jnœç do, lalab
cajmýngœßrð Tïç Simón jô cajíñßð:

—¿Su ôß dseaÆ quiáßð î dseañëßÆ î nýßíð nabý ßnëÆ?
Jôbaß cañíiÆ Tïç Simón quiáßð î dseamœÆ do jô casœßðreiñß:
—ÛÐ, ôß íÆ jneaÐ.
18 Jô côß ieÐ jô eáamÇ güíið, jôbaß jaléngßÆ dseaÆ ßléengßÐ î

jmóoÆ taÐ sýnïëç quiáßð î jmidseaÆ Caifás do còôßÐguý jaléngßÆ
î néeÇ niÐ guáßð quiáßð dseaÆ Israel nýnicajîßrÇ jýÆ e siguiÇ do,
jô fýÇ dob neáaiñÇ jmiguiáiñßÇ caßÇ jýÆ. Jô fýÇ dob cajêÇ Tïç
Simón e jmiguiáiñßÇ còôiñßÐ do cajô.

MýÐ caguiéngßð Jesús fýÇ quiniæ fiiÐ jmidseaÆ

(Mt. 26:59 d d d d d-66; Mr. 14:55 d d d d d-64; Lc. 22:66 d d d d d-71)

19 Jô lajeeæ e teáangð î dseaÆ î jmiguiángßÇ e fýÇ siguiÇ do,
jôbaß dob iuungð Jesús còôßÐguý î fiiÐ jmidseaÆ do e fýÇ dsíiÇ
sýnïëç do. Jô lajeeæ jô î fiiÐ jmidseaÆ do canaaiñÆ jmýngœßrð
Jesús uiiÐ quiáßð dseaÆ quiáiñßð do còôßÐguý jaléßÆ e nýcaßeßrÇ
jaléngßÆ î dseaÆ íÆ cajô.
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20 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—JneaÐ nýcaßéeðe jaléngßÆ dseaÆ fýÇ jeeÐ dseaÆ fœýmÇ; jôguý

contøømð nýcaßéeðere fýÇ dsíiÇ sýnïëç guáßðjië ôsi fýÇ guáßð
féßÆ quiáßð dseaÆ góoÆnaaß dseaÆ Israel e sißÇ fýÇ Jerusalén e fýÇ
lýÐ seáiñßÇ e lacôß jmiféiñßÇ Fidiéeæ; jô jaÆ mýÇ caguiáÆa jaléßÆ
e júuç jô faß côôÆ lýÐ jaÆ líÆ núð dseaÆ. 21 Jôbaß, ¿jialýßÇ jneaÐ
jmýngœýßæ e jô? Côß cuöømÆ güýjmýngœýßæ jaléngßÆ î dseaÆ î
nýcanúuð jaléßÆ júuç quiéðe e nýcaguiáÆa do, jôbaß íÆbingß
î nijmeáßð ßnïßÆ júuç eÐ jaléßÆ e nýcafœýðýre do. Côß nýñibÇ
jaléngßÆ î dseaÆ íÆ jaléßÆ e júuç e nýcafáßða do.

22 Jô mýÐ týÇ lýÐ cañíiÆ Jesús quiáßð î fiiÐ jmidseaÆ do e júuç
jô, jôbaß jaangÆ î dseaÆ î néeÇ niÐ guáßð quiáßð dseaÆ Israel do
cajnéerÇ moniÐ Jesús, jô mýfœýngÆ casœßrð dseaÆ do jô cajíñßð:

—¿Su lanab ngýýßð quiáßð î fiiÐ jmidseaÆ na?
23 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:
—Song gabÆ lœýÇ e júuç e nýcafáßða na, jôbaß iinÐn

jméeßç júuç jialýßÇ e lœýÇ lajô e nýcafáßða na; jôguý song
guiïbð lajìîßÐ e júuç e nýcafáßða na, jôbaß ¿jialýßÇ cabaßÇ
moniið?

24 Jô mýÐ cangœÆ jô, î fiiÐ jmidseaÆ Anás do caguiéiñßÇ
Jesús e ßñúungßÐ dseaÆ do fýÇ quiniæ î fiiÐ jmidseaÆ rúiñßÆ î
siiÆ Caifás do.

MýÐ cajíngßðtû Tïç Simón e jaÆ cuíiñÆ Jesús

(Mt. 26:71 d d d d d-75; Mr. 14:69 d d d d d-72; Lc. 22:58 d d d d d-62)

25 Jô lajeeæ jô, dobý singßÇ Tïç Simón e jmiguiáiñßÇ fýÇ ßnýßÆ
jýÆ e fýÇ siguiÇ do, jô côôÆ cajmýngœßð î dseaÆ teáangð do írÆ jô
cajíñßð:

—¿Su ôß quíimßÐbý ßnëÆ jeeÐ dseaÆ quiáßð î dseañëßÆ î
iuungð do?

Jôbaß cañíiÆ Tïç Simón quiáiñßð do jô casœßðreiñß:
—ÛÐ, ôß íÆ jneaÐ.
26 Jô mýÐ cangœÆ jô, jaangÆguý dseaÆ ßléengßÐ quiáßð î

jmidseaÆ laniingð do î lœýngÇ êêÐ î dseañëßÆ î caquiëßÇ Tïç
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Simón loguaÐ do, jô dseaÆ íÆ cajmýngœßrð Tïç Simón lala jô
cajíñßð:

—¿Su ôß ßnëÆbý î camánðn mýÐ cangoséngßçnaaß î Jesús na
e fýÇ dsíiÇ iáÆ do?

27 Jôguý caléßÆ catùð cajíngßð Tïç Simón e ôß dseaÆ íÆ
lœýiñÇ, jôbaß dsifýÇ mýÐ cangœÆ lajô mýfœýngÆ caquißÇ jaangÆ
tuidséeç jóng.

MýÐ cangojgeáaiñç Jesús fýÇ quiniæ dseataÐ Pilato

(Mt. 27:1 d d d d d-2, 11 d d d d d-14; Mr. 15:1 d d d d d-5; Lc. 23:1 d d d d d-5)

28 Jô mýÐ cangœÆ jô, caguíimÆbre Jesús fýÇ quiáßð î jmidseaÆ
Caifás do, jô cangojgeáaiñç dseaÆ do fýÇ quiniæ jaangÆ dseataÐ
romano î siiÆ Pilato. Jô dsëcôß ieÐ jô nýjaquiéengÇ nijneábÆ,
jôguý guatýßlóð jmýýbÐ cajô, jôbaß jaÆ cangotáangßÐ î dseaÆ
Israel do fýÇ dsíiÇ e ßnëfœÆ do, côß facôß mýÐ cajméerÆ lajô, jôbaß
jaÆ jmitirÐ jóng lajìîßÐ júuç quiëßÇ taÐ quiáßrð quiáßð lajìîßÐ e
quœßð tœýiñÆ e jmóorÆ mýÐ týÇ jmýýÐ Pascua; jô côß jaÆ
cangotáangßÐguýr fýÇ dsíiÇ jô, jôbaß cuöømÆ dößrð e jmiñiæ e
sýlœýngæ e gøßrÇ ieÐ jmýýÐ jô. 29 Jô mýÐ týÇ lýÐ cangáð dseataÐ
Pilato e nýtéeÆ dseaÆ Jesús, jôbaß cagüýßœýrÇ jô casœßrð jaléngßÆ î
dseaÆ do lala:

—¿EÐ dseeð e cuøßÇnaß î dseañëßÆ na?
30 Jôbaß cañíiÆ dseaÆ Israel quiáßð î dseataÐ Pilato do jô

casœßðreiñß:
—Faß jiëÐguý î dseañëßÆ la jaÆ jmóorÆ taÐ ßléeÇ jeeÐ jaléngßÆ

dseaÆ, jôbaß jaÆ jáangßÐnaaßre jóng fýÇ quiníßç facôß lajô.
31 Jôbaß lalab cañíiÆ dseataÐ Pilato quiáßð î dseaÆ Israel do

jô cajíñßð:
—Teeð ßnïßÆ yaangÐnaß î dseañëßÆ góoÆnaß na jô

quidsiÆnaß íßÆ quiáßrð yaangÐnaß lœßç lacôßguý la quœßð tœýngÆnaß
còôßÐ júuç quiëßÇ taÐ quíiðnaß, ßnïßÆ dseaÆ lœýngÇnaß dseaÆ
Israel.

Jô mýÐ canúuð î dseaÆ Israel do e júuç jô, jôbaß lalab
cajíñßð:
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—Dsëß jneaßç, dseaÆ lœýÇnaaß dseaÆ Israel, jaÆ seaÆ fýÇ
quíðnaaß quiáßð dseaÆ romano e nicuöøçnaaß iihuœýÇ lœßç doñiÇ
îîÆ dseaÆ cartýÇ nijúuiñð.

32 Jô jôb calýtiÐ lajìîßÐ júuç e cajíngßð Jesús lamýÐ
jéengÇguý quiáßð jial lœýÇ ßmóð e nitœiñð. 33 Jô mýÐ cangœÆ jô,
caßíbðtû dseataÐ Pilato fýÇ dsíiÇ ßnëfœÆ quiáßrð, jô catößrð Jesús
fýÇ lýÐ quidsirÇ íßÆ, jô cajmýngœßrð dseaÆ do jô cajíñßð:

—¿Su ßnëbÆ î lœýngÇ dseataÐ dseaÆ féngßÇ î quiêÇ nifýÇ
quiáßð dseaÆ Israel?

34 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáiñßð do jô casœßrð dseaÆ do:
—¿Su uöøÇbaß iinßÐ ñíßç e jmýngœýßæ jneaÐ na, ôfaß lœßç

canïëßð e féßÆ dseaÆ jiémßÆ é?
35 Jôbaß lalab cañíiÆ dseataÐ Pilato quiáßð Jesús jô casœßrð

dseaÆ do:
—JaÆ dseaÆ Israel lœýngÇ jneaÐ la. Côß jaléngßÆ dseaÆ góoßÆ

dseaÆ Israel côlýýngÐguý còôßÐ jaléngßÆ fiiÐ jmidseaÆ quíiðnaß,
dseaÆ íÆbingß î nýcajángßÆ ßnëÆ fýÇ quiniið la lana. Jôguý ßnëÆ,
¿eÐ dseeð seaÆ quíißð quiáßð e ßnœýngÆ dseaÆ ßnëÆ?

36 Jôbaß lalab cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseataÐ do jô cajíñßð:
—JaÆ sýßíingç jneaÐ e niquiïßçë taÐ lacôßguý quiëßÇ taÐ

jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ fýÇ la, côß facôß lajô, jôbaß seemÆ dseaÆ
quiéðe î nijmeáanßÐn taÐ e lacôß jaÆ nijángßÆ dseaÆ jneaÐ fýÇ
quiniæ dseaÆ góoÆo dseaÆ Israel facôß lajô. Côß lœßç lacôß fáßÆa
na, e jaÆ sýßíinçn e niquiïßçë taÐ lacôß jaangÆ dseaÆ jmýgüíÆ.

37 Jôbaß cañíiÆtû dseataÐ Pilato quiáßð Jesús jô casœßrð
dseaÆ do:

—Jô ßnëbÆ dseaÆ lýnßÇ dseataÐ dseaÆ féngßÇ î quiêÇ nifýÇ
quiáßð dseaÆ Israel lýya.

Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseataÐ do jô casœßðreiñß:
—Lajôb lœýÇ lœßç lacôßguý nýcaféeßÐ na, e jneabÐ î dseataÐ

dseaÆ féngßÇ íÆ. Côß jneaÐ cagáða fýÇ jmýgüíÆ la mýÐ cangáanßÐn
e lacôß niguiaað jaléßÆ júuç jáßð. Jô jaléngßÆ dseaÆ î jáßð lœýngÆ
e júuç jô, jôbaß dseaÆ quiéðbaa lœýiñÇ, côß nïëßÐbre jaléßÆ júuç
quiéðe.
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38 Jô mýÐ canúuð dseataÐ Pilato lajìîßÐ júuç quiáßð Jesús,
jôbaß cajmýngœßrð dseaÆ do lala jô cajíñßð:

—Jô ¿jnangÐ e júuç jáßð do?

MýÐ cahuþßÆ taÐ e nijúungð Jesús

(Mt. 27:15 d d d d d-31; Mr. 15:6 d d d d d-20; Lc. 23:13 d d d d d-25)

Jô mýÐ cangœÆ e cajmýngœýÆ dseataÐ Pilato e júuç jô, jôbaß
cagüýßœýbÇtûr caléßÆ catùð fýÇ lýÐ teáangç î dseaÆ Israel do e lacôß
nisœngðtûr còôiñßÐ do caléßÆ catùð, jôbaß lalab casœßrð î dseaÆ do:

—JìîßÐ côôÆ dseeð jaÆ niguiéßÇ jneaÐ e nýcaßéeÆ î dseañëßÆ
la. 39 Jô côß ßnïßÆ quœßð tœýngÆnaß e laanð jaangÆ dseaÆ góoÇnaß
î sýjnœýngæ lajeeæ mýÐ týÇ jmýýÐ quíiðnaß e catœÆ lana e siiÆ
Pascua, jôbaß jmýngœýßæý ßnïßÆ lana, ¿su iingÐnaß e nilaanð î
dseataÐ dseaÆ féngßÇ quíiðnaß î singßÇ la?

40 Jô mýÐ canúuð jaléngßÆ dseaÆ Israel î teáangð do ieÐ jô e
júuç quiáßð î dseataÐ Pilato do, jôbaß lajýýmÆbre canaaiñÆ taßrÇ
mœýßÐ jô féßrÆ:

—¡JaÆ laanßð î dseaÆ na! Jô ¡leaangð Barrabás!
Jô î Barrabás î éeiñÆ do sýjnœýiñßæ do dsëß uíißÐ e jmóorÆ taÐ

ßníßÆ níingð dseataÐ.,1819

19 1 Jô mýÐ canúuð dseataÐ Pilato lajìîßÐ júuç e casœßð
dseaÆ írÆ do, jôbaß caquiëßrÇ taÐ e nisámßÇ î ßléeð

quiáßrð do Jesús e lacôß niböøngðneiñß do còôßÐ looÐ jóßÆ e lœýÇ
ßniiÐ. 2 Jô mýÐ cangœÆ jô, î ßléeð do cajméerÆ côôÆ lœßç corona
còôßÐ layaangÐ tòôÇ, jô e jôb catàßrð fýÇ moguiÐ Jesús, jôguý
cajlœýiñÆ dseaÆ do còôßÐ côôÆ ßmýßÇ niungßÆ e lœýÇ lacôß e quiêÇ
dseaÆ niingð î quiëßÇ taÐ. 3 Jô mýÐ cangœÆ jô, cangoquiéeiñÇ fýÇ
quiàßð lýÐ singßÇ dseaÆ do, jô lalab canaaiñÆ löøiñð dseaÆ do jô
sœßrÆ lala:

—¡GüýlýseemÆ huöøç, dseataÐ dseaÆ féngßÇ quiáßð dseaÆ
Israel!

Jô lajeeæ jô jnóorÇ fýÇ moniÐ dseaÆ do.
4 Jô mýÐ týÇ lýÐ cagüýßœýÇtû dseataÐ Pilato e fýÇ lýÐ teáangç î

dseaÆ Israel do, jôbaß lalab casœßðreiñß do jô cajíñßð:
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—E labaß fœýðý ßnïßÆ, e lab nisínßçn î dseañëßÆ la fýÇ
quiníçnaß e lacôß nilýñíçnaß e jìîßÐ côôÆ dseeð jaÆ mýÇ cadséßÆe
quiáßrð, côß lajýbÆ nýcajmýngœýßæýre.

5 Jô lajeeæ jôb cagüýßœýÇ Jesús e nýßiëÐ e lœßç corona e lœýÇ
còôßÐ yaangÐ tòôÇ do fýÇ moguirÐ, jôguý jlœýiñÆ e ßmýßÇ e
niungßÆ huœýngÇ do. Jô lajeeæ nýsingßÇ Jesús fýÇ quiniæ î dseaÆ
do, lalab cajíngßð dseataÐ Pilato e sœßrÆ jaléngßÆ î dseaÆ teáangð
do ieÐ jô:

—¡Lab nýsingßÇ î dseañëßÆ la fýÇ quiníçnaß náng!
6 Jô mýÐ týÇ lýÐ cangáð jaléngßÆ fiiÐ jmidseaÆ quiáßð dseaÆ

Israel còôßÐguý jaléngßÆ dseaÆ î néeÇ niÐ guáßð quiáßrð e
nýsingßÇ Jesús do, jôbaß lalab canaaiñÆ áiñßÆ î dseataÐ do jô
féßrÆ:

—¡FýÇ dseßÆ crúuç teáangÇ î dseaÆ na!
Jôbaß cañíiÆ dseataÐ Pilato quiáßð î dseaÆ teáangð do ieÐ jô,

jô casœßðreiñß:
—Teeðbaßre, jô yaamÐbaß güýteáangÇnaßre fýÇ dseßÆ crúuç,

côß jneaÐ jaÆ mýÇ cadséßÆe jìîßÐ côôÆ dseeð quiáßrð quiáßð lajìîßÐ
e nýcajmýngœýßæýre.
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7 Jô dsëß lalab cañíiÆ î dseaÆ Israel î teáangð do ieÐ jô
quiáßð dseataÐ Pilato jô casœßrð dseaÆ do:

—SeabÆ côôÆ júuç quiëßÇ taÐ quíð jneaßç, dseaÆ lœýÇýýß dseaÆ
Israel, jô lalab lœýÇ: Song jaangÆ dseaÆ féßrÆ e røøbÆ cöøiñÆ
còôßÐ Fidiéeæ, jôbaß ßnéð nijúumðbre jóng. Jô lajôb lœýÇ còôßÐ î
dseaÆ na, jôbaß dseángßð ßnéð nijúumðbre.

8 Jôbaß mýÐ týÇ lýÐ canúuð dseataÐ Pilato e júuç jô,
eáangÇguý caföiñßÇ jóng. 9 Jô caßíbðtûr e fýÇ lýÐ quiëßrÇ taÐ do
côlýýngÐ còôßÐ Jesús, jô fýÇ jôb cajmýngœßrð dseaÆ do jô cajíñßð:

—¿JieÐ fýÇ lýÐ ñíiÇ ßnëÆ?
Jô dsëß Jesús jìîßÐ côôÆ jaÆ e cañíirÆ quiáßð dseaÆ do.

10 Jôbaß cañíiÆtû dseataÐ Pilato jô casœßrð Jesús jô cajíñßð:
—¿Su jaÆ iinßÐ ngýýßð jìîßÐ côôÆ quiéðe jóng? ¿Su jaÆ ñíç ßnëÆ

e cuöømÆ nifœýçý dseaÆ quiéðe e niteáiñð ßnëÆ fýÇ dseßÆ crúuç,
jôguý cuöømÆbý cajô e nifœýçýre e nileáiñð ßnëÆ facôß lajô?

11 Jôbaß lalab cañíiÆ Jesús quiáßð î dseataÐ do jô casœßrð
dseaÆ do:

—JìîßÐ côôÆ bíÆ jaÆ seaÆ quíißð e niquiïßç taÐ quiéðe facôß
jaÆ Fidiéeæ nýcacuøßrÇ ßnëÆ e catœýnßð lajô; jôbaß î dseaÆ î cajángßÆ
jneaÐ fýÇ jaguóoßÆ, eáangÇguýb røøiñÆ dseeð lacôßguý ßnëÆ.

12 Jô jôb mýÐ canaangÆ dseataÐ Pilato e ßnóßrÇ jial nileáiñð
Jesús, jô dsëß mýÐ calýlíßç î dseaÆ Israel do e jô, jôbaß canaaiñÆ
taßÇguýr mœýßÐ jô sœßrÆ dseaÆ do lala:

—Song nilaanßð î dseaÆ na, jôbaß lœýÇ lafaß ßníßÆ máamÇbaß
jóng î dseataÐ dseaÆ féngßÇ î guiingÐ fýÇ Roma, côß lœßç doñiÇ
îîÆ dseaÆ î jíngßð e lœýiñÇ jaangÆ dseataÐ dseaÆ féngßÇ, jôbaß lœýÇ
lafaß e ßníßÆ níimðbre î dseataÐ î guiingÐ fýÇ Roma do.

13 Jô mýÐ týÇ lýÐ canúuð dseataÐ Pilato e cajíngßð î dseaÆ
Israel do lajô, jôbaß caquiëßrÇ taÐ e niguímðbiñß do Jesús jô
nidsijéeiñÆ dseaÆ do dseángßð lýÐ quidsiÇ dseataÐ Pilato íßÆ
quiáßð dseaÆ fýÇ côôÆ lýÐ siiÆ Gabata, jô còôßÐ jmíiÇ hebreo
guöngßÆ Guiáßç fýÇ lýÐ Sýníißç CûûÐ. 14 Jô ieÐ jô dseángßð
guatýßlóð jmýýÐ Pascua quiáßð dseaÆ Israel, jô nïßð guieñíbßð
nýngóoÇ mýÐ cajíngßð dseataÐ Pilato e casœßrð î dseaÆ Israel do:
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—¡Lab singßÇ î dseataÐ dseaÆ féngßÇ î quiêÇ nifýÇ quíiðnaß!
15 Jô dsëß jaléngßÆ î dseaÆ do canaaiñÆ taßÇtûr mœýßÐ jô

féßrÆ:
—¡Güýjúungð î dseañëßÆ na fýÇ dseßÆ crúuç!
Jôbaß cajmýngœßð dseataÐ Pilato jaléngßÆ î dseaÆ do jô

casœßðreiñß:
—¿Su jneabÐ catœýnðn nijngánßçn jaangÆ dseataÐ dseaÆ

féngßÇ î quiêÇ nifýÇ quíiðnaß?
Jôbaß cañíiÆ jaléngßÆ fiiÐ jmidseaÆ î teáangð do ieÐ jô,

jô casœßrð î dseataÐ do lala:
—¡Dseángßð jìîßÐ dseataÐ dseaÆ féngßÇ î guiingÐ fýÇ Roma,

jìîßÐ dseataÐ íÆbingß î seengÆ quíðnaaß!
16 Jôbaß dseataÐ Pilato cajámßÆbre Jesús fýÇ quiniæ jaléngßÆ

î dseaÆ do ieÐ jô, jô î dseaÆ do cangojéemÆbre Jesús fýÇ lýÐ
nitángð dseaÆ do fýÇ dseßÆ crúuç.

MýÐ catángð Jesús fýÇ dseßÆ crúuç

(Mt. 27:32 d d d d d-44; Mr. 15:21 d d d d d-32; Lc. 23:26 d d d d d-43)

17 Jôbaß caßuøømÆ î dseaÆ do jéeiñÆ Jesús, jô ßñiabßÇ dseaÆ
do dsíiñÆ crúuç quiáßrð cangórð fýÇ côôÆ lýÐ siiÆ CuôßÆ MoguiÐ
ßLýýÐ e siiÆbý Gólgota còôßÐ jmíiÇ hebreo e féßÆ dseaÆ Israel.
18 Jô mýÐ caguilíiñð fýÇ jô, jôbaß fýÇ jôb cateáaiñÆ dseaÆ do fýÇ
dseßÆ crúuç, jô jaangÆguý dseaÆ taangÐ la cataangÆ cáaiñÆ fýÇ
dseßÆ crúuç cajô. 19 Jô ieÐ jô î dseataÐ Pilato do caquiëßrÇ taÐ
e nitòð fýÇ yïßç guiÐ crúuç quiáßð Jesús e júuç la: “Jesús î
seengÆ fýÇ Nazaret, dseataÐ dseaÆ féngßÇ quiáßð dseaÆ Israel.”
20 Jô e jô catòð còôßÐ ßnýÇ íingßÐ jmíiÇ, jmíiÇ latín còôßÐ jmíiÇ
hebreo jôguý jmíiÇ griego. Jô fœýmÇ dseaÆ Israel caßœrÆ e júuç
jô ieÐ jô, côß e fýÇ lýÐ catángð Jesús do jaÆ huìîð eáangÇ lacôß
la néeÇ fýýÆ Jerusalén. 21 Jô dsëß mýÐ cangáð fiiÐ jmidseaÆ
quiáßð dseaÆ Israel lajìîßÐ júuç e tôôÐ fýÇ yïßç crúuç quiáßð
Jesús, jôbaß lalab casœßrð î dseataÐ Pilato do jô cajíñßð:

—Guiïðguý jaÆ nitòð e júuç na, jô güýtòð lala: “Lab î
jmýgóoÆ e lœýiñÇ dseataÐ dseaÆ féngßÇ quiáßð dseaÆ Israel.”
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22 Jô mýÐ canúuð dseataÐ Pilato e júuç jô, jôbaß lalab
cañíirÆ quiáßð î dseaÆ do jô casœßðreiñß:

—LajìîßÐ e júuç e nýcaquiïßðë taÐ e nýcatòð na, dseángßð
lanab nijèð.

23 Jô mýÐ týÇ lýÐ cangœÆ e cateáangð î ßléeð do Jesús fýÇ
dseßÆ crúuç, jôbaß casýtœýiñÇ sÿßç dseaÆ do jô cajméerÆ guiéeç
lajeeæ quiúuiñð laßóßÆ lœýiñÇ ßléeð, jmacòÆ e ßmýßÇ do quiáßrð
lajaangÆ lajaaiñÆ. Jô dsëß e sÿßç Jesús e côôÆguý do, ßmýßÇ
contøømð lœýÇ jô jaÆ sýßmiÇ cajô. 24 Jô lajeeæ jô î ßléeð do
canaaiñÆ sœýiñÆ laßóßÆ yaaiñÐ lala:

—JaÆ guiingÐ nisiingðnaaß e ßmýßÇ na, jô macóçooß neÐduuß
îÐ nilíßÆ nicòôÆ.

Jô còôßÐ e nab calýtiÐ jìîßÐ lacôß la féßÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð
Fidiéeæ e cajmeßÇ dseaÆ malýýÐguý eáangÇ lýÐ féßÆ lala:
“CajméebÆ dseaÆ guiéeç jaléßÆ sþßÆÿ, jôguý cacóorÆ quiáßð îÐ
nilœßç e sþßÆÿ e contøøngð do.” Jô lajôb dseángßð cajméeÆ î ßléeð
do còôßÐ sÿßç Jesús.

25 Jô lajeeæ e táangÆ Jesús fýÇ dseßÆ crúuç, dob teáangð
quiúungð dseamœÆ e týýð lacôß sißÇ e crúuç do; jô jaaiñßÆ
do lœýngÇ niquiáßç Jesús, jôguý jaangÆguý rúngßÆ dseaÆ
ngáangßÐ còôßÐ niquiáßrç, jôguý jaangÆguý î siiÆ Yáç î
lœýngÇ dseamœÆ quiáßð jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Cleofas, jô
jaangÆguý î siiÆ Yáç î seengÆ fýÇ Magdala. 26 Jô lajeeæ jôb
cangángð Jesús niquiáßrç, jô cáangÆ î niquiáßrç do singßÇ
jaangÆ dseaÆ quiáßð Jesús î eáangÇ ßneáaiñÆ, jô lajeeæ jô lalab
casœßð Jesús î niquiáßrç do e éeiñÆ î dseaÆ quiáßrð î iiñÐ eáangÇ
do jô cajíñßð:

—JanúßÆ, dseamœÆ, nab singßÇ î lœýngÇ lacôß jòôßÆ do.
27 Jô mýÐ cangœÆ e jíñßð e jô, jôbaß casœßrð î dseaÆ î iiñÐ

eáangÇ do lala:
—Nab singßÇ î lœýngÇ lacôß niquíißç.
Jôbaß mýÐ cajíngßð Jesús lajô, î dseaÆ î iiñÐ eáangÇ do

caßímßÆbre niquiáßç dseaÆ do e lœýiñßÇ do lacôß dseaÆ sýnïëç
quiáßrð.
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MýÐ cajúngð Jesús

(Mt. 27:45 d d d d d-56; Mr. 15:33 d d d d d-41; Lc. 23:44 d d d d d-49)

28 Jô mýßmœýngðguýjië lajô, jô côß nýñibÇ Jesús e nýcatóbßÇ
jaléßÆ taÐ quiáßrð, jôguý e lacôß nilýtiÐ jìîßÐ lacôß féßÆ fýÇ niÐ jiÆ
quiáßð Fidiéeæ e cajmeßÇ dseaÆ malýýÐguý eáangÇ, jôbaß cajíñßð
lala:

—Dsíngßð jmýjmýýnð.
29 Jô ieÐ jô nisißÇ côôÆ dsëëð e røøngÆ aÐ jmœßç mœßç

huýýngÆ jößç e nýjîßÆ, jôbaß cayèßÆ dseaÆ e jmœßç mœßç huýýngÆ
jößç do còôßÐ côôÆ jooÆ, jô casýguírÆ fýÇ côôÆ yïßç sýýð, jô còôßÐ
e jôb caßúuiñÆ fýÇ moßooð Jesús. 30 Jô cayšbßÇ Jesús e jmœßç
mœßç huýýngÆ jößç jîßÆ do. Jô mýÐ cangœÆ jô, jôbaß cajíñßð:

—Nab nýcatóßÇ lajìîßÐ taÐ cagáða.
Jô côß catóßÇ e caféßrÆ e júuç jô, jô cajgiéerð moguirÐ jô

mýfœýngÆ cajúmðbre jóng.

MýÐ caßiáÆ jaangÆ ßléeð ñisšßÆ

fýÇ moßuöøÇ Jesús

31 Jô ßñiaßÇ ieÐ jmýýÐ e cajúngð Jesús do, lœýÇ e guatýßlóð
jmýýÐ Pascua quiáßð dseaÆ Israel, jô côß jaÆ quœßð tœýngÆ î dseaÆ
íÆ faß e seáangð ßlýýÐ quiáßrð fýÇ dseßÆ crúuç lajeeæ e jmýýÐ jô,
côß dseángßð jmýýÐ e laniimð quiáßrð ieÐ jô, jôbaß camýßÇ dseaÆ
Israel fýÇ î dseataÐ Pilato do e nicuöiñßð do fýÇ e nijérð týýð î
dseaÆ taangÐ dseßÆ crúuç do e lacôß nijúuiñßð do jmýnáðguý,
jô lajôbaß cuöøngÆ e nijgiáaiñßÆ do e fýÇ lýÐ taaiñßÐ do. 32 Jôbaß
cangœýmÆ î ßléeð do fýÇ e nidsilíiñð e nijérð týýð î dseaÆ gaangÆ
î taangÐ dseßÆ crúuç do; jôguý lajôb cajméerÆ, cajéeÆbre týýð
î dseaÆ laßuiiÐ î táangÆ dseßÆ crúuç cáangÆ Jesús do; jô mýÐ
cangœÆ jô, lajôb cajméerÆ quiáßð î dseaÆ jaangÆguý do î táangÆ
dseßÆ crúuç cajô caßÇ dseßÆ crúuç lýÐ táangÆ Jesús. 33 Jô mýÐ
caguilíingð î ßléeð do fýÇ lýÐ táangÆ Jesús fýÇ dseßÆ crúuç, jôbaß
calýlíßrç e nýßlýýmÐ dseaÆ do, jôbaß joÆ e cajmeáiñßÆ dseaÆ do faß
cajéeÆguýr týýiñßð.
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34 Jô nañiÇ faß e calýlíßç î ßléeð do e nýßlýýmÐ Jesús, dsëß
jaangÆ lajeeæ laßóßÆ írÆ caßiárÆ ñisšßÆ fýÇ dseßÆ moßuöøÇ dseaÆ
do, jô ladsifýÇ lanab catûûÆ jmýýÆ còôßÐguý jmýßøøiñð. 35 Jô î
dseaÆ î féßÆ e júuç la, dseángßð e jáßðbaß e cangárð lacôß calœð,
jôbaß dseángßð jábßð júuç e féßrÆ do e lacôß jaléngßÆ ßnïßÆ jábßð
nilíingÆnaß dseángßð lacôß calœð. 36 Jô cangojéeÇ jaléßÆ e la
e lœßç lacôß calýtiÐ lajìîßÐ júuç quiáßð Fidiéeæ e féßÆ fýÇ niÐ jiÆ
quiáßrð e cajmeßÇ dseaÆ malýýÐguý eáangÇ lýÐ féßÆ lala: “JìîßÐ
côôÆ móoÆ teáaiñßÐ jaÆ nijéÆ.” 37 Jôguý féßÆbýguý cajô lala e
fýÇ niÐ jiÆ jô: “NimáamÐbaaß î dseaÆ î lýýngÐ eeÆ caßiáÆ dseaÆ
quiáßð.”

MýÐ caßángð Jesús

(Mt. 27:57 d d d d d-61; Mr. 15:42 d d d d d-47; Lc. 23:50 d d d d d-56)

38 Jô mýÐ cangœÆ e caßiéngð Jesús ñisšßÆ, jôbaß ieÐ jô
cangóð jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Séç î niseengÆ fýÇ côôÆ fýýÆ e siiÆ
Arimatea, jô cangórð cangomœýßræ dseataÐ Pilato fýÇ e
nidsijgiáaiñÇ Jesús fýÇ lýÐ táangÆ dseaÆ do fýÇ dseßÆ crúuç
jô nidsijéengÆneiñß fýÇ lýÐ nißáiñð. Jô î Séç do nýlœýiñÇ jaangÆ
dseaÆ quiáßð Jesús, dsëß jìîßÐ la ñirÇ ßñiaßÇbre, côß ßgömßÆbre
jaléngßÆ dseaÆ Israel fýng song calýñiñßÇ do e nýlœýiñßÇ lajô. Jô
cacuøbÇ dseataÐ Pilato fýÇ lajô, jô cangóbð Séç e cangojgiáaiñæ
Jesús fýÇ lýÐ táangÆ dseaÆ do fýÇ dseßÆ crúuç, jô mýfœýngÆ
cangojéeiñÆ dseaÆ do fýÇ lýÐ caßámðbiñß. 39 Jô jaangÆguý î siiÆ
Nicodemo cangórð cajô côlýýngÐ còôßÐ î Séç do fýÇ lýÐ singßÇ
crúuç fýÇ lýÐ táangÆ Jesús. Jô î Nicodemo do quiêrÇ jiéßÆ jaÆ
guiguiÇ kiilÐ e jmeafýýÆ jloßç e sýcángßÆ còôßÐ tùð íingßÐ mœýÇ,
côôÆ e siiÆ mirra jôguý còôßÐguý e siiÆ áloe. Jô î Nicodemo la,
íbÆ î cangóð cangosiingæ còôßÐ Jesús côôÆ néeßÐ e canëëÆ.
40 Jô lajôb î Séç do còôßÐguý Nicodemo cajgiáamðbre Jesús
fýÇ dseßÆ crúuç, jô mýfœýngÆ canaaiñÆ súuiñð dseaÆ do jaléßÆ
e jmeafýýÆ do jô caquœngßÆneiñß còôßÐ côôÆ ßmýßÇ téÆ e sýyáßç e
jmýýÆ jmeafýýÆ do, côß lajôb quœßð tœýngÆ jaléngßÆ dseaÆ Israel e
jmóorÆ còôßÐ jaléngßÆ ßlýýÐ quiáßrð mýÐ nißáangðneiñß. 41 Jô e
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fýÇ lýÐ cateáaiñð Jesús fýÇ dseßÆ crúuç, fýÇ jôb nilœýÇ côôÆ dsíiÇ
iáÆ, jô e fýÇ jô niseaÆ côôÆ tooÆ èêÆ e ßmœýð lýÐ jìîßÐ jaangÆ jaÆ
îîÆ mýÇ caßángð. 42 Jô e fýÇ dsíiÇ e tooÆ èêÆ do cangojéeiñÆ
Jesús e nißáiñð, dsëcôß quiàbßð lýÐ nilœýÇ e tooÆ èêÆ do, jôguý
côß nýjaquiéemÇ cajô e jmýýÐ e jmißíngßÇ dseaÆ Israel.,1920

MýÐ cajìßÇtû Jesús

(Mt. 28:1 d d d d d-10; Mr. 16:1 d d d d d-8; Lc. 24:1 d d d d d-12)

20 1 Jô laßuiiÐ jmýýÐ quiáßð e semaanÐ mýÐ cangœÆ e jmýýÐ
do, e eeÆbý eáangÇ lajeeæ nïßðguý e nijneáÆ, cangóð

Yáç î seengÆ fýÇ Magdala fýÇ lýÐ caßángð Jesús; jô mýÐ caguiérð
fýÇ jô, jôbaß cangárð e nýsýjèbßç e cûûÐ e cajlœýð e fýÇ ooð tooÆ
e lýÐ caßángð dseaÆ do. 2 Jô mýÐ týÇ lýÐ calýlíßrç e joÆ seengÆ
Jesús e fýÇ dsíiÇ tóÆ èêÆ do, jôbaß caquýmßðtûr güýßíiÇ e fýÇ lýÐ
guiingÐ Tïç Simón côlýýngÐguý còôßÐ î dseaÆ quiáßð Jesús î
ßneáaiñÆ eáangÇ do. Jôbaß lalab cajíngßð î Yáç î seengÆ fýÇ
Magdala do mýÐ caguiéiñßð jô casœßðreiñß:

—NýnicaguíimÆ dseaÆ FíiÆnaaß e fýÇ lýÐ caßáiñð do, jô jaÆ
neÐnaaß jiéßÆ fýÇ lýÐ nýcangojéeiñÆ.

3 Jô mýÐ canúuð Tïç Simón còôßÐguý î dseaÆ rúiñßÆ î
jaangÆguý do lajìîßÐ júuç e quièêÆ î Yáç î seengÆ fýÇ Magdala,
jôbaß dsifýbÇ caßuøøiñÆ e cangolíiñç lajmýnáð e fýÇ lýÐ caßángð
Jesús do. 4 Jô lajýÆ huáamðbre ngolíiñð cuìîrÆ, lýfaß î jaangÆguý
do jmýnáðguý cangórð lacôß Tïç Simón, jôbaß jéengÇguýbre
caguiérð e fýÇ lýÐ caßángð Jesús do. 5 Jô mýÐ caguiérð fýÇ jô,
dsifýbÇ catúuiñÇ jô cajöørð fýÇ dsíiÇ e tooÆ èêÆ do, jô cangárð e
ßmýßÇ e cabeangßð dseaÆ do e lacôß mýlœýbÇ néeÇ, jô lýfaß jaÆ
caßírð e fýÇ dsíiÇ tooÆ èêÆ do. 6 Jô jiëbÐ cøøngÆ lajô caguiéð
Tïç Simón, jô condséebÇ caßírð e fýÇ dsíiÇ tóÆ èêÆ do mýÐ
caguiérð, jôbaß cangáðbre e ßmýßÇ e cabeangßð dseaÆ do cajô e
lacôß mýlœýbÇ néeÇ; 7 jôguý cangáðbýr cajô e dob ròôÆ e ßmýßÇ e
calýßíingç taÐ e quiáßð cabéßÆ moguiÐ dseaÆ do, jô cangárð e jaÆ
ròôÆ caßÇ lacôß ròôÆ e ßmýßÇ e cabeangßð dseaÆ do, jô týÇ
doguýjiëb ròôÆ e sýbéengÆ caßÇ lacôß ròôÆ e jô. 8 Jô mýÐ cangœÆ
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jô, caßíð î dseaÆ î jaangÆguý do î caguiéð laßuiiÐ e fýÇ tooÆ èêÆ
do, jôbaß cangáðbre jaléßÆ e calœð e fýÇ dsíiÇ tóÆ èêÆ do, jô
dseángßð jábßð calœiñð. 9 Jô dsëß î dseaÆ gángð do dseángßð jaÆ
mýÇ cangámßÆbýr lacôß la féßÆ fýÇ niÐ jiÆ quiáßð Fidiéeæ e
cajmeßÇ dseaÆ malýýÐguý eáangÇ lýÐ féßÆ e dseángßð sýßíçbaß e
nijìßÇtû Jesús. 10 Jô mýÐ cangœÆ jô, caquýmßðtû î dseaÆ quiáßð
Jesús î gángð do fýÇ quiáßrð.

MýÐ cajmijnéengÆ ßñiaßÇ Jesús

fýÇ quiniæ Yáç î seengÆ fýÇ Magdala

(Mr. 16:9 d d d d d-11)

11 Jô mýÐ caguiéðtû Yáç e fýÇ lýÐ caßángð Jesús, jôbaß dob
cajêrÇ quýßrÇ fýÇ caluuæ e tooÆ èêÆ do. Jô lajeeæ siñßÇ quýßrÇ dob
catúuiñÇ e lacôß nijöørð e fýÇ dsíiÇ tóÆ èêÆ do, 12 jôbaß cangárð
e neáangÇ gángð ángeles î quißÇ ßmýßÇ téÆ e fýÇ dsíiÇ tóÆ èêÆ do,
jô jaaiñßÆ do guiiñÐ lýÐ catýrôôæ moguiÐ Jesús jôguý jaaiñßÆ do
guiiñÐ fýÇ lýÐ canéð týýð dseaÆ do. 13 Jô î ángeles do cajmýngœßrð
î dseamœÆ do jô casœßðreiñß:

—JanúßÆ, dseamœÆ, ¿jialýßÇ sinßÇ quýßÆ?
Jôbaß cañíiÆ î dseamœÆ do quiáßð î ángeles do jô casœßðreiñß:
—QuœßÆý dsëcôß jaÆ ñiið îîÆ nýnicaguíingÆ FíiÆi î caßáangð

dseaÆ e fýÇ dsíiÇ tóÆ na, jô jaÆ ñiið jieÐ nýcangojéeiñÆ lana.
14 Jô jôbý lýcôß nýcatóßÇ e jíñßð e jô mýÐ týÇ lýÐ cajingßÇ

ßñiaßrÇ, jô cangáiñð Jesús e dob nýsingßÇ dseaÆ do cáaiñÆ,
jô dsëß jìîßÐ jaÆ ñirÇ e íbÆ dseaÆ do. 15 Jôbaß cajíngßð Jesús
casœßrð î dseamœÆ do lala:

—JanúßÆ, dseamœÆ, ¿jialýßÇ sinßÇ quýßÆ? ¿ÎÐ sinßÇ ßnánßÆ lana?
Dsëß î dseamœÆ do ýÇ dsíirÇ e î dseaÆ î jmóoÆ íç e dsíiÇ iáÆ

dob î singßÇ sœýngÆ còôßrÐ do, jôbaß lalab casœßrð dseaÆ do:
—JanúßÆ, èêÇ, song ßnëbÆ nýcaguiinßÐ î FíiÆi do, jôbaß iinÐn

jméeßÐ jneaÐ júuç jieÐ fýÇ lýÐ nýcaguijéenßÆre, jôbaß fýÇ jôb
nißnénßçnre.

16 Jôbaß cañíiÆ Jesús quiáßð î dseamœÆ do lala jô casœßðreiñß:
—¡Yáç!
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Jôbaß cajingßÇ ßñiaßÇ î Yáç do jô cajíñßð còôßÐ jmíiÇ hebreo
lala:

—¡Rabuni! —e guöngßÆ týfaßÇ.
17 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseamœÆ do jô casœßðreiñß:
—JaÆ güœnßÆ jneaÐ, côß nabý jaÆ mýÇ cajìßÆtû rúßÆnaaß

còôßÐ Tiquiéçe. Jôbaß fœýðý ßnëÆ lana e niguønßç güýjméeßÐ júuç
jaléngßÆ dseaÆ î nýlœýngÇ lacôß rúnßÆn e nijmijíngßÇtû rúßÆnaaß
còôßÐ î lœýngÇ Tiquiéçe jôguý íÆbý î lœýngÇ Tiquíiçnaß cajô, jô íbÆ
Fidiéeæ quiéðe jôguý íbÆ Fidiéeæ quíiðnaß cajô.

18 Jô mýÐ cangœÆ jô, cangámßð î Yáç î seengÆ fýÇ Magdala do
jô cangojmeáaßÐbre júuç jaléngßÆ î dseaÆ quiáßð Jesús do
nýcangámðbre dseaÆ do jôguý casœßðbýreiñß cajô jaléßÆ e júuç
e caßíñßÆ quiáßð dseaÆ do.

MýÐ cajmijnéengÆ ßñiaßÇ Jesús fýÇ quiniæ dseaÆ quiáßrð

(Mt. 28:16 d d d d d-20; Mr. 16:14 d d d d d-18; Lc. 24:36 d d d d d-49)

19 Jô mýÐ caßíð nëëÆ ßñiaßÇ ieÐ jmýýÐ jô, e jmýýÐ laßuiiÐ
quiáßð semaanÐ do, jô ieÐ jô nýnicasýtœýngÇ rúngßÆ î dseaÆ
quiáßð Jesús do fýÇ côôÆ dsíiÇ ßnïëÇ lýÐ jnýÇ røøÆ, côß ßgömßÆbre
jaléngßÆ dseaÆ góorÆ dseaÆ Israel fýng song calýlíßç íÆ e
nýseángßÆtû rúngßÆ î dseaÆ do caléßÆ catùð. Jô lajeeæ neáangÇ î
dseaÆ do, jôb mýÐ týÇ lýÐ caßíð Jesús fýÇ jô, jô casíngßÆ ßñiaßrÇ
guiáßç jóoÆ e lýÐ neáangÇ î dseaÆ quiáßrð do, jô lalab
caféngßÇneiñß do jô casœßðreiñß:

—¡GüýlýseemÆbaß juguiïð júuç røøÆ!
20 Jô mýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús e júuç na, jôbaß canaaiñÆ

eßrÇ î dseaÆ quiáßrð do fýÇ lýÐ cacuœßÆ guotýýrð còôßÐguý
moßuöørÇ. Jôbaß î dseaÆ quiáßrð do eáamÇ calýßiáangÆ dsíirÇ
mýÐ cangángðtûr î FiirÐ do. 21 Jô mýÐ cangœÆ jô, lalab
cajíngßðtû Jesús casœßrð î dseaÆ quiáßrð do:

—¡GüýlýseemÆbaß juguiïð júuç røøÆ! Jô lœßç lacôßguý
Tiquíçiiß casíiñÆ jneaÐ fýÇ jmýgüíÆ la, jôbaß lajôb cajô jneaÐ
nisœýnçn ßnïßÆ fýÇ jmýgüíÆ la.
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22 Jô mýÐ cangœÆ jô, cajiïërð fýÇ lýÐ neáangÇ î dseaÆ quiáßrð
do jô casœßðreiñß:

—ÍingßÐnaß JmýguíÆ quiáßð Fidiéeæ. 23 Jôguý doñiÇ îîÆ dseaÆ
î nißíingænaß dseeð quiáßð, jôbaß nißíimð dseeð quiáßð î dseaÆ íÆ;
jôguý doñiÇ îîÆ dseaÆ î jaÆ nißíingænaß dseeð quiáßð, jôbaß jaÆ
nißíingð dseeð quiáßð î dseaÆ íÆ cajô.

MýÐ jáßð calœngð Móç e cajìßÇtû Jesús

24 Jô jaangÆ dseaÆ guitúungÆ quiáßð Jesús î siiÆ Móç dseaÆ
suungÐ, íbÆ î jaÆ seengÆ ieÐ lamýÐ cajmijnéengÆ ßñiaßÇ Jesús
jeeÐ î dseaÆ quiáßrð do. 25 Jô mýÐ cangœÆ jô, lalab casœßð î dseaÆ
caguiaangð do Móç jô cajíñßð:

—NýcaneemÐbaaß FíiÆnaaß.
Jô dsëß Móç lalab cañíirÆ quiáßð î dseaÆ rúiñßÆ do jô

casœßðreiñß:
—JaÆ jáßð nilíinÆn e fóßÆnaß na song jaÆ nimooÐo guóorÆ lýÐ

caßiáð mœßç clavo, jôguý song jaÆ nijnúuçu niguóoÆo lacaangÆ
lýÐ sýcuœßÆ quiáßrð, jôguý song jaÆ nigüœßçý moßuöørÇ e lýÐ caßiáð
ñisšßÆ.

26 Jô mýÐ cangœÆ jñiáð jmýýÐ lajô, caseángßÆtû rúngßÆ î
dseaÆ quiáßð Jesús do caléßÆ catùð fýÇ côôÆ sýnïëç lýÐ sýjnýÇ
røøÆ, jô ieÐ jô quíimßÐ Móç còôßÐ î dseaÆ rúiñßÆ caguiaangðguý
do. Jô lajeeæ jôb caßíðtû Jesús fýÇ dsíiÇ sýnïëç e lýÐ neáaiñßÇ
do jô casíngßÆtû ßñiaßrÇ guiáßç jóoÆ, jô lalab caféngßÇtûreiñß do
jô cajíñßð:

—¡GüýlýseemÆbaß juguiïð júuç røøÆ!
27 Jô mýÐ cangœÆ jô, lalab casœßð Jesús î Móç do jô cajíñßð:
—Jöøð guóoÆo, jôguý jnúuð niguóoßÆ lýÐ sýcuœßÆ quiéðe la,

jôguý jnúuð niguóoßÆ e lýÐ sýcuœßÆ moßuøøð la cajô. JaÆ jmooßÆ e
jaÆ jáßð lœýnßÆ jô jáßð güýlíinßÆ lana. ¡JneaÐbý la!

28 Jô mýÐ canúuð Móç e jô, jôbaß cañíirÆ quiáßð Jesús jô
cajíñßð:

—¡Dseángßð e jáßð e ßnëbÆ FíiÆi jôguý ßnëbÆ Fidiéeæ quiéðe
cajô!
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29 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð Móç jô casœßrð dseaÆ do jô
cajíñßð:

—¿Su carÆ cañinßÇ jneaÐ, jôguýbaß jáßð calœnßð e
nýcajìbßÇtùû? Dsëß juguiïðguý quiáßð î dseaÆ î jáßð calœngð e
nýcajìbßÇtùû e jìîßÐ jaÆ mýÇ cangáamÆbýr jneaÐ.

E uiingÐ e cajmeßÇ Juan e jiÆ la

30 Jô lajeeæ cateáangð Jesús fýÇ jmýgüíÆ la, jmiguiëbÇ jaléßÆ
e liÐ e quœýßrÐ jmýýÐ cajméerÆ fýÇ quiniæ jaléngßÆ dseaÆ
guitúungÆ quiáßrð, jô dsëß jmiguiëÇbý jaléßÆ e jô jaÆ sýlœýÆ e fýÇ
niÐ jiÆ la. 31 Jô dsëß lajìîßÐ e sýlœýÆ e fýÇ niÐ jiÆ la nýcalœð e lœßç
lacôß jáßð nilíingÆ jaléngßÆ dseaÆ e dseángßð Jesús lœýiñÇ î DseaÆ
Jmáangð î nicàÆ nifýÇ quiáßð dseaÆ Israel jôguý î lœýngÇ î JòôÇ
Fidiéeæ î camœýngßÐ do, jô lajôbaß jaléngßÆ dseaÆ î jáßð nilíingÆ
júuç quiáßð dseaÆ do quœßð jmýýÐ e nilýseeiñÆ cøøngÆ còôßÐ
Fidiéeæ lataÐ.,2021

MýÐ cajmijnéengÆ ßñiaßÇ Jesús fýÇ lýÐ sêßÇ Galilea

21 1 Jô mýÐ cangœÆguý lajô, cajmijnéemÆ ßñiaßÇ Jesús
caléßÆ catùð fýÇ quiniæ guiángð î dseaÆ î laßóßÆ quíingßÐ

jeeÐ dseaÆ guitúungÆ quiáßrð e fýÇ ßnýßÆ côôÆ guiéeÇ lýÐ siiÆ
Tiberias e néeÇ lýÐ sêßÇ Galilea. 2 Jô î lab jaléngßÆ î dseaÆ î
taangÐ do ieÐ jô: jaaiñßÆ do siirÆ Tïç Simón, jô jaangÆguý î siiÆ
Móç î siiÆbý DseaÆ SuungÐ cajô, jô jaangÆguý î siiÆ Natanael
î seengÆ fýÇ côôÆ fýýÆ e siiÆ Caná e néeÇ lýÐ sêßÇ Galilea, jôguý
gángðguý î lœýngÇ jòôÇ jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Zebedeo, jôguý
gángðguý dseaÆ jiéngßÆ î quíingßÐ jeeÐ dseaÆ quiáßð Jesús. 3 Jô
lajeeæ jôb cajíngßð Tïç Simón e sœßrÆ î dseaÆ rúiñßÆ î sýseángßÇ
e fýÇ ßnýßÆ guiéeÇ do ieÐ jô, jô cajíñßð:

—NiiÐteáa taÐ sángßÇ ßñëÆ.
Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ do quiáßð Tïç Simón jô casœßðreiñß:
—IiÐbaaß dséçeeß còôßÐ ßnëÆ cajô.
Jôbaß lajôb cajméerÆ, jô cangotáamßÐbre fýÇ côôÆ dsíiÇ

móoÇ jô cangolíiñç fýÇ lýÐ nýßaßÇguý quiáßð e jmýýÆ do; jô fýÇ jôb
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canaaiñÆ bírÆ ßmáaÇ quiáßrð e nisáiñßÇ ßñëÆ, jô dsëß e uöøÆ jô
dseángßð jìîßÐ camœýngßÐ ßñëÆ jaÆ îîÆ calœßrð. 4 Jô mýÐ nýngóoÇ
nijneáÆ e uöøÆ jô, jô cajmijnéengÆ ßñiaßÇ Jesús fýÇ quiàßð e
guiéeÇ do, jô dsëß mýÐ cangángð î dseaÆ quiáßrð do írÆ, jìîßÐ jaÆ
calýcuíiñÆ dseaÆ do lajmýnáð. 5 Jôbaß cajmýngœßð Jesús î dseaÆ
do jô cajíñßð:

—JanúßÆ sýmingßÆ, jaÆ mýÇ lýßÇnaß ßñëÆ, ¿jáç jáßð?
Jôbaß cañíiÆ î dseaÆ quiáßrð do jô cajíñßð casœßrð dseaÆ do:
—ÛÐ, jìîßÐ jaangÆ jaÆ îîÆ mýÇ calýßÇnaaß.
6 Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð î dseaÆ quiáßrð do jô cajíñßð:
—BíiÇnaß ßmáaÇ quíiðnaß fýÇ èßÆ jmýýÆ lœßç lýÇ dséeÇ lacôß

ngóoÇ e móoÇ quíiðnaß na, jô móçduß faß jaÆ líßÆnaß ßñëÆ.
Jôbaß lajôb cajméeÆ î dseaÆ do, cabíÆbre e ßmáaÇ quiáßrð do

fýÇ dsíiÇ jmœÆ; jô mýÐ cangœÆ jô, î ßleáamð ßñëÆ calœßrð e jìîßÐ ôß
ròßrÆ faß nißöngðguýr e ßmáaÇ do dsëß e nýßiiÆ teáangßÐ ßñëÆ.
7 Jôbaß î dseaÆ quiáßð Jesús î iiñÐ eáangÇ do lalab casœßrð Tïç
Simón jô cajíñßð:

—¡FíiÆbaaß î singßÇ dóoð!
Jô dsifýÇ mýÐ calýlíßç Tïç Simón e FiiÐbre î singßÇ do, jôbaß

lajmýnábð caquœßrç sÿßrç e caßuøßrÇ lajeeæ jmóorÆ taÐ, jô ngœÆ
jô canaaiñÆ bárÆ jmýýÆ e nidsérð fýÇ lýÐ singßÇ dseaÆ do, jôbaß
lajôb cajméerÆ. 8 Jô î dseaÆ caguiaangðguý î còôßÐ Tïç Simón
do caguilíimÆbre e fýÇ ßnýßÆ jmýýÆ do e teáaiñßÐ dsíiÇ móoÇ e
öøiñÇ e ßmáaÇ do, côß sýröømÆ teáangßÐ ßñëÆ, jô huíimðjië lýÐ
cangobíiræ e ßmáaÇ do lacôßguý ßnýßÆ guiéeÇ,
côß tíibÇjië la cien metros. 9 Jô mýÐ týÇ lýÐ caquýngßðtûr fýÇ uöð
quiäÆ, jôbaß cangárð côôÆ lýÐ nýnicajîßÇ dseaÆ jýÆ, jô e fýÇ niÐ
jýtoßÆ quiáßð e jýÆ do nýráangÆ jaangÆ ßñëÆ còôßÐguý iñíßç. 10 Jô
lalab cajíngßð Jesús casœßrð î dseaÆ quiáßrð do:

—Cuøøngðnaß jaangÆ gángð ßñëÆ î nýcalœßçnaß na.
11 Jô mýÐ cajíngßð Jesús lajô, jôbaß cajgóoð Tïç Simón fýÇ

yïßç e móoÇ do quiáßrð, jô caßöøiñÇ e ßmáaÇ do dseángßð catýÇ
niÐ tóoßÐ ßnýßÆ jmýýÆ. Jô dseángßð eáamÇ iißÆ do, côß ciento
cincuenta y tres ßñëÆ calœßrð ieÐ jô, jô jmangßð î cöømßÐ cajô;
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jô dsëß cateábßð e ßmáaÇ do e jaÆ caßguýýÆ nañiÇ faß fœýmÇ î ßñëÆ
do calœßrð. 12 Jô mýÐ calœð e jô, lalab cajíngßð Jesús casœßrð î
dseaÆ quiáßrð do:

—Ñilíingðnaß ñiquiéßÆnaß íiÇ taßéÆ.
Jô jìîßÐ jaangÆ î dseaÆ quiáßrð do jaÆ teáÆ dsíirÇ faß eeÆ

nijmýngœßrð dseaÆ do îÐ dseángßð lœýngÇ dseaÆ do, côß ñiÇbre
e dseaÆ dob lœýngÇ FíirÆ. 13 Jô mýÐ cangœÆ jô, cangoquiéengÇ
Jesús fýÇ quiniæ î dseaÆ quiáßrð do jô casàßrð e iñíßç do jôguý
casaiñßð î ßñëÆ do cajô, jô canaaiñÆ jmóorÆ guiéeç jeeÐ î dseaÆ
quiáßrð do. Jô jalémßÆbre cagößrÆ ieÐ jô.

14 Jô còôßÐ e lab catœÆ ßnýÇ yâßÇ e cajmijnéengÆ ßñiaßÇ Jesús
fýÇ jeeÐ dseaÆ quiáßrð ieÐ mýÐ cangœÆ e cajìßÇtûr caléßÆ catùð.

MýÐ casœýngð Jesús còôßÐ Tïç Simón

15 Jô mýÐ týÇ lýÐ cangœÆ e cagößrÆ e íiÇ taßéÆ do, lalab
cajmýngœßð Jesús î Tïç Simón do jô casœßrð dseaÆ do lala:

—Tïç Simón, jòôÇ jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Juan, ¿su
eáangÇguý ßneáanßÆ jneaÐ lacôßguý î dseaÆ quiéðe î
caguiaangðguý la?

Jôbaß cañíiÆ Tïç Simón quiáßð Jesús jô casœßrð dseaÆ do
lala:

—Lajôb lœýÇ FíiÆi, côß ñíbç ßnëÆ guiïð e ßneáamÆbaa ßnëÆ.
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Jôbaß cañíiÆtû Jesús quiáßð Tïç Simón jô cajíñßð:
—TêßÆ fœýngÆ røøÆ jaléngßÆ dseaÆ î lœýngÇ lafaß joßseßÆ

jiuungÐ quiéðe.
16 Jô mýÐ cangœÆ jô, calébßÆtû cajmýngœßð Jesús î Tïç Simón

do jô casœßðtûr dseaÆ do:
—Tïç Simón, jòôÇ jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Juan, ¿su ßneáanßÆ

jneaÐ?
Jôbaß cañíiÆtû Tïç Simón quiáßð Jesús jô cajíñßð:
—Lajôb lœýÇ FíiÆi, côß ñíçbaß guiïð e ßneáamÆbaa ßnëÆ.
Jô ngœÆ jô, calébßÆtû cajíngßð Jesús casœßrð dseaÆ do lala:
—Jmeeð íç jaléngßÆ dseaÆ î lœýngÇ lafaß joßseßÆ quiéðe.
17 Jô còôßÐ e la catœÆ ßnýÇ yâßÇ e jmýngœßð Jesús î Tïç Simón

do jô cajíngßðtûr caléßÆ catùð:
—Tïç Simón, jòôÇ jaangÆ dseañëßÆ î siiÆ Juan, ¿su ßneáanßÆ

jneaÐ?
Jô mýÐ canúuç Tïç e júuç jô caléßÆ catùð, jôbaß fýßíbç

calœiñð, côß còôßÐ e la catœÆ ßnýÇ yâbßÇ e jmýngœßð Jesús írÆ su
ßneáangÆ dseaÆ do írÆ.

Jôbaß cañíiÆtû Tïç Simón quiáßð dseaÆ do jô cajíñßð:
—FíiÆi, guiïbð dseángßð ñíç ßnëÆ lajaléßÆ, jôbaß ñíçbaß e

ßneáamÆbaa ßnëÆ.
Jô ngœÆ jô, caléßÆ catùð cañíiÆ Jesús quiáßð Tïç Simón jô

casœßrð dseaÆ do lala:
—Jmeeð íç jaléngßÆ dseaÆ î lœýngÇ lafaß joßseßÆ quiéðe. 18 Jô

e labaß jmýtaaç oßÇ, e ieÐ lamýÐ bíÆbý aßÇ, guiaÆbaß guiïð quíißð
e guoßÇ jiéßÆ fýÇ lýÐ iinßÐ; jô dsëß mýÐ týÇ lýÐ nýdseáanßð, niníißÐ
cuéeßÆ jô dseaÆ jiémßÆ niguiáð guiïð quíißð, jôguý nijéiñð ßnëÆ
jiéßÆ fýÇ lýÐ jaÆ iinßÐ guóßç.

19 Jô casœßð Jesús î Tïç Simón do lana e lœßç lacôß jmóorÆ
júuç jial nijúungð dseaÆ do mýÐ nitœð íßÆ lajô, jôguý
nidsingœýiñßð do lajô e lœßç lacôß nijmýßgóÆ dseaÆ Fidiéeæ còôßÐ e
ßmóð quiáßrð do. Jô mýÐ cangœÆ jô, cajíngßðguý Jesús casœßrð
Tïç Simón:

—¡JaÆ güýhuíinßð còôßÐ jneaÐ!
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Î dseaÆ quiáßð Jesús î iiñÐ eáangÇ do

20 Jô mýÐ cangœÆ e cajíngßð Jesús e júuç na, jôbaß cajîßÇtû
Tïç Simón nirÐ jô mýfœýngÆ cangáiñð î dseaÆ quiáßð Jesús î
eáangÇ ßneáaiñÆ do e jáaiñßÇ do caluuræ, jô î dseaÆ íbÆ cajô î
caguáÆ cáangÆ Jesús ieÐ mýÐ cagößrÆ íiÇ canëëÆ, jô cajmýngœßrð
dseaÆ do e îÐ dseángßð lajeeæ laßóßÆ írÆ î nißnœngð írÆ. 21 Jô mýÐ
týÇ lýÐ cangángðtû Tïç Simón î dseaÆ do, jôbaß lalab
cajmýngœßrð Jesús jô cajíñßð:

—FíiÆi, jô î dseañëßÆ î singßÇ la, ¿eÐ nidsingœýiñð?
22 Jôbaß cañíiÆtû Jesús caléßÆ catùð quiáßð î dseaÆ do jô

casœßðreiñß:
—Jô song jneaÐ iinÐn e seemÆbý î dseañëßÆ la cartýÇ mýÐ

nigüéengðtùû fýÇ jmýgüíÆ la caléßÆ catùð, jôbaß ¿eÐ cuaiñÐ
quíið ßnëÆ uiiÐ quiáßð î dseañëßÆ la? Lœßç ßnëÆ, jaÆ güýhuíinßð
còôßÐ jneaÐ.

23 Jô jôb mýÐ canaangÆ e ngýÇ júuç jeeÐ jaléngßÆ dseaÆ
quiáßð DseaÆ Jmáangð e î dseaÆ î iingÐ Jesús eáangÇ do jaÆ
nijúuiñð. Jô dsëß jaÆ cajíngßð Jesús faß dseángßð e jaÆ nijúungð
î dseaÆ do, côß lalabaß cajíñßð: “Song jneaÐ iinÐn e seeiñÆ cartýÇ
mýÐ nigüéengðtùû fýÇ jmýgüíÆ la caléßÆ catùð, jôbaß ¿eÐ cuaiñÐ
quíið ßnëÆ facôß lajô?”

24 Jô î dseaÆ î iingÐ Jesús eáangÇ dob cajô, íÆbingß î tíiÇ
niÐ jaléßÆ e cangojéeÇ do jôguý jmoßrÇ jaléßÆ e júuç la. Jôguý
neÐbaaß røøÆ e jmangßð júuç jáßðbaß féßrÆ.

25 Jô jmiguiëÇbý jaléßÆ e cajméeÆ Jesús jìîßÐ lacôß e sýlœýÆ
e fýÇ niÐ jiÆ la, jôguý facôß nilíiÆ fýÇ niÐ jiÆ dseángßð lajaléßÆ e
cajméerÆ do, jôbaß jìîßÐ fýÇ jmýgüíÆ jaÆ nißíð jaléßÆ e jiÆ jô facôß
lajô.

Jô lanab cadséngð jaléßÆ júuç quiáßð DseaÆ Jmáangð e
cajmeßÇ Juan.

Jô lajôb nilíÆ.
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